
ประกาศกรมศุลกากร 
ท่ี  218/2564 

เรื่อง  หลกัเกณฑ์และพิธกีารการยกเวน้อากรและ 
ลดอัตราอากรศุลกากรส าหรับเขตการคา้เสรีอาเซียน - จีน 

 
 

เพ่ือปฏิบัติตามข้อผูกพันตามกรอบความตกลงว่าด้วยความร่วมมือทางเศรษฐกิจระหว่าง 
สมาคมประชาชาติแห่งเอเชียตะวันออกเฉียงใต้และสาธารณรัฐประชาชนจีน  (Framework  Agreement   
on  Comprehensive  Economic  Co-operation  between  the  Association  of  South  East  
Asian  Nations  and  the  People’s  Republic  of  China)  และความตกลงว่าด้วยการค้าสินค้า
ภายใต้กรอบความตกลงว่าด้วยความร่วมมือทางเศรษฐกิจระหว่างสมาคมประชาชาติแห่งเอเชียตะวันออกเฉียงใต้
แ ละสาธารณรัฐประชาชนจีน  (Agreement  on  Trade  in  Goods  of  the  Framework  Agreement   
on  Comprehensive  Economic  Co-operation  between  the  Association  of  Southeast  
Asian  Nations  and  the  People’s  Republic  of  China)  และเพ่ือให้เป็นไปตามประกาศกระทรวงการคลัง  
เรื่อง  การยกเว้นอากรและลดอัตราอากรศุลกากรส าหรับเขตการค้าเสรีอาเซียน - จีน  ลงวันที่  28  ธันวาคม  
พ.ศ.  2564  ซึ่งให้ยกเว้นอากรและลดอัตราอากรส าหรับเขตการค้าเสรีอาเซียน - จีน  โดยให้ปฏิบัติ 
พิธีการศุลกากรตามที่อธิบดีกรมศุลกากรก าหนด 

อาศัยอ านาจตามความในมาตรา  7  มาตรา  25  มาตรา  51  และมาตรา  63  แห่งพระราชบัญญัติ
ศุลกากร  พ.ศ.  2560  อธิบดีกรมศุลกากร  จึงออกประกาศไว้  ดังต่อไปนี้ 

ข้อ ๑ ให้ยกเลิก 
(1) ประกาศกรมศุลกากร  ท่ี  132/2562  ลงวันที่  23  กรกฎาคม  พ.ศ.  2562 
(2) ประกาศกรมศุลกากร  ท่ี  164/2562  ลงวันที่  16  สิงหาคม  พ.ศ.  2562 
(3) ประกาศกรมศุลกากร  ท่ี  245/2562  ลงวันที่  14  พฤศจิกายน  พ.ศ.  2562 
(4) ประกาศกรมศุลกากร  ท่ี  96/2564  ลงวันที่  24  มิถุนายน  พ.ศ.  2564 
ข้อ ๒ ในประกาศนี้ 
(1) “ความตกลง  ACFTA  Upgrading  Protocol”  หมายถึง  พิธีสารเพ่ือแก้ไขกรอบความตกลง 

ว่าด้วยความร่วมมือทางเศรษฐกิจ  และความตกลงในส่วนที่เกี่ยวข้องระหว่างประเทศสมาชิกสมาคมประชาชาติ
แห่งเอเชียตะวันออกเฉียงใต้  (อาเซียน)  และสาธารณรัฐประชาชนจีน 

(2) “หนังสือรับรองถิ่นก าเนิดสินค้า  (Form  E)”  หมายถึง   
 (2.1) หนังสือรับรองถิ่นก าเนิดสินค้า  (Form  E)  ตามเอกสารแนบ  ๔ - 1 
 (2.2) หนังสือรับรองถิ่นก าเนิดสินค้า  (Form  E)  ที่ออกโดยศุลกากรของสาธารณรัฐประชาชนจีน  

ตามเอกสารแนบ  4 - 2  ในประกาศนี้เรียกว่า  “หนังสือรับรองถิ่นก าเนิดสินค้า  (Form  E)  ตามเอกสารแนบ  ๔ - 2” 

้หนา   ๓๑ (เล่มที่ ๔)

่เลม   ๑๓๙   ตอนพิเศษ   ๒๒    ง ราชกิจจานุเบกษา ๓๑   มกราคม   ๒๕๖๕



 (2.3) หนังสือรับรองถิ่นก าเนิดสินค้า  (Form  E)  ที่ออกโดย  China  Council  for  
the  Promotion  of  International  Trade  (CCPIT)  ของสาธารณรัฐประชาชนจีน  ตามเอกสารแนบ  4 - 3   
ในประกาศนี้เรียกว่า  “หนังสือรับรองถิ่นก าเนิดสินค้า  (Form  E)  ตามเอกสารแนบ  ๔ - 3” 

(3) “หนังสือรับรองแสดงการได้รับสิทธิ”  หมายถึง  หนังสือรับรองแสดงการได้รับสิทธิ 
ในการยกเว้นภาษีทั้งหมดหรือบางส่วนส าหรับของที่มีการก าหนดปริมาณการน าเข้า   (ในโควตา)   
ตามความตกลงว่าด้วยความร่วมมือทางเศรษฐกิจระหว่างสมาคมประชาชาติแห่งเอเชียตะวันออกเฉียงใต้
และสาธารณรัฐประชาชนจีนที่ออกโดยกรมการค้าต่างประเทศ  กระทรวงพาณิชย์  หรือหน่วยงานอื่น 
ที่รัฐมนตรีว่าการกระทรวงพาณิชย์มอบหมายส าหรับการน าเข้าของประกาศกระทรวงการคลัง   เรื่อง  
การยกเว้นอากรและลดอัตราอากรศุลกากรส าหรับเขตการค้าเสรีอาเซียน - จีน 

(4) “หนังสือรับรองในการเคลื่อนย้าย”  หมายถึง  หนังสือรับรองถิ่นก าเนิดสินค้า  (Form  E)  
ที่ออกโดยประเทศภาคีผู้ส่งของออกซึ่งมิใช่เป็นประเทศภาคีผู้ส่งของออกประเทศแรก   โดยใช้ข้อมูล 
ของต้นฉบับ  (original)  หนังสือรับรองถิ่นก าเนดิสินค้า  (Form  E)  ที่ออกโดยประเทศภาคีผู้ส่งของออก
ประเทศแรกซึ่งได้พิสูจน์สถานะของถิ่นก าเนิดของสินค้านั้นแล้ว 

หมวด  ๑ 
เกณฑ์การไดถ้ิ่นก าเนดิสนิคา้และข้อก าหนดการส่งมอบ 

 
 

ข้อ 3 หลักเกณฑ์การได้ถิ่นก าเนิดสินค้า 
การได้ถิ่นก าเนิดสินค้าต้องเป็นไปตามภาคผนวก  1  กฎว่าด้วยถิ่นก าเนิดสินค้า  ภายใต้ความตกลง  

ACFTA  Upgrading  Protocol  (ตามเอกสารแนบ  1  แนบท้ายประกาศนี้)   
(๑) เกณฑ์ถิ่นก าเนิดสินค้า 
 (๑.๑) เกณฑ์ถิ่นก าเนิดสินค้าที่ของนั้นมีการผลิตทั้งหมดหรือได้มาทั้งหมดในประเทศภาคี

ผู้ส่งของออก  (Wholly  Produced  or  Obtained:  WO)  หรือ 
 (1.2) เกณฑ์ถิ่นก าเนิดสินค้าที่ของนั้นมีการผลิตในประเทศภาคีผู้ส่งของออกจากวัสดุ  

ที่ได้ถิ่นก าเนิดของประเทศภาคีประเทศใดประเทศหนึ่งหรือมากกว่าเท่านั้น  (Produced  Exclusively  
from  Originating  Materials:  PE)  หรือ 

 (๑.3) เกณฑ์การค านวณสัดส่วนมูลค่าการผลิตในภูมิภาคที่มีถิ่นก าเนิดจากประเทศภาคี 
ผู้ส่งของออกไม่น้อยกว่ารอ้ยละ  ๔๐  ของราคา  เอฟ  โอ  บี  (FOB)  เว้นแต่ไดม้ีการก าหนดไว้ในขอ้  3  (๑)  (๑.4)  
และในข้อ  3  (๑)  (๑.5)  จะใช้เกณฑ์การได้ถิ่นก าเนิดสินค้าในข้อ  3  (๑)  (๑.3)  นี้ไม่ได้ 

 (๑.4) เกณฑ์การค านวณสัดส่วนมูลค่าการผลิตในภูมิภาคที่มีถิ่นก าเนิดจากประเทศภาคี  
ผู้ส่งของออกไม่น้อยกว่าร้อยละ  ๔๐  ของราคา  เอฟ  โอ  บี  (FOB)  หรือมีการเปลี่ยนพิกัดศุลกากร 
ในระดับ  ๔  หลัก  (การเปลี่ยนประเภทพิกัด:  CTH)  ตามพิกัดศุลกากรระบบฮาร์โมไนซ์ส าหรับสินค้า 
ในตอนที่  25  ตอนที่  26  ตอนที่  28  ตอนที่  29  (ยกเว้นประเภท  ๒๙.๐๑  และประเภท  ๒๙.๐๒)  

้หนา   ๓๒ (เล่มที่ ๔)

่เลม   ๑๓๙   ตอนพิเศษ   ๒๒    ง ราชกิจจานุเบกษา ๓๑   มกราคม   ๒๕๖๕



ตอนที่  31  (ยกเว้นประเภท  ๓๑.๐๕)  ตอนที่  39  (ยกเว้นประเภท  ๓๙.๐๑  ประเภท  ๓๙.๐๒  
ประเภท  ๓๙.๐๓  ประเภท  ๓๙.๐๗  และประเภท  ๓๙.๐๘)  ตอนที่  42  ถึง  ตอนที่  49  ตอนที่  57  ถึง   
ตอนที่  59  ตอนที่  61  ตอนที่  62  ตอนที่  64  ตอนที่  66  ถึง  ตอนที่  71  ตอนที่  73  ถึง   
ตอนที่  83  ตอนที่  86  ตอนที่  88  ตอนที่  91  ถึง  ตอนที่  97  เว้นแต่ไดม้ีการก าหนดไว้ในขอ้  3  (๑)  (๑.๕)  
จะใช้เกณฑ์การได้ถิ่นก าเนิดสินค้าในข้อ  3  (๑)  (๑.๔)  นี้ไม่ได้ 

 (1.5) กฎเฉพาะรายสินค้า  (Product  Specific  Rules:  PSR)  ตามเอกสารแนบ  บี  
กฎเฉพาะรายสินค้า  (ตามเอกสารแนบ  2  แนบท้ายประกาศนี้)   

(2) พิกัดศุลกากรที่ใช้ในการพิจารณาเกณฑ์ถิ่นก าเนิดสินค้า 
 (2.๑) การได้ถิ่นก าเนิดสินค้าตามกฎว่าด้วยถิ่นก าเนิดสินค้า  ให้พิจารณาตามประเภท

และประเภทย่อยของพิกัดศุลกากรระบบฮาร์โมไนซ์  ฉบับปี  2017  (HS  2017)  และ 
 (2.๒) ให้ตรวจสอบการได้รับสิทธิยกเว้นอากรและลดอัตราอากรตามประกาศกระทรวงการคลัง  

เรื่อง  การยกเว้นอากรและลดอัตราอากรศุลกากรส าหรับเขตการคาเสรีอาเซียน - จีน  โดยใช้ตาราง
เปรียบเทียบพิกัดศุลกากร  (Correlation  Table)  ระบบฮาร์โมไนซ์  ฉบับปี  ๒๐17  (HS  2017)   
เป็นพิกัดศุลกากรระบบฮาร์โมไนซ์  ฉบับปี  ๒๐22  (HS  2022)  (ตามภาคผนวก  ๑  แนบท้ายประกาศนี้)   

(3) เงื่อนไขและการระบุเกณฑ์ถิ่นก าเนิดสินค้าในหนังสือรับรองถิ่นก าเนิดสินค้า   (Form  E)  
เป็นไปดังต่อไปนี้ 

เงื่อนไขการได้ถิ่นก าเนิดสินคา้ การระบุเกณฑ์ถิ่นก าเนิดสินค้า 

(เอ)  ของนั้นมีการผลิตทั้งหมดหรือได้มาทั้งหมดในประเทศ
ภาคีผู้ส่งของออก  (Wholly  Produced  or  Obtained)  
ตามข้อ  2  (เอ)  ของภาคผนวก  ๑  กฎว่าด้วยถิ่นก าเนิด
สินค้า  ของความตกลง  ACFTA  Upgrading  Protocol   

WO 

(บี)  ของนั้นมีการผลิตในประเทศภาคีผู้ส่งของออกจากวัสดุ 
ที่ได้ถิ่นก าเนิดของประเทศภาคีประเทศใดประเทศหนึ่ง
หรือมากกว่าเท่านั้น  (Produced  Exclusively  from  
Originating  Materials)  ตามข้อ  ๒  (บี)  ของภาคผนวก  ๑  
กฎว่าด้วยถิ่นก าเนิดสินค้า  ของความตกลง  ACFTA  
Upgrading  Protocol   

PE 

(ซี)  ของนั้นเป็นไปตามข้อ  ๔  (๑)  ของภาคผนวก  ๑  กฎว่าด้วย
ถิ่นก าเนิดสินค้า  ของความตกลง  ACFTA  Upgrading  
Protocol 

 

้หนา   ๓๓ (เล่มที่ ๔)

่เลม   ๑๓๙   ตอนพิเศษ   ๒๒    ง ราชกิจจานุเบกษา ๓๑   มกราคม   ๒๕๖๕



เงื่อนไขการได้ถิ่นก าเนิดสินค้า การระบุเกณฑ์ถิ่นก าเนิดสินค้า 

-  เกณฑ์สัดส่วนมูลค่าการผลิตในภูมิภาค ร้อยละที่แท้จริงของสัดส่วนมูลค่า 
การผลิตในภูมิภาค  เช่น  “40%” 

-  เกณฑ์การเปลี่ยนพิกัดศุลกากรในระดับ  ๔  หลัก CTH 

(ดี)  ของนั้นเป็นไปตามกฎเฉพาะรายสินค้า  (Product  
Specific  Rules)  ตามเอกสารแนบ  บี  ของภาคผนวก  1  
กฎว่าด้วยถิ่นก าเนิดสินค้า  ของความตกลง  ACFTA  
Upgrading  Protocol 

PSR 

ข้อ 4 ข้อก าหนดการส่งมอบ 
(1) ของที่ได้รับยกเว้นอากรและลดอัตราอากรศุลกากรตามประกาศกระทรวงการคลัง   เรื่อง  

การยกเว้นอากรและลดอัตราอากรศุลกากรส าหรับเขตการคาเสรีอาเซียน - จีน  ต้องส่งมอบโดยตรงจาก
ประเทศภาคีผู้ส่งของออกไปยังประเทศภาคีผู้น าของเข้า 

(2) การด าเนินการดังต่อไปนี้   ถือเป็นการส่งมอบโดยตรงจากประเทศภาคีผู้ส่งของออก 
ไปยังประเทศภาคีผู้น าของเข้า 

 (2.1) ของนั้นถูกขนส่งโดยตรงจากประเทศภาคีผู้ส่งของออกไปยังประเทศภาคีผู้น าของเข้า  
หรือ 

 (2.2) ของนั้นถูกขนส่งผ่านประเทศภาคีที่ไม่ใช่ประเทศภาคีผู้ส่งของออกและประเทศภาคี 
ผู้น าของเข้าหนึ่งประเทศหรือมากกว่า  หรือขนส่งผ่านประเทศนอกภาคีความตกลง  โดยมีเงื่อนไขว่า 

   (2.2.1) การผ่านแดนมีเหตุผลทางภูมิศาสตร์ที่สามารถอ้างได้  หรือโดยการพิจารณา 
ที่เกี่ยวเนื่องกับข้อก าหนดทางด้านการขนส่งโดยเฉพาะ 

   (2.2.2) ของนั้นไม่ได้น าเข้าไปสู่การค้าหรือบริโภคในประเทศนั้น  และ 
   (2.2.3) ของนั้นต้องไม่ได้ผ่านการด าเนินการใด ๆ  ในประเทศนั้นนอกเหนือจาก

การขนถ่ายของลงและการขนถ่ายของขึ้น  หรือการด าเนินการอื่นใดเพื่อถนอมรักษาของให้อยู่ในสภาพดี 
   ทั้งนี้  ผู้น าของเข้าต้องยื่นส าเนาใบตราส่งสินค้าชนิดส่งผ่านประเทศอื่นซึ่งออกโดย 

ประเทศภาคีผู้ส่งของออก  (Through  Bill  of  Lading)  หนังสือรับรองถิ่นก าเนิดสินค้า  (Form  E)  ที่ออกโดย 
หน่วยงานที่มีอ านาจในการออกหนังสือรับรองถิ่นก าเนิดสินค้าของประเทศภาคีผู้ส่งของออก  ต้นฉบับ 
หรือส าเนาบัญชีราคาสินค้า  และเอกสารที่เป็นหลักฐานซึ่งแสดงว่าของนั้นได้ปฏิบัติตามข้อ  4  (2)  (2.2) 

หมวด  ๒ 
การรบัรองถิน่ก าเนิดสนิค้า 

 
 

ข้อ 5 หลักเกณฑ์เกี่ยวกับหนังสือรับรองถิ่นก าเนิดสินค้า  (Form  E)   

้หนา   ๓๔ (เล่มที่ ๔)

่เลม   ๑๓๙   ตอนพิเศษ   ๒๒    ง ราชกิจจานุเบกษา ๓๑   มกราคม   ๒๕๖๕



การรับรองถิ่นก าเนิดสินค้าสามารถกระท าได้ในหนังสือรับรองถิ่นก าเนิดสินค้า   (Form  E)   
โดยต้องเป็นไปตามเอกสารแนบ  เอ  ระเบียบปฏิบัติเกี่ยวกับหนังสือรับรองถิ่นก าเนิดสินค้า  ฉบับแก้ไข
ส าหรับกฎว่าด้วยถิ่นก าเนิดสินค้า  ภายใต้ความตกลงเขตการค้าเสรีอาเซียน - จีน  (ตามเอกสารแนบ  ๓  
แนบท้ายประกาศนี้)  ดังนี้ 

(๑) รูปแบบและเนื้อหาของหนังสือรับรองถิ่นก าเนิดสินค้า  (Form  E) 
 (1.1) รูปแบบหนังสือรับรองถิน่ก าเนดิสินค้า  (Form  E)  จะต้องเป็นไปตามเอกสารแนบ  ๔ - 1   

เอกสารแนบ  ๔ - 2  และเอกสารแนบ  4 - 3  แนบท้ายประกาศนี้  ทั้งนี้  หนังสือรับรองถิ่นก าเนิดสินค้า   
(Form  E)  จะต้องออกโดยหน่วยงานผู้มีอ านาจในการออกหนังสือรับรองถิ่นก าเนิดสินค้า   (Form  E)   
ของประเทศภาคีผู้ส่งของออก  และต้องมีตราประทับพร้อมกับลงลายมือชื่อด้วยตนเองโดยผู้มีอ านาจ 
ของหน่วยงานดังกล่าว  ซึ่งได้มีการแจ้งบัญชีรายชื่อและที่อยู่   และบัญชีของตัวอย่างลายมือชื่อ 
และตัวอย่างตราประทับที่เป็นทางการหรือตราประทับส าหรับการแก้ไขที่ใช้ในส านักงานของหน่วยงานผู้มีอ านาจ
ในการออกหนังสือรับรองถิ่นก าเนิดสินค้าไว้ต่อกรมศุลกากรแล้ว   

 ส าหรับหนังสือรับรองถิ่นก าเนิดสินค้า  (Form  E)  ตามเอกสารแนบ  ๔ - 2  และ 
เอกสารแนบ  4 - 3  สามารถใช้ตราประทับและลายมือชื่อในรูปแบบอิเล็กทรอนิกส์ได้  โดยต้องจัดพิมพ์เป็นสี 
โดยหน่วยงานผู้มีอ านาจในการออกหนังสือรับรองถิ่นก าเนิดสินค้าหรือผู้ส่งของออกของสาธารณรัฐประชาชนจีน 
เท่านั้น  และต้องม ี Overleaf  Notes  อยู่ด้านหลังของกระดาษแผ่นเดียวกัน  ทั้งนี้  ผู้ส่งของออกจะตอ้ง 
ส่งต้นฉบับ  (Original)  ของหนังสือรับรองถิ่นก าเนิดสินค้า  (Form  E)  ดังกล่าวไปยังผู้น าของเข้า   
เพื่อแสดงต่อส านักงานศุลกากรหรือด่านศุลกากรที่น าของเข้า 

 ในกรณีที่ไม่ปรากฏลายมือชื่อหรือตราประทับหรือปรากฏลายมือชื่อ  และ/หรือตราประทับ 
ของเจ้าหน้าที่หรือหน่วยงานที่ไม่ได้อยู่ในบัญชีที่อ้างถึงในวรรคหนึ่งจะไม่ได้รับการยอมรับจากกรมศุลกากร   

 (1.๒) ต้นฉบับ  (Original)  ส าเนาฉบับที่หนึ่ง  (Duplicate)  และส าเนาฉบับที่สอง  
(Triplicate)  ของหนังสือรับรองถิ่นก าเนิดสินค้า  (Form  E)  ต้องใช้กระดาษขนาดมาตรฐาน  ไอ  เอส  
โอ  เอสี่  สีขาว  และต้องจัดพิมพ์เป็นภาษาอังกฤษ 

 กรณีที่มีใบต่อของหนังสือรับรองถิ่นก าเนิดสินค้า  (Form  E)  ต้องมีรูปแบบเดียวกันกับหนังสือ 
รับรองถิ่นก าเนดิสนิค้า  (Form  E)  ดังกล่าว  และในใบต่อดังกล่าวตอ้งมีลายมือชื่อ  ตราประทับ  และเลขที่อ้างองิ   
เหมือนกับที่ระบุในหน้าแรกของหนังสือรับรองถิ่นก าเนิดสินค้า  (Form  E)  ฉบับนั้น 

 (1.3) หนังสือรับรองถิ่นก าเนิดสินค้า  (Form  E)  ฉบับเดียวอาจส าแดงรายการ 
ของหลายรายการได้และของแต่ละรายการจะได้คุณสมบัติถิ่นก าเนิดสินค้า  โดยสิทธิของของแต่ละรายการ 
แยกจากกัน 

 (1.4) พิกัดศุลกากรที่ระบุในหนังสือรับรองถิ่นก าเนิดสินค้า  (Form  E)  ต้องเป็นพิกัดศุลกากร
ระบบฮาร์โมไนซ์ฉบับปี  2017  (HS  2017)  ในระดับ  ๖  หลัก  ของประเทศภาคีผู้น าของเข้า   

้หนา   ๓๕ (เล่มที่ ๔)

่เลม   ๑๓๙   ตอนพิเศษ   ๒๒    ง ราชกิจจานุเบกษา ๓๑   มกราคม   ๒๕๖๕



และรายละเอียดของของ  ปริมาณและน้ าหนักของของ  เครื่องหมายและเลขหมายของหีบห่อ  จ านวน
และชนิดของหีบห่อให้เป็นไปตามของที่ส่งออก 

 (1.5) การระบุเกณฑ์ถิ่นก าเนิดสินค้าของของแต่ละรายการในช่องที่  8  ของหนังสือรับรอง 
ถิ่นก าเนิดสินค้า  (Form  E)  ต้องเป็นไปตามหลักเกณฑ์การได้ถิ่นก าเนิดสินค้าในข้อ  3 

 (1.6) การระบุราคา  เอฟ  โอ  บี  (FOB)  ในช่องที่  9  ของหนังสือรับรองถิ่นก าเนิดสินค้า  
(Form  E)  ให้ระบุเฉพาะในกรณีที่เกณฑ์ถิ่นก าเนิดสินค้าที่ระบุในช่องที่  ๘  ของหนังสือรับรองถิ่นก าเนิดสินค้า  
(Form  E)  เป็นเกณฑ์การค านวณสัดส่วนมูลค่าการผลิตในภูมิภาค  (Regional  Value  Content:  RVC) 

(2) วิธีการออกและอายุของหนังสือรับรองถิ่นก าเนิดของสินค้า  (Form  E) 
 (2.1) หนังสือรับรองถิ่นก าเนิดสินค้า  (Form  E)  จะออกก่อนหน้าวันส่งออก  หรือ

ในขณะที่ส่งออก  หรือหลังจากวันที่ส่งออก  แต่จะต้องไม่เกินสามวันนับจากวันรับบรรทุก 
 กรณีที่ออกหนังสือรับรองถิ่นก าเนิดสินค้า  (Form  E)  ไม่ทันในขณะเวลาที่ส่งออกหรือภายใน   

3  วันนับจากวันที่รับบรรทุกสินค้า  ด้วยเหตุผลอันสมควรอาจออกให้ย้อนหลัง  แต่ทั้งนี้ต้องไม่เกิน   
๑๒  เดือนนับแต่วันที่รับบรรทุกของ  โดยต้องท าเครื่องหมายลงในช่อง  “Issued  Retroactively”   
ที่อยู่ในช่องที่  ๑๓  ของหนังสือรับรองถิ่นก าเนิดสินค้า  (Form  E) 

 (2.2) หนังสือรับรองถิ่นก าเนิดสินค้า  (Form  E)  ให้ใช้ได้ภายในก าหนด  ๑  ปี  นับจากวันที่
ออกหนังสือรับรองถิ่นก าเนิดสินค้า  (Form  E)  ทั้งนี้  การนับระยะเวลา  ๑  ปี  ให้เริ่มนับวันที่ออก
หนังสือรับรองถิ่นก าเนิดสินค้า  (Form  E)  นั้นเป็นวันเริ่มต้นระยะเวลา 

 (2.3) หากผู้ผลิตในสาธารณรัฐประชาชนจีนมอบอ านาจให้ตัวแทนในสาธารณรัฐประชาชนจีน
เป็นผู้ส่งของออกแทนผู้ผลิต  ผู้ผลิตนั้นสามารถร้องขอให้หน่วยงานผู้มีอ านาจในการออกหนังสือรับรอง 
ถิ่นก าเนิดสินค้าของสาธารณรัฐประชาชนจีนออกหนังสือรับรองถิ่นก าเนิดสินค้า  (Form  E)  ได้  โดยช่องที่  ๑  
ของหนังสือรับรองถิ่นก าเนิดสินค้า  (Form  E)  สามารถระบุชื่อและที่อยู่ของผู้ผลิตในสาธารณรัฐประชาชนจีนได้  
ในกรณีนี้  ผู้ผลิตจะเป็นผู้ลงลายมือชื่อในช่องที่  ๑๑  ของหนังสือรับรองถิ่นก าเนิดสินค้า  (Form  E)  
และช่องที่  ๗  ของหนังสือรับรองถิ่นก าเนิดสินค้า  (Form  E)  ให้ระบุชื่อและที่อยู่ของผู้ส่งของออก 

(3) การใช้หนังสือรับรองถิ่นก าเนิดของสินค้า  (Form  E) 
 (3.1) ให้ใช้หนังสือรับรองถิ่นก าเนิดสินค้า  (Form  E)  หนึ่งฉบับต่อการน าเข้าหนึ่งครั้ง 
 (3.2) ในกรณีที่มีของที่ไม่ได้รับสิทธิพิเศษทางอากรศุลกากรระบุรวมอยู่กับของที่ได้รับสิทธิพิเศษ

ทางอากรศุลกากรในหนังสือรับรองถิ่นก าเนิดสินค้า  (Form  E)  ฉบับเดียวกัน  ให้หนังสือรับรอง 
ถิ่นก าเนิดสินค้า  (Form  E)  นั้น  ยังคงมีผลใช้ได้กับของที่ได้รับสิทธิพิเศษทางอากรศุลกากร 

(4) การแก้ไข  และการออกส าเนาหนังสือรับรองถิ่นก าเนิดของสินค้า  (Form  E) 
 (4.1) กรณีหนังสือรับรองถิ่นก าเนิดสินค้า  (Form  E)  มีข้อความที่ไม่ถูกต้อง  การแก้ไข  

เปลี่ยนแปลงข้อความ  ให้กระท าโดยการขีดฆ่าและเขียนหรือพิมพ์ข้อความเพ่ิมเติมใหม่  แล้วรับรองโดยลงชื่อ  
และประทับตรา  หรือตราแก้ไข  (ถ้ามี)  โดยเจ้าหน้าที่ของหน่วยงานที่มีอ านาจในการออกหนังสือรับรอง

้หนา   ๓๖ (เล่มที่ ๔)

่เลม   ๑๓๙   ตอนพิเศษ   ๒๒    ง ราชกิจจานุเบกษา ๓๑   มกราคม   ๒๕๖๕



ถิ่นก าเนิดสินค้า  (Form  E)  นั้น  ช่องว่างที่ไม่ได้ใช้ให้ขีดเส้นปิดกั้นเพื่อป้องกันการเพ่ิมเติมข้อความใด ๆ  
ในภายหลัง 

 (4.2) กรณีหนังสือรับรองถิ่นก าเนิดสินค้า   (Form  E)  ถูกโจรกรรม  สูญหาย   
หรือถูกท าลาย  หน่วยงานผู้มีอ านาจออกหนังสือรับรองถิ่นก าเนิดสินค้า  (Form  E)  จะออกเอกสาร  
ดังต่อไปนี้ 

   (4.2.1) หน่วยงานผู้มีอ านาจในการออกหนังสือรับรองถิ่นก าเนิดสินค้า  (Form  E)   
จะออกส าเนารับรองความถูกต้องของต้นฉบับ  (Original)  หนังสือรับรองถิ่นก าเนิดสินค้า  (Form  E)  
และส าเนาฉบับที่  ๒  (Triplicate)  โดยมีการรับรองด้วยค าว่า  “CERTIFIED  TRUE  COPY”  ในช่องที่  ๑๒   
และต้องระบุวันที่ออกต้นฉบับหนังสือรับรองถิ่นก าเนิดสินค้าที่ถูกโจรกรรม  สูญหาย  หรือถูกท าลาย   

   (4.2.2) การออกส าเนารับรองความถูกต้องของหนังสือรับรองถิ่นก าเนิดสินค้าดังกล่าว  
ต้องกระท าภายใน  1  ป ี นับจากวันที่ออกต้นฉบับหนังสือรับรองถิ่นก าเนิดสินค้า 

หมวด  ๓ 
การปฏิบตัิพิธกีารศุลกากรส าหรับผู้น าของเข้า 

 
 

หมวด  ๓.๑ 
การปฏิบตัิพิธกีารศุลกากรกรณีทั่วไป 

 
 

ข้อ 6 การแสดงหนังสือรับรองถิ่นก าเนิดสินค้า  (Form  E)  และหนังสือรับรองแสดงการได้รับสิทธิ  
กรณีใช้สิทธิพิเศษทางอากรศุลกากร  ณ  ขณะน าของเข้า 

(1) ผู้น าของเข้าต้องแสดงต้นฉบับ  (Original)  หนังสือรับรองถิ่นก าเนิดสินค้า  (Form  E)   
ในรูปแบบเอกสาร  ที่ออกตามความในหมวด  ๑  เกณฑ์การได้ถิ่นก าเนิดสินค้าและข้อก าหนดการส่งมอบ  
และตามความในหมวด  ๒  การรับรองถิ่นก าเนิดสินค้า  ที่ผู้น าของเข้าได้เขียนหรือประทับตราเลขที่ 
ใบขนสินค้าขาเข้าไว้ที่มุมบนด้านขวาของหนังสือรับรองถิ่นก าเนิดสินค้าต่อส านักงานศุลกากรหรือด่านศุลกากร 
ที่น าของเข้าก่อนการน าของออกจากอารักขาของศุลกากร 

 ทั้งนี้  ให้ใช้หนังสือรับรองถิ่นก าเนิดสินค้า  (Form  E)  หนึ่งฉบับต่อการน าเข้าหนึ่งครั้ง 
(2) ในกรณีที่ผู้น าของเข้าต้องมีหนังสือรับรองแสดงการได้รับสิทธิ   ให้ผู้น าของเข้าแสดง 

หนังสือรับรองแสดงการได้รับสิทธิดังกล่าว  และเขียนหรือประทับตราเลขที่ใบขนสินค้าขาเข้าไว้ที่มุมบนด้านขวา
ของหนังสือรับรองแสดงการได้รับสิทธิต่อส านักงานศุลกากรหรือด่านศุลกากรที่น าของเข้า 

ข้อ 7 การจัดท าข้อมูลใบขนสินคา้ขาเข้า  กรณีใช้สิทธิพิเศษทางอากรศุลกากร  ณ  ขณะน าของเข้า 
(1) ผู้น าของเข้าต้องตรวจสอบการขอใช้สิทธิยกเว้นอากรและลดอัตราอากรศุลกากรส าหรับของ 

ที่มีถิ่นก าเนิดจากเขตการค้าเสรีอาเซียน - จีน  ตามประกาศกระทรวงการคลัง  เรื่อง  การยกเว้นอากร
และลดอัตราอากรศุลกากรส าหรับเขตการคาเสรีอาเซียน - จีน   

้หนา   ๓๗ (เล่มที่ ๔)

่เลม   ๑๓๙   ตอนพิเศษ   ๒๒    ง ราชกิจจานุเบกษา ๓๑   มกราคม   ๒๕๖๕



(2) ผู้น าของเข้าต้องตรวจสอบเกณฑ์การได้ถิ่นก าเนิดสินค้าตามหมวด  ๑  เกณฑ์การได้ 
ถิ่นก าเนิดสินค้าและข้อก าหนดการส่งมอบ  และตรวจสอบหลักเกณฑ์เกี่ยวกับหนังสือรับรองถิ่นก าเนิดสินค้า  
(Form  E)  ตามหมวด  ๒  การรับรองถิ่นก าเนิดสินค้า 

(3) ผู้น าของเข้าต้องจัดท าข้อมูลใบขนสินค้าขาเข้าตามมาตรฐานที่กรมศุลกากรก าหนด  ดังนี้   
 (3.1) ในแต่ละรายการของข้อมูลใบขนสินค้าขาเข้า  (Import  Declaration  Detail)   
   (3.1.1) ช่องรหัสสิทธิพิเศษ  (Privilege  Code)  ให้ระบุ  “ACN” 
   (3.1.2) ช่องเกณฑ์ถิ่นก าเนิดสินค้า  (Origin  Criteria)  ให้ระบุเกณฑ์ถิ่นก าเนิดสินค้า 

ที่แสดงในหนังสือรับรองถิน่ก าเนดิสินค้า  (Form  E)  
 (3.2) ในแต่ละรายการของข้อมูลใบขนสินค้าขาเข้าในส่วนใบอนุญาต  (Import  Declaration  

Detail  Permit)   
   (3.2.1) การระบุข้อมูลเกี่ยวกับหนังสือรับรองถิ่นก าเนิดสินค้า  (Form  E) 
    1) ช่องเลขที่ใบอนุญาต  (Permit  Number)  ให้ระบุเลขที่หนังสือรับรอง 

ถิ่นก าเนิดสินค้า  (Form  E)   
    2) ช่องวันที่ออกใบอนุญาต  (Issue  Date)  ให้ระบุวันที่ออกหนังสือรับรอง

ถิ่นก าเนิดสินค้า  (Form  E)   
    3) ช่องเลขประจ าตัวของหน่วยงานผู้ออกใบอนุญาต  (Permit  Issue  

Authority)  ให้ระบุรหัสประเทศภาคีผู้ส่งของออกในเขตการค้าเสรีอาเซียน - จีนที่ขอรับสิทธิพิเศษ 
   (3.2.2) กรณีต้องมีหนังสือรับรองแสดงการได้รับสิทธิ 
    1) ช่องเลขที่ใบอนุญาต  (Permit  Number)  ให้ระบุเลขที่หนังสือรับรอง

แสดงการได้รับสิทธิ   
    2) ช่องวันที่ออกใบอนุญาต  (Issue  Date)  ให้ระบุวันที่ออกหนังสือรับรอง

แสดงการได้รับสิทธิ   
    3) ช่องเลขประจ าตัวของหน่วยงานผู้ออกใบอนุญาต  (Permit  Issue  

Authority)  ให้ระบุรหัสกรมการค้าต่างประเทศ  กระทรวงพาณิชย์  หรือหน่วยงานอื่นที่รัฐมนตรีว่าการ
กระทรวงพาณิชย์มอบหมาย   

ข้อ 8 กรณีผู้น าของเข้าไม่สามารถแสดงหนังสือรับรองถิ่นก าเนิดสินค้า   (Form  E)   
ณ  ขณะน าของเข้า 

ในกรณีผู้น าของเข้าไม่สามารถแสดงหนังสือรับรองถิ่นก าเนิดสินค้า  (Form  E)  และ/หรือ
หนังสือรับรองแสดงการได้รับสิทธิต่อส านักงานศุลกากรหรือด่านศุลกากรที่น าของเข้า   แต่ประสงค์ 
จะขอใช้สิทธิพิเศษทางอากรศุลกากรในการขอยกเว้นอากรหรือลดอัตราอากรศุลกากรให้ปฏิบัติ  ดังนี้ 

้หนา   ๓๘ (เล่มที่ ๔)

่เลม   ๑๓๙   ตอนพิเศษ   ๒๒    ง ราชกิจจานุเบกษา ๓๑   มกราคม   ๒๕๖๕



(๑) การจัดท าข้อมูลใบขนสินค้าขาเข้าให้ผู้น าของเข้าแจ้งความประสงค์และช าระค่าอากร 
ในอัตราปกติก่อนน าของออกจากอารักขาของศุลกากร  และจัดท าข้อมูลใบขนสินค้าขาเข้าตามมาตรฐาน
ที่กรมศุลกากรก าหนด  ดังนี้ 

 (1.1) ช่อง  Argumentative  Reason  Code  ให้ระบุรหัสเหตุผล  “P14” 
 (1.2) ช่อง  Argumentative  Privilege  Code  ให้ระบุรหัสสิทธิ พิเศษ  “ACN”   

ของแต่ละรายการในใบขนสินค้าขาเข้านั้น 
 (1.3) ส่งข้อมูลเข้าสู่ระบบคอมพิวเตอร์ของกรมศุลกากร   
   หากผู้น าของเข้าได้ส่งข้อมูลเข้าสู่ระบบคอมพิวเตอร์ของกรมศุลกากรแล้ว   

แต่ไม่ได้บันทึกข้อมูลแจ้งความประสงค์จะขอใช้สิทธิพิเศษทางอากรศุลกากรตามข้อ  8  (1)  (1.1)  และ  (1.2)   
ในการขอยกเว้นอากรหรือลดอัตราอากรศุลกากรของแต่ละรายการในใบขนสินค้าขาเข้านั้น  ให้ผู้น าของ 
เข้ายื่นค าร้องขอแก้ไขใบขนสินค้า  โดยค าร้องนั้นต้องมีค าชี้แจงเหตุผลประกอบ  ก่อนน าของออกจากอารักขา 
ของศุลกากร 

(2) การแสดงหนังสือรับรองถิ่นก าเนิดสินค้า  (Form  E)  และ/หรือหนังสือรับรองแสดง 
การได้รับสิทธิเพ่ือขอคืนอากรภายหลังการน าของเข้าต่อส านักงานศุลกากรหรือด่านศุลกากรที่น าของเข้า 

ให้ผู้น าของเข้าปฏิบัติตามข้อ  7  (1) - (2)  และแสดงหนังสือรับรองถิ่นก าเนิดสินค้า  (Form  E)   
และ/หรือหนังสือรับรองแสดงการได้รับสิทธิดังกล่าวตามข้อ  6   

ข้อ 9 การได้รับสิทธิพิเศษทางอากรศุลกากรโดยไม่ต้องแสดงหนังสือรับรองถิ่นก าเนิดสินค้า  
(Form  E) 

กรณีของที่ได้รับสิทธิการยกเว้นอากรและลดอัตราอากรโดยไม่ต้องแสดงหนังสือรับรอง 
ถิ่นก าเนิดสินค้า  (Form  E)  ต้องเป็นไปตามหลักเกณฑ์  ดังนี้ 

(1) ของที่น าเข้าต้องมีราคา  เอฟ  โอ  บี  (FOB)  ไม่เกินสองร้อยดอลลาร์สหรัฐ  และของนั้น
ไม่ได้มีลักษณะของการแยกน าเข้า  เพือ่หลีกเลี่ยงการแสดงหนังสือรับรองถิ่นก าเนิดสินค้า  (Form  E) 

(2) ผู้น าของเข้าต้องยื่นค าร้องขอรับสิทธิยกเว้นอากรและลดอัตราอากรต่อส านักงานศุลกากร
หรือด่านศุลกากรที่น าของเข้า 

(3) ผู้น าของเข้าต้องแสดงเอกสารรับรองจากผู้ส่งของออกว่าของดังกล่าวมีถิ่นก าเนิดจาก
ประเทศสมาชิกสมาคมประชาชาติแห่งเอเชียตะวันออกเฉียงใต้หรือสาธารณรัฐประชาชนจีน   

ข้อ ๑0 การปฏิเสธการให้สิทธิพิเศษทางอากรศุลกากร 
กรมศุลกากรจะปฏิเสธหนังสือรับรองถิ่นก าเนิดสินค้า  (Form  E)  ที่แสดงเพ่ือขอรับสิทธิพิเศษ

ทางอากรศุลกากร  ในกรณีดังต่อไปนี้   
(1) กรณีตรวจสอบพบว่ามีการหลีกเลี่ยงหรือฉ้อฉลค่าอากร 
(2) กรณีรูปแบบของหนังสือรับรองถิ่นก าเนิดสินค้า  (Form  E)  ไม่เป็นไปตามที่ก าหนดไว้ 

ในเอกสารแนบ  ๔ - ๑  เอกสารแนบ  4 - 2  และเอกสารแนบ  ๔ - ๓  แนบท้ายประกาศนี้ 

้หนา   ๓๙ (เล่มที่ ๔)

่เลม   ๑๓๙   ตอนพิเศษ   ๒๒    ง ราชกิจจานุเบกษา ๓๑   มกราคม   ๒๕๖๕



(3) กรณีหนังสือรับรองถิ่นก าเนิดสินค้า  (Form  E)  ไม่ระบุลายมือชื่อ  หรือตราประทับของผู้มีอ านาจ
ในการออกหนังสือรับรองถิ่นก าเนิดสินค้า   (Form  E)  ในช่องที่   12  หรือระบุไม่ครบถ้วน   
หรือไม่เป็นไปตามข้อ  5  (1)  (1.1) 

(4) หนังสือรับรองถิ่นก าเนิดสินค้า  (Form  E)  ไม่ระบุเกณฑ์ถิ่นก าเนิดสินค้า  หรือเกณฑ์ 
ถิ่นก าเนิดสินค้าไม่เป็นไปตามข้อ  ๓  หลักเกณฑ์การได้ถิ่นก าเนิดสินค้า 

(5) กรณีข้อเท็จจริงของของที่น าเข้า  ไม่ตรงกับของส่งออกที่ระบุในหนังสือรับรองถิ่นก าเนิดสินค้า  
(Form  E) 

(6) กรณีที่กรมศุลกากรร้องขอไปยังหน่วยงานผู้มีอ านาจในการออกหนังสือรับรองถิ่นก าเนิดสินค้า  
(Form  E)  ให้ตรวจสอบหนังสือรับรองถิ่นก าเนิดสินค้า  (Form  E)  และหน่วยงานดังกล่าว  ไม่ตอบค าร้องขอ
ภายในระยะเวลาที่ก าหนดตามกฎข้อ  18  (อี)  ของเอกสารแนบ  เอ  ระเบียบปฏิบัติเกี่ยวกับหนังสือรับรอง 
ถิ่นก าเนิดสินคา้ฉบบัแก้ไขส าหรับกฎว่าดว้ยถิน่ก าเนิดสินคา้ภายใต้ความตกลงเขตการค้าเสรีอาเซียน - จีน  
(ตามเอกสารแนบ  ๓  แนบท้ายประกาศนี้)   

(7) กรณีที่กรมศุลกากรร้องขอไปยังหน่วยงานผู้มีอ านาจในการออกหนังสือรับรองถิ่นก าเนิดสินค้า  
(Form  E)  ให้ตรวจสอบหนังสือรับรองถิ่นก าเนิดสินค้า  (Form  E)  โดยข้อมูลที่หน่วยงานผู้มีอ านาจ 
ในการออกหนังสือรับรองถิ่นก าเนิดสินค้า  (Form  E)  ตอบกลับไม่เพียงพอต่อการพิจารณาเกณฑ์การได้
ถิ่นก าเนิดสินค้าหรือความถูกต้องของหนังสือรับรองถิ่นก าเนิดสินค้า  (Form  E)  หรือไม่เป็นไปตามความตกลง 
ว่าด้วยความร่วมมือทางเศรษฐกิจระหว่างสมาคมประชาชาติแห่งเอเชียตะวันออกเฉียงใต้และสาธารณรัฐ
ประชาชนจีน 

ข้อ ๑1 ระยะเวลาในการเก็บเอกสาร 
ให้ผู้น าของเข้าจัดเก็บข้อมูลที่เกี่ยวข้องกับการน าเข้าของที่ขอใช้สิทธิพิเศษทางอากรศุลกากร  

และส าเนาหนังสือรับรองถิ่นก าเนิดสินค้า  ในรูปแบบเอกสาร  หรือในสื่อรูปแบบใด ๆ   ไว้เพ่ือให้ตรวจสอบ 
เป็นเวลาไม่น้อยกว่า  5  ปีนับแต่วันที่น าของเข้า 

หมวด  ๓.๒ 
การปฏิบตัิพิธกีารศุลกากรเฉพาะเรื่อง 

 
 

ในการปฏิบัติพิธีการศุลกากรเฉพาะเรื่องตามหมวดนี้  ผู้น าของเข้าจะต้องปฏิบัติตามหมวด  3.1   
การปฏิบัติพิธีการศุลกากรกรณีทั่วไปด้วย 

ข้อ 12 ของหลายรายการ 
กรณีที่มีของหลายรายการระบุภายใต้หนังสือรับรองถิ่นก าเนิดสินค้า  (Form  E)  ฉบับเดียวกัน  

ปัญหาที่พบในรายการหนึ่งรายการใดในหลายรายการนั้น  จะไม่มีผลกระทบหรือท าให้การให้สิทธิพิเศษ
ทางอากรศุลกากรภายใต้กรอบความตกลงว่าด้วยความร่วมมือทางเศรษฐกิจระหว่างสมาคมประชาชาติ

้หนา   ๔๐ (เล่มที่ ๔)

่เลม   ๑๓๙   ตอนพิเศษ   ๒๒    ง ราชกิจจานุเบกษา ๓๑   มกราคม   ๒๕๖๕



แห่งเอเชียตะวันออกเฉียงใต้และสาธารณรัฐประชาชนจีนของของรายการอื่น  ๆ  ในหนังสือรับรอง 
ถิ่นก าเนิดสินค้า  (Form  E)  นั้นเสียไปหรือล่าช้า 

ข้อ 13 การซื้อขายผ่านประเทศที่สาม 
(1) ให้ผู้น าของเข้าแนบบัญชีราคาสินค้าที่ออกโดยบริษัทที่ตั้งอยู่ในประเทศที่สาม   หรือ 

โดยผู้ส่งของออกในประเทศสมาชิกอาเซียนหรือสาธารณรัฐประชาชนจีนที่รับผิดชอบต่อบริษัทที่ตั้งอยู่  
ในประเทศที่สาม  หากของนั้นมีคุณสมบัติตรงตามข้อ  3  หลักเกณฑ์การได้ถิ่นก าเนิดสินค้า   

(2) หนังสือรับรองถิ่นก าเนิดสินค้า  (Form  E)  จะต้องระบุชื่อและประเทศของบริษัทที่เป็น 
ผู้ออกบัญชีราคาสินค้าของประเทศที่สาม  ในช่องที่  7  และระบุเลขที่บัญชีราคาสินค้าต้นฉบับ  (Original   
Invoice)  หรือเลขที่บัญชีราคาสินค้า  (Sale  Invoice)  ของประเทศที่สามในช่องที่  10  พร้อมทั้งท า 
เครื่องหมายในช่อง  “Third  Party  Invoicing”  ที่อยู่ในช่องที่  13  ทั้งนี้  ผู้ส่งของออกและผู้รับมอบของ 
ต้องมีที่ตั้งในประเทศสมาชิกอาเซียนหรือสาธารณรัฐประชาชนจีน 

(3) การซื้อขายผ่านประเทศที่สามในข้อ  13  (1)  ในกรณีที่มีประเทศที่สามมากกว่าหนึ่งประเทศ   
ให้ผู้น าของเข้าแนบบัญชีราคาสินค้า  ที่ออกโดยบริษัทที่ตั้งอยู่ในประเทศที่สามซึ่งเป็นประเทศสุดท้าย  
หรือโดยผู้ส่งของออกในประเทศสมาชิกอาเซียนหรือสาธารณรัฐประชาชนจีนที่รับผิดชอบต่อบริษัท 
ที่ตั้งอยู่ในประเทศที่สามซึ่งเป็นประเทศสุดท้าย  หากของนั้นมีคุณสมบัติตรงตามข้อก าหนดของกฎว่าดว้ย
ถิ่นก าเนิดสินค้า  พร้อมทั้งระบุชื่อและประเทศของบริษัทที่เป็นผู้ออกบัญชีราคาสินค้าของประเทศที่สาม
ในช่องที่  ๗  ของหนังสือรับรองถิ่นก าเนิดสินค้า  (Form  E) 

ข้อ 14 หลักเกณฑ์และเงื่อนไขของหนังสือรับรองในการเคลื่อนย้าย  (Movement  Certificate) 
(1) หนังสือรับรองในการเคลื่อนย้ายต้องเป็นไปตามหมวด  ๑  เกณฑ์การได้ถิ่นก าเนิดสินค้า

และข้อก าหนดการส่งมอบ  และหมวด  ๒  การรับรองถิ่นก าเนิดสินค้า 
(2) หนังสือรับรองในการเคลื่อนย้ายออกโดยใช้ข้อมูลจากหนังสือรับรองถิ่นก าเนิดสินค้า  (Form  E)  

ที่ออกโดยประเทศภาคีผู้ส่งของออกประเทศแรก 
(3) หนังสือรับรองในการเคลื่อนย้าย  (Movement  Certificate)  ให้ปฏิบัติ  ดังนี้ 
 (3.1) ช่องที่  7  ระบุชื่อของหน่วยงานประเทศภาคีผู้ส่งของออกประเทศแรกที่ออก

หนังสือรับรองถิ่นก าเนิดสินค้า  (Form  E)  วันที่ออกหนังสือและหมายเลขอ้างอิงของหนังสือรับรอง 
ถิ่นก าเนิดสินค้า  (Form  E)  ที่ออกโดยประเทศภาคีผู้ส่งของออกประเทศแรก 

 (3.2) ช่องที่  ๙  ระบุราคาเอฟ  โอ  บี  (FOB)  ของประเทศภาคีผู้ส่งของออกซึ่งมิใช่
ประเทศภาคีผู้ส่งของออกประเทศแรก  เฉพาะกรณีที่เกณฑ์ถิ่นก าเนิดสินค้าเป็นเกณฑ์การค านวณสัดส่วน
มูลค่าการผลิตในภูมิภาค  (Regional  Value  Content) 

 (3.3) ช่องที่  13  ท าเครื่องหมายในช่อง  “Movement  Certificate” 
(4) หนังสือรับรองในการเคลื่อนย้าย  จะมีวันสิ้นสุดเป็นวันเดียวกันกับวันที่สิ้นสุดของต้นฉบับ  

(Original)  หนังสือรับรองถิ่นก าเนิดสินค้า  (Form  E)  ที่ออกโดยประเทศภาคีผู้ส่งของออกประเทศแรก 
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(5) ของที่ส่งกลับออกไปโดยใช้หนังสือรับรองในการเคลื่อนย้ายจะต้องไม่เกินปริมาณรวมของของ 
ที่ระบุในหนังสือรับรองถิ่นก าเนิดสินค้า  (Form  E)  ที่ออกโดยประเทศภาคีผู้ส่งของออกประเทศแรก  
และของนั้นจะต้องอยู่ภายใต้การควบคุมของหน่วยงานศุลกากรของประเทศภาคีผู้ส่งของออกซึ่งมิใช่เป็น
ประเทศภาคีผู้ส่งของออกประเทศแรก  รวมทั้งเขตปลอดอากรหรือสถานที่อื่นใด ๆ   ในประเทศภาคีผู้ส่งของออก 
ซึ่งมิใช่เป็นประเทศภาคีผู้ส่งของออกประเทศแรก  โดยต้องไม่มีการผ่านกระบวนการเพ่ิมเติมใด ๆ   
เว้นแต่เพื่อการบรรจุหีบหอ่ใหม่  และกิจกรรมด้านโลจสิติกส์ตามกฎข้อ  ๘  ของภาคผนวก  1  กฎว่าด้วย
ถิ่นก าเนิดสินค้า  (ตามเอกสารแนบ  ๑  แนบท้ายประกาศนี้)   

(6) ในกรณีที่ข้อความไม่ครบสมบูรณ์หรือสงสัยว่ามีการสวมสิทธิในถิ่นก าเนิดสินค้า  
(Circumvention)  พนักงานศุลกากรที่มีอ านาจหน้าที่หรือที่ได้รับมอบหมายอาจจะระงับการให้สิทธิพิเศษ 
ทางอากรศุลกากรเป็นการชั่วคราวก่อน  และหากของนั้นมิได้เป็นของต้องห้ามหรือของต้องก ากัดในการน าเข้า  
พนักงานศุลกากรที่มีอ านาจหน้าที่หรือที่ได้รับมอบหมายจะตรวจปล่อยของนั้นโดยให้วางประกันให้คุ้มค่าอากร 
ในอัตราปกติไปก่อนได้ 

ข้อ 15 ของแสดงในงานแสดงสินค้า 
กรณีของที่ส่งจากประเทศภาคีผู้ส่งของออก  ไปแสดงในงานแสดงสินค้า  งานแสดงการเกษตร

หรือหัตถกรรม  หรืองานอื่นที่คล้ายกันหรืองานแสดงสินค้าในร้านค้า  หรือในสถานที่ธุรกิจ  ณ  ประเทศภาคีอื่น  
โดยมีวัตถุประสงค์เพ่ือที่จะขาย  และของนั้นอยู่ภายใต้การควบคุมดูแลของศุลกากรประเทศนั้น 
ในระหว่างการแสดงแล้วได้มีการจ าหน่ายในระหว่างหรือหลังจากการแสดงนั้นส่งต่อมายังประเทศไทย  
ให้ผู้น าของเข้าปฏิบัติ  ดังนี้ 

(1) แสดงต้นฉบับ  (Original)  หนังสือรับรองถิ่นก าเนิดสินค้า  (Form  E)  ที่ระบุชื่อและที่อยู่
ของสถานที่จัดงานแสดงสินค้าในช่องที่  2  และต้องมีเครื่องหมายในช่อง  “Exhibition”  ที่อยู่ในช่องที่  ๑๓   
ของหนังสือรับรองถิ่นก าเนิดสินค้า  (Form  E)  และให้ปฏิบัติตามข้อ  6  (1) - (2)   

(2) หากจ าเป็นอาจขอให้ผู้น าของเข้าแสดงเอกสารที่เป็นหลักฐานที่ออกโดยหน่วยงานผู้มีอ านาจ 
ของประเทศภาคีที่มีการจัดงานแสดงสินค้าขึ้นหรือเอกสารหลักฐานที่แสดงว่า 

 (2.1) ผู้ส่งของออกได้ส่งของนั้นจากประเทศภาคีผู้ส่งของออก  ไปยังประเทศภาคี 
ที่มีงานแสดงสินค้าหรืออื่น ๆ  ข้างต้น  และได้ตั้งแสดงในงานดังกล่าว 

 (2.2) ผู้ส่งของออกได้ขายหรือโอนของนั้น  ให้แก่ผู้น าของเข้าในประเทศไทย  และ 
 (2.3) ของนั้นได้ส่งมายังประเทศไทยในระหว่างงานแสดงสินค้า   หรือทันทีหลังจาก 

งานแสดงสินค้าได้สิ้นสุดลง  และอยู่ในสภาพเดิมที่ส่งไปแสดง 
ข้อ 16 การระงับสิทธิชั่วคราว 
กรณีที่ของถูกระงับการให้สิทธิพิเศษทางอากรศุลกากร  ในระหว่างการตรวจสอบไว้เป็นการชั่วคราว  

หากของนั้นมิได้เป็นของต้องห้ามหรือของต้องก ากัดในการน าเข้าและไม่มีข้อสงสัยเกี่ยวกับการฉ้อฉล   
ให้ผู้น าของเข้าวางประกันแล้วแต่กรณี  ดังต่อไปนี้ 
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(1) กรณีรายการข้อมูลในใบขนสินค้าขาเข้า  เอกสารประกอบ  หนังสือรับรองถิ่นก าเนิดสินคา้  
(Form  E)  ไม่ถูกต้องตรงกัน  และมีเหตุที่สงสัยหรือจ าเป็นต้องสอบถามไปยังหน่วยงานผู้มีอ านาจ 
ในการออกหนังสือรับรองถิ่นก าเนิดสินค้า  พนักงานศุลกากรที่มีอ านาจหน้าที่หรือที่ได้รับมอบหมายจะสั่งการ 
ให้ปล่อยของนั้นไปก่อนและอาจให้ชักตัวอย่างไว้  และให้ผู้น าของเข้าด าเนินการวางประกันให้คุ้มคา่อากร
ในอัตราปกติ   

(2) กรณีพบปัญหาในของรายการหนึ่งรายการใดในหลายรายการที่ส าแดงภายใต้หนังสือรับรอง 
ถิ่นก าเนิดสินค้า  (Form  E)  ฉบับเดียวกัน  จะระงับสิทธิพิเศษทางอากรศุลกากรเฉพาะรายการ 
ที่มีปัญหาพนักงานศุลกากรที่มีอ านาจหน้าที่หรือที่ได้รับมอบหมายจะสั่งการให้ปล่อยของนั้นไปก่อน 
และอาจให้ชักตัวอย่างไว้  และให้ผู้น าของเข้าวางประกันเฉพาะรายการที่มีปัญหาให้คุ้มค่าอากรในอัตราปกติ 

(3) กรณีที่มีเหตุอันควรสงสัยในถิ่นก าเนิดสินค้าว่า  ของที่น าเข้าไม่อยู่ในข่ายได้รับการยกเว้นอากร
หรือลดอัตราอากร  หากจ าเป็นต้องสอบถามไปยังหน่วยงานผู้มีอ านาจในการออกหนังสือรับรอง 
ถิ่นก าเนิดสินค้า  หรืออยู่ระหว่างรอผลการพิจารณาของส่วนกฎว่าด้วยถิ่นก าเนิดสินค้า  กองพิกัดอัตราศุลกากร  
พนักงานศุลกากรที่มีอ านาจหน้าที่หรือที่ได้รับมอบหมายจะสั่งการให้ปล่อยของนั้นไปก่อน  และให้ผู้น าของ 
เข้าวางประกันให้คุ้มค่าอากรในอัตราปกติ 

ข้อ 17 การผ่อนผันให้ใช้หนังสือรับรองถิ่นก าเนิดสินค้า  (Form  E) 
การผ่อนผันให้ใช้หนังสือรับรองถิ่นก าเนิดสินค้า  (Form  E)  ในกรณีที่มีข้อเท็จจริงสอดคล้องถูกต้อง

ตรงกับของที่น าเข้าและต้องไม่มีข้อสงสัยในถิ่นก าเนิดสินค้า  ให้ผ่อนผันได้ในกรณี  ดังต่อไปนี้ 
(1) กรณีตรวจพบความผิดพลาดเพียงเล็กน้อย  เช่น  ความคลาดเคลื่อนหรือการตกหล่นเพียงเล็กนอ้ย  

การพิมพ์ผิด  หรือการใช้พ้ืนที่ช่องเกินขอบที่ก าหนด  เป็นต้น  ของข้อความที่ระบุในหนังสือรับรอง 
ถิ่นก าเนิดสินค้า  (Form  E)  กับข้อความในเอกสารต่าง ๆ  ที่ยื่นต่อส านักงานศุลกากรหรือด่านศุลกากร 

(2) กรณีที่ปริมาณของของที่น าเข้าน้อยกว่าที่ระบุไว้ในหนังสือรับรองถิ่นก าเนิดสินค้า  (Form  E)   
ให้ผ่อนผันใช้หนังสือรับรองถิ่นก าเนิดสินค้า  (Form  E)  ได้เท่ากับปริมาณที่น าเข้าจริง  ในกรณีที่ปริมาณ
ของของน าเข้าจริงเกินกว่าที่ระบุในหนังสือรับรองถิ่นก าเนิดสินค้า  (Form  E)  ปริมาณที่เกินให้ช าระค่าอากร 
ในอัตราปกติ 

(3) กรณีมีปัญหาการจ าแนกประเภทพิกัดศุลกากรของของที่น าเข้าไม่ตรงกับที่ระบุไว้  
ในหนังสือรับรองถิ่นก าเนิดสินค้า  (Form  E)  และ/หรือในใบขนสินค้าขาเข้า  หากข้อเท็จจริงของของนั้น
สอดคล้องถูกต้องกับเอกสารที่น าเข้า  และเป็นที่แน่ชัดว่าของนั้นมีถิ่นก าเนิดในอาเซียนหรือสาธารณรัฐ
ประชาชนจีนตามเกณฑ์ที่ก าหนดในข้อ  3  หลักเกณฑ์การได้ถิ่นก าเนิดสินค้า  ให้ผู้น าของเข้าช าระค่าอากร 
ตามอัตราที่ถูกต้องของของที่น าเข้าตามบัญชีอัตราอากรท้ายประกาศกระทรวงการคลัง  เรื่อง  การยกเว้นอากร
และลดอัตราอากรศุลกากรส าหรับเขตการค้าเสรีอาเซียน - จีน  ที่ได้รับสิทธิ  เว้นแต่กรณีที่ผู้น าของเข้า
ประสงค์จะวางประกันและโต้แย้งการจ าแนกประเภทพิกัดศุลกากรของของให้ด าเนินการตามข้อ  19 
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ข้อ 18 การเปลี่ยนส านักงานศุลกากรหรือด่านศุลกากรที่น าของเข้า 
กรณีผู้น าของเข้าประสงค์จะเปลี่ยนส านักงานศุลกากรหรือด่านศุลกากรที่น าของเข้า  ให้ผู้น าของเข้า 

ยื่นค าร้องต่อส านักงานศุลกากรหรือด่านศุลกากรที่น าของเข้า  โดยค าร้องนั้นต้องมีค าชี้แจงเหตุผลประกอบ   
และเมื่อส านักงานศุลกากรหรือด่านศุลกากรที่น าของเข้าพิจารณาอนุมัติแล้ว  ให้ผู้น าของเข้ารับส าเนา 
หนังสือรับรองถิ่นก าเนิดสินค้า  (Form  E)  ไว้เป็นหลักฐาน 

ข้อ 19 การวางประกันเพื่อโต้แย้งการจ าแนกพิกัดศุลกากร 
กรณีที่ผู้น าของเข้าประสงค์จะวางประกันและโต้แย้งการจ าแนกประเภทพิกัดศุลกากรของของ

ตามหนังสือรับรองถิ่นก าเนิดสินค้า  (Form  E)  ให้ผู้น าของเข้าวางประกันให้คุ้มค่าอากรในพิกัดอัตราศุลกากร
ตามบัญชีท้ายประกาศกระทรวงการคลัง  เรื่อง  การยกเว้นอากรและลดอัตราอากรศุลกากรส าหรับเขต
การค้าเสรีอาเซียน - จีน  ตามพิกัดศุลกากรของของที่ตรวจพบ  และด าเนินการเช่นเดียวกับใบขนสินค้า 
ที่มีปัญหาพิกัดศุลกากร 

ข้อ 20 หนังสือรับรองในการเคลื่อนย้าย  (Movement  Certificate)  กรณี  Re-export   
กรณีของที่น าเข้ามาแล้วจะส่งกลับออกไปยังประเทศสมาชิกอาเซียน  หรือสาธารณรัฐประชาชนจีน  

ภายใต้เงื่อนไขหนังสือรับรองในการเคลื่อนย้าย  (Movement  Certificate)  นอกจากจะต้องปฏิบัติ 
ตามระเบียบพิธีการศุลกากรปกติแล้ว  ให้ปฏิบัติเพิ่มเติม  ดังนี้ 

(๑) กรณีที่ได้ช าระค่าอากรขาเข้าแล้ว 
 (๑.๑) ให้ผู้ส่งของออกยื่นค าร้องขอรับต้นฉบับ  (Original)  หนังสือรับรองถิ่นก าเนิดสินค้า  

(Form  E)  คืนต่อส านักงานศุลกากรหรือด่านศุลกากร  โดยบันทึกเพ่ิมเติมในข้อมูลใบขนสินค้าขาออก
ช่องบันทึกอื่น ๆ  (Remark)  ว่า  “เป็นของที่น าเข้าตามหนังสือรับรองถิ่นก าเนิดสินค้า   เลขที่.......   
ออกโดย........”  และ 

 (1.2) ในแต่ละรายการของข้อมูลใบขนสินค้าขาเข้าในส่วนใบอนุญาต  (Import  Declaration  
Detail  Permit)   

   (๑.2.๑) ช่องเลขที่ใบอนุญาต  (Permit  Number)  ให้ระบุเลขที่หนังสือรับรอง
ถิ่นก าเนิดสินค้า  (Form  E)   

   (๑.2.๒) ช่องวันที่ออกใบอนุญาต  (Issue  Date)  ให้ระบุวันที่ออกหนังสือรับรอง
ถิ่นก าเนิดสินค้า  (Form  E)   

   (๑.2.๓) ช่องเลขประจ าตัวของหน่วยงานผู้ออกใบอนุญาต  (Permit  Issue  
Authority)  ให้ระบุรหัสประเทศสมาชิกอาเซียนหรือสาธารณรัฐประชาชนจีนที่ขอรับสิทธิพิเศษ   

 (๑.3) เมื่อของได้บรรทุกลงเรือแล้ว  ให้ผู้ส่งของออกมารับต้นฉบับ  (Original)  หนังสือรับรอง
ถิ่นก าเนิดสินค้า  (Form  E)  จากส านักงานศุลกากรหรือด่านศุลกากร  เพ่ือน าไปยื่นต่อกรมการค้าต่างประเทศ  
กระทรวงพาณิชย ์ ให้ประทับตรารับรองต่อไป 

้หนา   ๔๔ (เล่มที่ ๔)

่เลม   ๑๓๙   ตอนพิเศษ   ๒๒    ง ราชกิจจานุเบกษา ๓๑   มกราคม   ๒๕๖๕



(๒) กรณีที่ยังไม่ได้ช าระอากรขาเข้า  ให้ผู้น าของเข้ายื่นใบขนสินค้าขาเข้าและใบขนสินค้า 
ขาออกพร้อมกัน  และให้ปฏิบัติตามข้อ  6  และข้อ  20  (๑)  หรือหากของนั้นได้รับสิทธิการยกเว้นอากร 
และลดอัตราอากรโดยไม่ต้องยื่นหนังสือรับรองถิ่นก าเนิดสินค้า   (Form  E)  ให้ปฏิบัติตามข้อ  9   
และข้อ  20  (๑)   

ข้อ 21 ประกาศนี้ให้ใช้บังคับตั้งแต่วันที่  1  มกราคม  พ.ศ.  2565  เป็นต้นไป 
 

ประกาศ  ณ  วนัที่  29  ธนัวาคม  พ.ศ.  ๒๕64 
พชร  อนันตศิลป ์

อธิบดีกรมศุลกากร 

้หนา   ๔๕ (เล่มที่ ๔)

่เลม   ๑๓๙   ตอนพิเศษ   ๒๒    ง ราชกิจจานุเบกษา ๓๑   มกราคม   ๒๕๖๕



ดัชนีเอกสารแนบ 

ประกาศกรมศุลกากร 

ที่  218/2564 

เรื่อง หลักเกณฑ์และพิธีการการยกเว้นอากรและลดอัตราอากรศุลกากรส าหรับเขตการค้าเสรีอาเซียน - จีน 

เอกสารแนบ   

เอกสารแนบ ๑ - ภาคผนวก ๑ กฎว่าด้วยถิ่นก าเนิดสินค้า 

เอกสารแนบ ๒ - เอกสารแนบ บี กฎเฉพาะรายสินค้า 

เอกสารแนบ ๓ - เอกสารแนบ เอ ระเบียบปฏิบัติเกี่ยวกับหนังสือรับรองถิ่นก าเนิดสินค้า ฉบับแก้ไข   
ส าหรับกฎว่าด้วยถิ่นก าเนิดสินค้าภายใต้ความตกลงเขตการค้าเสรีอาเซียน - จีน 

เอกสารแนบ ๔-1 - หนังสือรับรองถิ่นก าเนิดสินค้า (Form E) 

เอกสารแนบ 4-2 - หนังสือรับรองถิ่นก าเนิดสินค้า (Form E) ที่ออกโดยศุลกากรของสาธารณรัฐ
ประชาชนจีน 

เอกสารแนบ 4-3 - หนังสือรับรองถิ่นก าเนิดสินค้า (Form E) ที่ออกโดย China Council for  
the Promotion of International Trade (CCPIT) ของสาธารณรัฐประชาชนจีน 

ภาคผนวก  

ภาคผนวก ๑ - ตารางเปรียบเทียบพิกัดศุลกากรระบบฮาร์โมไนซ์ ฉบับปี ๒๐17 (HS 2017) 
เป็นพิกัดศุลกากรระบบฮาร์โมไนซ์ ฉบับปี ๒๐22 (HS 2022) 

 

 



เอกสารแนบ ๑ 

ANNEX 1: RULES OF ORIGIN ภาคผนวก 1 กฎว่าด้วยถิ่นก าเนิดสินค้า 
Article 1 

Definitions 
ข้อ 1 

ค านิยาม 
For the purposes of this Annex : เพ่ือความมุ่งประสงค์ของบทนี้ 
(a) aquaculture means the farming of aquatic 

organisms, including fish, molluscs, 
crustaceans, other aquatic invertebrates 
and aquatic plants, from seedstock such as 
eggs, fry, fingerlings and larvae, by 
intervention in the rearing or growth 
processes to enhance production, such as 
regular stocking, feeding, protection from 
predators, etc.; 

(เอ) การเพาะเลี้ยงสิ่ ง มีชี วิตทางน้ า  หมายถึง            
การท้าฟาร์มของสิ่งมีชีวิตทางน้้า ซึ่งรวมถึง 
ปลา สัตว์น้้าจ้าพวกโมลลุสก์ สัตว์น้้าจ้าพวก 
ครัสตาเซีย สัตว์น้้าที่ไม่มีกระดูกสันหลังและ 
พืชน้้าอ่ืน ๆ จากลูกพันธุ์สัตว์น้้า เช่น ไข่ ลูกปลา 
ปลาเล็ก และตัวอ่อน โดยการเข้าไปมีบทบาท
ในกระบวนการเลี้ยงดูหรือท้าให้เติบโตเพ่ือเพ่ิม
การผลิต เช่น การขยายพันธุ์ การให้อาหาร 
การปกป้องจากผู้ล่า เป็นต้น 

(b) Costs, Insurance and Freight (CIF) means 
the value of the good imported, and 
includes the costs of freight and insurance 
up to the port or place of entry into the 
country of importation. The valuation shall 
be determined in accordance with the 
Customs Valuation Agreement; 

(บี) ต้นทุน ค่าประกันภัย และค่าระวาง (ซีไอเอฟ) 
หมายถึง มูลค่าของสินค้าที่น้าเข้า และรวม
ต้นทุนของค่าระวางและค่าประกันภัยจนถึง
ท่าเรือหรือสถานที่ที่มีการน้าสินค้าเข้าประเทศ 
การประเมินราคาต้องเป็นไปตามความตกลง 
ว่าด้วยการประเมินราคาศุลกากร 

(c) Free-on-board (FOB) means the free-on-
board value of the good, inclusive of the 
costs of transport to the port or site of 
final shipment abroad. The valuation 
shall be determined in accordance with 
the Customs Valuation Agreement; 

(ซี) ฟรี-ออน-บอร์ด (เอฟ โอ บี) หมายถึง มูลค่า
ของสินค้า ณ ท่าเรือต้นทาง ซึ่งรวมค่าขนส่ง
จนถึงท่าเรือหรือสถานที่สุดท้ายส้าหรับขนส่ง
สินค้าไปต่างประเทศ การประเมินราคาต้อง
เป็นไปตามความตกลงว่าด้วยการประเมินราคา
ศุลกากร 

(d) generally accepted accounting 
principles (GAAP) means the accounting 
standards, recognised consensus or 
substantial authoritative support of a 
Party, with respect to the recording of 
revenues, expenses, costs, assets and 
liabilities; the disclosure of information; 
and the preparation of financial 
statements. These standards may 
encompass broad guidelines of general 
application as well as detailed standards, 
practices and procedures; 

(ดี) หลักการทางบัญชีอันเป็นที่ยอมรับทั่วไป  
(จี เอเอพี )  หมายถึ ง มาตรฐานทางบัญชี   
ฉันทามติที่ได้รับการยอมรับหรือการสนับสนุน
ในสาระส้าคัญของประเทศภาคี เกี่ยวกับการ
บันทึกรายรับ รายจ่าย ต้นทุน สินทรัพย์และ
หนี้สิน การเปิดเผยข้อมูล และการเตรียมงบ
การเงิน มาตรฐานเหล่านี้อาจรวมถึงแนวทาง
กว้ า ง  ๆ  ซึ่ ง ใช้บั งคับ เป็นการทั่ ว ไป  และ
มาตรฐาน การปฏิบัติและขั้นตอนที่มีรายละเอียด 
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ANNEX 1: RULES OF ORIGIN ภาคผนวก 1 กฎว่าด้วยถิ่นก าเนิดสินค้า 
(e) good means any merchandise, product, 

article, or material; 
(อี) สินค้า หมายถึง สิ่งที่ซื้อขายกัน ผลิตภัณฑ์

สิ่งของ หรือวัสดุ 
(f) identical and interchangeable materials 

means materials being of the same kind 
which are fungible for commercial 
purposes, whose properties are essentially 
identical, and between which it is 
impractical to differentiate by a mere 
visual examination; 

(เอฟ) วัสดุที่เหมือนกันและใช้แทนกันได้ หมายถึง 
วั ส ดุ ช นิ ด เ ดี ย ว กั น  ที่ ท ด แ ท น กั น ไ ด้ ใ น 
เชิงพาณิชย์ ซึ่งมีคุณสมบัติเหมือนกัน และ 
ไม่สามารถแยกแยะความแตกต่างกันได้จาก
การตรวจสอบด้วยสายตา 

(g) material means any matter or substance 
used in the production of goods, physically 
incorporated into a good or subjected to a 
process in the production of another good; 

(จี) วัสดุ หมายถึง วัตถุหรือสสารใด ๆ ที่ถูกใช้ไปใน
การผลิตสินค้า หรือถูกรวมเข้าด้วยกันเป็น 
ส่วนหนึ่งทางกายภาพในอีกสินค้าหนึ่ง หรือ 
อยู่ภายใต้กระบวนการผลิตของอีกสินค้าหนึ่ง 

(h) originating material or originating good 
means a material or good which qualifies 
as originating in accordance with the 
provisions of this ANNEX; 

(เอช) วัสดุที่ได้ถิ่นก าเนิด หรือ สินค้าที่ได้ถิ่นก าเนิด 
หมายถึ ง  วัสดุหรือสินค้าที่ มีคุณสมบัติ ได้ 
ถิ่นก้าเนิดตามบทบัญญัติของภาคผนวกนี้  

(i) packing materials and containers for 
transportation means the materials and 
containers used to protect a good during 
its transportation, different from those 
materials and containers used for its retail 
sale; 

(ไอ) วัสดุที่เป็นหีบห่อและภาชนะที่ใช้บรรจุสินค้า
เพื่อการขนส่ง หมายถึง วัสดุและภาชนะที่ใช้
เพ่ือปกป้องสินค้าระหว่างการขนส่ง แตกต่าง
จากวัสดุและภาชนะที่ ใช้บรรจุสินค้า เ พ่ือ 
การขายปลีก 

(j) production means methods of obtaining 
goods, including growing, raising, mining, 
harvesting, fishing, aquaculture, farming, 
trapping, hunting, capturing, gathering, 
collecting, breeding, extracting, 
manufacturing, producing, processing, 
assembling a good, etc.; 

(เจ) การผลิต หมายถึง วิธีการให้ได้มาซึ่งสินค้า 
รวมถึง การเพาะปลูก การเลี้ยง การท้าเหมือง 
การเก็บเกี่ยว การประมง การเพาะพันธุ์สัตว์น้้า 
การท้าฟาร์ม การดัก การล่า การจับ การเก็บ 
การรวบรวม การเพาะพันธุ์ การสกัด การผลิต 
การท้าให้เกิดขึ้น การผ่านกระบวนการ หรือ
การประกอบ เป็นต้น 

(k) Product Specific Rules means rules that 
specify that the materials have undergone 
a change in tariff classification or a specific 
manufacturing or processing operation, or 
satisfy a Regional Value Content criterion 
or a combination of any of these criteria; 

(เค) กฎเฉพาะรายสินค้า หมายถึง กฎซึ่งระบุว่า 
วัสดุได้ผ่านการเปลี่ยนพิกัดศุลกากร หรือ 
ได้ผ่านการด้าเนินการผลิตหรือกระบวนการ
ผลิตที่เฉพาะเจาะจง หรือผ่านเกณฑ์สัดส่วน
มูลค่าการผลิตในภูมิภาค หรือเกณฑ์ ใด ๆ 
เหล่านี้ประกอบกัน 
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(l) Harmonised System means the 

Harmonised Commodity Description and 
Coding System of the World Customs 
Organisation; 

(แอล) ระบบฮาร์โมไนซ์ หมายถึง ระบบฮาร์โมไนซ์
เ พ่ือการก้าหนดรหัสสินค้าและการจ้าแนก
ประเภทของสินค้าขององค์การศุลกากรโลก 

(m) neutral element means a good used in 
the production, testing or inspection of 
another good but not physically 
incorporated into the good by itself; 

(เอ็ม) องค์ประกอบที่ไม่มีผลต่อถิ่นก าเนิดสินค้า 
หมายถึง สินค้าที่ใช้ในการผลิต การทดสอบ 
หรือการตรวจสอบสินค้าอ่ืน แต่ไม่รวมอยู่ใน 
ตัวสินค้านั้น 

(n) Customs Valuation Agreement means 
the Agreement on the Implementation of 
Article VII of the General Agreement on 
Tariffs and Trade 1994, which is a part of 
the Marrakesh Agreement Establishing the 
World Trade Organization; 

(เอ็น) ความตกลงว่าด้วยการประเมินราคาศุลกากร 
หมายถึง พันธกรณีความตกลงว่าด้วยการน า
มาตรา 7 ของความตกลงทั่วไปว่าด้วยภาษี
ศุลกากรและการค้า 1994 มาถือปฏิบัติ ซ่ึงเป็น
ส่วนหนึ่ งของความตกลงมาร์ราเกซจัดตั้ ง
องค์การการค้าโลก 

(o) non-originating good or non-originating 
material means a good or material that 
does not qualify as originating under this 
ANNEX or a good or material of 
undetermined origin; 

(โอ) สินค้าที่ไม่ได้ถิ่นก าเนิด หรือ วัสดุที่ไม่ได้ถิ่น
ก าเนิด หมายถึง สินค้าหรือวัสดุที่ไม่มีคุณสมบัติ
ได้ถิ่นก้าเนิดภายใต้ภาคผนวกนี้ หรือสินค้าหรือ
วัสดุไม่สามารถบอกถิ่นก้าเนิดได ้

Article 2 
Originating Goods 

ข้อ 2 
สินค้าที่ได้ถิ่นก าเนิด 

For the purposes of this ANNEX, a good shall 
be treated as an originating good and eligible 
for preferential tariff treatment if it is either: 

เพ่ือความมุ่งประสงค์ของภาคผนวกนี้ ให้ถือว่าสินค้า
เป็นสินค้าที่ได้ถิ่นก้าเนิด และมีสิทธิได้รับสิทธิพิเศษ
ทางภาษีศุลกากร หากสินค้านั้นเป็นไปตามข้อใด 
ข้อหนึ่ง ดังนี้ 

(a) wholly produced or obtained in a Party as 
provided in Article 3 of this ANNEX; 

(เอ) มีการผลิตทั้งหมดหรือได้มาทั้งหมดในประเทศ
ภาคี ตามท่ีก้าหนดไว้ในข้อ 3 ของภาคผนวกนี้ 

(b) produced in a Party exclusively from 
originating materials from one or more of 
the Parties; 

(บี) มีการผลิต ในประเทศภาคี  จากวัสดุที่ ได้ 
ถิ่นก้าเนิดของประเทศภาคีประเทศใดประเทศหนึ่ง
หรือมากกว่าเท่านั้น 

(c) produced from non-originating materials in 
a Party, provided that the good has 
satisfied the requirements of Article 4 of 
this ANNEX 

(ซี) ผลิตจากวัสดุที่ไม่ได้ถิ่นก้าเนิดในประเทศภาคี 
หากสินค้านั้นผ่านข้อก้าหนดในข้อ 4 ของ
ภาคผนวกนี ้

and meets all other applicable requirements 
of this ANNEX. 

และเป็นไปตามข้อก้าหนดอ่ืน ๆ ทั้งหมดที่ใช้บังคับ 
ในภาคผนวกนี้ 
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Article 3 

Goods Wholly Produced or Obtained 
ข้อ 3 

สินค้าที่มีการผลิตทั้งหมดหรือได้มาทั้งหมด 
ในประเทศภาค ี

For the purposes of Article 2 (a), the following 
goods shall be considered as wholly produced 
or obtained: 

เ พ่ือความมุ่งประสงค์ของข้อ 2 (เอ) (สินค้าที่ ได ้
ถิ่นก้า เนิด) ให้ถือว่าสินค้าต่อไปนี้ เป็นสินค้าที่มี 
การผลิตทั้งหมดหรือได้มาท้ังหมดในประเทศภาคี 

(a) Plants and plant products (including fruits, 
flowers, vegetables, trees, seaweed, fungi 
and live plants) grown, harvested, picked, 
or gathered in a Party1; 

(เอ) พืชและผลิตภัณฑ์จากพืช (รวมถึงผลไม้ ดอกไม้
ผัก ต้นไม้ พืชจ้าพวกสาหร่าย เห็ดรา และพืช 
มีชีวิต) ที่ปลูก เก็บเกี่ยว เก็บ หรือรวบรวม 
ในประเทศภาค1ี 

(b) live animals born and raised in a Party; (บี) สัตว์มีชีวิตที่เกิดและเลี้ยงให้เติบโตในประเทศ
ภาค ี

(c) goods obtained from live animals in a 
Party without further processing, including 
milk, eggs, natural honey, hair, wool, 
semen and dung; 

(ซี) สินค้าที่ได้มาจากสัตว์มีชีวิตในประเทศภาคี 
โดยไม่มีการผ่านกระบวนการเพ่ิมเติม รวมถึง
นม ไข่ น้้าผึ้งธรรมชาติ ขน ขนสัตว์ เชื้อพันธุ์ 
และมูลสัตว์ 

                                           
1 For the purposes of this Article, "in a Party" means: 
 (i) For ASEAN Member States, the land, territorial air space, territorial sea, Exclusive Economic Zone, Continental Shelf, and 

areas beyond the territorial sea over which a Member State exercises sovereign rights or jurisdiction, as the case may 
be, under respective domestic laws in accordance with international law, including the United Nations Convention on 
the Law of the Sea. 

 (ii) For China, the entire customs territory of the People’s Republic of China, including land territory, territorial airspace, 
internal waters, territorial sea, and areas beyond the territorial sea within which China exercises sovereign rights or 
jurisdiction under its domestic laws, in accordance with international law. 

 (iii) The above definitions are purely for the purpose of the implementation of Article 3 of the Annex of the Rules of Origin. 
For the avoidance of doubt, nothing contained in the above definitions shall be construed as conferring recognition or 
acceptance by one Party of the outstanding maritime and territorial positions or claims made by any other Party, nor 
shall be taken as pre-judging the determination of such positions or claims. 

๑ เพื่อวัตถปุระสงค์ของข้อนี้ “ในประเทศภาคี” หมายถึง 
 (๑) ส้าหรับประเทศสมาชิกอาเซียน ดินแดน ดินแดนทางอากาศ ทะเลอาณาเขต เขตเศรษฐกิจจ้าเพาะ เขตไหล่ทวีป และพื้นที่นอกเหนือทะเล

อาณาเขตซ่ึงประเทศภาคีสมาชิกมีสิทธิอธิปไตยหรืออ้านาจศาล ในกรณีที่อาจเป็น ภายใต้กฎหมายภายในประเทศ ซ่ึงสอดคล้องกับกฎหมาย
ระหว่างประเทศ รวมถึงอนุสัญญาสหประชาชาติว่าด้วยกฎหมายทะเล 

 (๒) ส้าหรับจีน อาณาเขตทางศุลกากรทั้งหมดของสาธารณรัฐประชาชนจีน รวมถึง ดินแดน ดินแดนทางอากาศ น่านน้้าภายใน ทะเลอาณาเขต 
และพื้นที่ที่เกินกว่าทะเลอาณาเขตภายในที่ซ่ึงจีนได้ใช้สิทธิอธิปไตยหรืออ้านาจศาลภายใต้กฎหมายภายในประเทศ ซ่ึงสอดคล้องกับกฎหมาย
ระหว่างประเทศ 

 (๓) ค้านิยามข้างต้นใช้เพื่อวัตถุประสงค์ในการน้าข้อ ๓ ของภาคผนวกกฎถิ่นก้าเนิดสินค้าไปใช้ในทางปฏิบัติ เพื่อหลีกเลี่ยงข้อสงสัย ไม่มีความใด
ในค้านิยามข้างต้นที่จะตีความว่าเป็นการให้การรับรองหรือยอมรับโดยประเทศภาคีประเทศใดประเทศหนึ่ง ในข้ออ้างหรือต้าแหน่งที่ยังไม่ยุติ
เกี่ยวกับน่านน้้าและดินแดนโดยประเทศภาคีอื่นใด และจะไม่ถือว่ามีผลกระทบต่อค้าตัดสินดังกล่าวที่จะมีขึ้นในอนาคต 
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(d) goods obtained from hunting, trapping, 

fishing, aquaculture, gathering, or capturing 
in a Party; 

(ดี) สินค้าที่ได้มาจากการล่า การดัก การประมง 
การเพาะเลี้ยงสิ่งมีชีวิตทางน้้า การรวบรวม 
หรือ การจับ ที่กระท้าในประเทศภาคี 

(e) minerals and other naturally occurring 
substances extracted or taken from the 
soil, waters, seabed or beneath the seabed 
in a Party 

(อี) แร่ธาตุและสารอ่ืนที่ เกิดขึ้นตามธรรมชาติ  
ที่สกัดจากหรือได้มาจากผืนดิน น้้า พ้ืนดิน  
ท้องทะเล หรือใต้พ้ืนดินท้องทะเลในประเทศภาคี 

(f) goods taken from the waters, seabed or 
beneath the seabed outside the territorial 
waters of that Party, provided that that 
Party has the rights to exploit such waters, 
seabed and beneath the seabed in 
accordance with international law2 

(เอฟ) สินค้าที่ได้มาจากพ้ืนน้้า พ้ืนดินท้องทะเล หรือ
ใต้พ้ืนดินท้องทะเล นอกอาณาเขตทางน้้าของ
ประเทศภาคี หากประเทศภาคีนั้นมีสิทธิในการ
หาประโยชน์จากพ้ืนน้้า พ้ืนดินท้องทะเล หรือ
ใต้ พ้ืนดินท้องทะเลดังกล่าวตามกฎหมาย
ระหว่างประเทศ2 

(g) goods of sea fishing and other marine 
products taken from the high seas by 
vessels registered with a Party or entitled 
to fly the flag of that Party; 

(จี) สิ นค้ า อัน ได้ จ ากการประมงทะ เล  แล ะ
ผลิตภัณฑ์ทางทะเลอ่ืน ๆ ที่ได้มาจากทะเล
หลวง โดยเรือที่จดทะเบียนกับประเทศภาคี
และมีสิทธิชักธงของประเทศภาคีนั้น 

(h) goods processed and/or made on board 
factory ships registered with a Party or 
entitled to fly the flag of that Party, 
exclusively from products referred to in 
paragraph (g) above; 

(เอช) สินค้าที่มีการผลิตและ/หรือท้าบนเรือโรงงาน 
ที่จดทะเบียนกับประเทศภาคีและมีสิทธิชักธง
ของประเทศภาคีนั้น จากสินค้าที่กล่าวถึง 
ในอนุวรรค (จี) ข้างต้น 

(i) waste and scrap derived from production 
process or from consumption in a Party 
provided that such goods are fit only for 
the recovery of raw materials; or 

(ไอ) ของที่ใช้ไม่ได้และเศษที่ได้จากการผลิต หรือ 
การบริโภคในประเทศภาคี โดยที่สินค้าดังกล่าว
เหมาะส้าหรับการน้ากลับคืนมาใช้เป็นวัตถุดิบ
เท่านั้น หรือ 

(j) used goods consumed and collected in a 
Party provided that such goods are fit only 
for the recovery of raw materials; and 

(เจ) สินค้าที่ใช้แล้วซึ่งบริโภคและเก็บรวบรวมได้
ภายในประเทศภาคี โดยที่สินค้าดังกล่าวเหมาะ
ส้าหรับการน้ากลับคืนมาใช้เป็นวัตถุดิบเท่านั้น 
และ 

(k) goods produced or obtained in a Party 
exclusively from products referred to in 
Subparagraphs (a) to (j) or from derivatives 

(เค) สินค้าที่ผลิตหรือได้มาในประเทศภาคี จาก
ผลิตภัณฑ์ที่กล่าวถึงในอนุวรรค (เอ) ถึง (เจ) 
หรือจากอนุพันธ์ของสินค้าที่ผลิตหรือได้มาใน

                                           
2 “International law” refers to universally recognised international law, including the 1982 United Nations Convention on  
the Law of the Sea. 
๒ “กฎหมายระหว่างประเทศ” หมายถึง กฎหมายระหว่างประเทศที่เป็นที่ยอมรับเป็นการทั่วไป รวมถึงอนุสัญญาสหประชาชาติว่าด้วยกฎหมาย
ทะเล ปี 1982 
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of the goods produced or obtained in the 
Party exclusively from products referred to 
in Subparagraphs (a) to (j). 

ประเทศภาคีนั้นจากผลิตภัณฑ์ที่ กล่ า วถึ ง 
ในอนุวรรค (เอ) ถึง (เจ) เท่านั้น 

Article 4 
Goods Not Wholly Produced or Obtained 

ข้อ 4  
สินค้าที่ไม่มีการผลิตทั้งหมดหรือไม่ได้มาทั้งหมด 

ในประเทศภาค ี
1. For the purposes of Article 2(c) of this 

ANNEX, except for those goods covered 
under Paragraph 2, a good shall be treated 
as an originating good: 

1. เพ่ือความมุ่งประสงค์ของข้อ 2 (ซี) ของภาคผนวกนี้ 
ยกเว้นส้าหรับสินค้าภายใต้วรรค 2 ให้ถือว่าสินค้า
เป็นสินค้าที่ได้ถิ่นก้าเนิด 

 (a) if the good has a regional value content 
of not less than 40 per cent of FOB 
calculated using the formula as 
described in Article 5 of this ANNEX, 
and the final process of production is 
performed within a Party; or 

 (เอ) หากสินค้ านั้ นมีสั ดส่ วนมูลค่ าการผลิ ต 
ในภูมิภาค ไม่น้อยกว่าร้อยละสี่สิบ (40%) 
ของราคา เอฟ โอ บี (FOB) เมื่อค้านวณโดย
ใช้สูตรที่ระบุไว้ในข้อ 5 ของภาคผนวกนี้  
และกระบวนการสุดท้ายของการผลิตกระท้า
ในประเทศภาคี หรือ 

 (b) for the purpose of goods classified in 
Chapters 25, 26, 28, 293, 314, 395, 42-49, 
57-59, 61, 62, 64, 66-71, 73-83, 86, 88, 
91-97 of the Harmonised System if all 
non-originating materials used in the 
production of the goods have undergone 
a change in tariff classification (hereinafter 
referred to as “CTC”) at the four-digit 
level, which is a change in tariff heading, 
of the Harmonised System. 

 (บี) เพ่ือความมุ่ งประสงค์ของสินค้าจ้าแนกใน 
ตอนที่ 25 ตอนที่ 26 ตอนที่ 28 ตอนที่ 293 
ตอนที่  314 ตอนที่  395 ตอนที่  42-49  
ตอนที่  57-59 ตอนที่  61 ตอนที่  62  
ตอนที่ 64 ตอนที่ 66-71 ตอนที่ 73-83 
ตอนที่ 86 ตอนที่ 88 ตอนที่ 91-97 ของ
ระบบฮาร์โมไนช์ หากวัสดุที่ไม่ได้ถิ่นก้าเนิด
สินค้าทั้งหมดซึ่งใช้ในการผลิตสินค้าได้ผ่าน
การเปลี่ยนพิกัดศุลกากร (ซึ่งต่อไปนี้เรียกว่า 
“ซี ที ซี”) ในระดับสี่หลัก คือ การเปลี่ยน
ประเภทพิกัดตามระบบฮาร์โมไนซ์ 

 

                                           
3  For Headings 29.01 and 29.02, the applied criterion is RVC 40%, unless otherwise mutually agreed by the Parties. 
3 ส าหรับประเภท 29.01 และ 29.02 ให้ใช้เกณฑ์สัดส่วนมูลค่าการผลิตในภูมิภาค (RVC) 40% เว้นแต่จะได้รับความเห็นชอบจากประเทศภาคีให้เป็น

อย่างอื่น 
4  For Headings 31.05, the applied criterion is RVC 40%, unless otherwise mutually agreed by the Parties. 
4 ส าหรับประเภท 31.05 ให้ใช้เกณฑ์สัดส่วนมูลค่าการผลิตในภูมิภาค (RVC) 40% เว้นแต่จะได้รับความเห็นชอบจากประเทศภาคีให้เป็นอย่างอื่น 
5  For Headings 39.01, 39.02, 39.03, 39.07 and 39.08, the applied criterion is RVC 40%, unless otherwise mutually agreed by 

the Parties. 
5 ส าหรับประเภท 39.01 ประเภท 39.02 ประเภท 39.03 ประเภท 39.07 และประเภท 39.08 ให้ใช้เกณฑ์สัดส่วนมูลค่าการผลิตในภูมิภาค (RVC) 

40% เว้นแต่จะได้รับความเห็นชอบจากประเทศภาคีให้เป็นอย่างอื่น 
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2. In accordance with Paragraph 1, and unless 

otherwise provided for in the Product 
Specific Rules as specified in Attachment 
B, a good shall be treated as an originating 
good if it meets a regional value content 
of not less than 40 per cent or those 
criteria in the Product Specific Rules. 

๒. โดยสอดคล้องกับวรรค 1 และนอกจากจะระบุไว้
เป็นอย่างอ่ืนส้าหรับกฎเฉพาะรายสินค้าตามที่ระบุ
ในเอกสารแนบ บี ให้ถือว่าสินค้าเป็นสินค้าที่ได้ถิ่น
ก้าเนิด หากสินค้านั้นเป็นไปตามสัดส่วนมูลค่า 
การผลิตในภูมิภาคไม่น้อยกว่าร้อยละสี่สิบ (40%) 
หรือเกณฑ์ถิ่นก้าเนิดสินค้าในกฎเฉพาะรายสินค้า 

Article 5 
Calculation of Regional Value Content 

ข้อ 5 
การค านวณสัดส่วนมูลค่าการผลิตในภูมิภาค 

1. The Regional Value Content (RVC) shall 
be calculated as follows: 

1. สัดส่วนมูลค่าการผลิตในภูมิภาคให้ค้านวณดังนี้ 

             RVC = FOB-VNM x 100% 
                         FOB 

อาร์ วี ซี = เอฟ โอ บี – วี เอ็น เอ็ม x 100% 
                           เอฟ โอ บี 

where: โดย 
RVC is the regional value content, expressed 
as a percentage; 

อาร์  วี  ซี  คือ สัดส่วนมูลค่าการผลิตในภูมิภาค 
ซึ่งแสดงในรูปแบบร้อยละ 

VNM is the value of the non-originating 
materials. 

วี เอ็น เอ็ม คือ มูลคา่ของวัสดุที่ไม่ได้ถิ่นก้าเนิดสินค้า 

2. VNM shall be determined according to the 
following circumstances: 

2. การก้าหนด วี เอ็น เอ็ม ต้องเป็นไปตามกรณี
ดังต่อไปนี้ 

 (a) in case of the imported non-originating 
materials, VNM shall be the CIF value 
of the materials at the time of 
importation; 

 (เอ) ในกรณีของการน้าเข้าวัสดุที่ไม่ได้ถิ่นก้าเนิด  
วี เอ็น เอ็ม คือ ราคา ซี ไอ เอฟ ของวัสดุ  
ณ ขณะที่น้าเข้า 

 (b) in case of the non-originating materials 
obtained in a Party, VNM shall be the 
earliest ascertainable price paid or 
payable for the non-originating 
materials in that Party. The value of 
such non-originating materials shall not 
include freight, insurance, packing costs 
and any other costs incurred in 
transporting the material from the 
supplier’s warehouse to the producer’s 
location. 

 (บี) ในกรณีของวัสดุที่ไม่ได้ถิ่นก้าเนิดที่ได้มาใน
ประเทศภาคี วี เอ็น เอ็ม คือ ราคาที่สืบทราบ
ได้ล่าสุด หรือราคาที่สามารถจ่ายได้ ส้าหรับ
วัสดุที่ไม่ได้ถิ่นก้าเนิดสินค้าในประเทศภาคี
นั้น มูลค่าของวัสดุที่ไม่ได้ถิ่นก้าเนิดสินค้า 
ไม่รวมค่าขนส่ง ค่าประกันภัย ค่าบรรจุ และ
ค่าใช้จ่ายอ่ืนใด ที่เกิดขึ้นในการขนส่งวัสดุ
จากคลังสินค้าของผู้จัดจ้าหน่ายไปยังสถานที่
ของผู้ผลิต 

3. If a product which has acquired originating 
status in accordance with paragraph 1 in  

3. หากผลิตภัณฑ์ที่ได้ถิ่นก้าเนิดสินค้าตามวรรค 1  
ในประเทศภาคีได้ผ่านกระบวนการเพ่ิมเติมใน
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a Party is further processed in that Party 
and used as material in the manufacture 
of another product, no account shall be 
taken of the non-originating components 
of that material in the determination of 
the originating status of the product. 

ประเทศภาคีนั้น และใช้เป็นวัสดุในการผลิตของ
ผลิตภัณฑ์ อ่ืน จะไม่น้าส่วนประกอบที่ ไม่ ได้ 
ถิ่นก้าเนิดของวัสดุนั้นมาก้าหนดสถานะถิ่นก้าเนิด
สินค้าของผลิตภัณฑ์นั้น 

4. The valuation shall be determined in 
accordance with the Customs Valuation 
Agreement. 

4. การก้าหนดราคาต้องเป็นไปตามความตกลง 
ว่าด้วยการประเมินราคาศุลกากร 

Article 6 
Accumulation 

ข้อ 6 
การสะสม 

Unless otherwise provided in this ANNEX, 
goods originating in a Party, which are used in 
another Party as materials for finished goods 
eligible for preferential tariff treatment, shall 
be treated as originating in the latter Party 
where working or processing of the finished 
goods has taken place 

นอกจากจะระบุไว้เป็นอย่างอ่ืนในภาคผนวกนี้ สินค้า 
ที่ได้ถิ่นก้าเนิดในประเทศภาคี และถูกน้าไปใช้ในอีก
ประเทศภาคีหนึ่งเพ่ือเป็นวัสดุส้าหรับการผลิตสินค้า
ส้า เร็จรูปที่มีสิทธิที่จะได้รับสิทธิ พิ เศษทางภาษี
ศุลกากรนั้น ให้ถือว่าได้ถิ่นก้าเนิดในประเทศภาคี
ประเทศหลังที่ซึ่งการจัดท้าหรือการผ่านกระบวนการ
ผลิตให้เป็นสินค้าส้าเร็จรูปได้เกิดขึ้น 

Article 7 
Minimal Operations and Processes 

ข้อ 7 
ผลิตภัณฑ์ทีผ่่านการด าเนินการและการแปรสภาพ

เพียงเล็กน้อยหรืออย่างง่าย ๆ 
Operations or processes undertaken, by 
themselves or in combination with each other 
for the purposes listed below, are considered 
to be minimal and shall not be taken into 
account in determining whether a good has 
been wholly obtained in a Party: 

การด้าเนินการหรือการแปรสภาพในข้อใดข้อหนึ่งหรือ
ด้าเนินการร่วมกันเพ่ือวัตถุประสงค์ตามรายการ
ข้างล่างนี้จะถือว่าเป็นการแปรสภาพเพียงเล็กน้อย
และจะไม่น้ามาพิจารณาในการก้าหนดว่าสินค้ามีการ
ผลิตทั้งหมดในประเทศภาคีหรือไม่ 

(a) ensuring preservation of goods in good 
condition for the purposes of transport or 
storage; 

(เอ)  การรักษาสินค้าไว้ไม่ให้เสียให้อยู่ในสภาพที่ดี 
เพ่ือวัตถุประสงค์ของการขนส่งหรือการเก็บไว้ 

(b) facilitating shipment or transportation; (บี) การอ้านวยความสะดวกในการขนส่งสินค้า 
(c) packaging6 or presenting goods for sale. (ซี) การบรรจุหีบห่อ6 หรือการน้าเสนอสินค้าเพ่ือขาย 

 

                                           
6 This excludes encapsulation which is termed “packaging” by the electronics industry 
6 ข้อนี้ไม่รวมถึงการผนึกหุ้ม ซ่ึงหมายถึง “ภาชนะบรรจ”ุ ในอุตสาหกรรมอิเล็กทรอนิกส์ 
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Article 8 

Direct Consignment 
ข้อ 8 

การส่งมอบโดยตรง 
1. Preferential tariff treatment shall be 

applied to goods satisfying the 
requirements of this ANNEX and which are 
consigned directly between the exporting 
Party and the importing Party. 

1. การให้สิทธิพิเศษทางภาษีศุลกากรจะให้กับสินค้า
ที่มีคุณสมบัติตามข้อก้าหนดของภาคผนวกนี้ และ
สินค้านั้นได้ส่งมอบโดยตรงระหว่างประเทศภาคี 
ผู้ส่งออกและประเทศภาคีผู้น้าเข้า 

2. The following shall be considered as 
consigned directly from the exporting 
Party to the importing Party: 

2. การส่งมอบสินค้าในลักษณะดังต่อไปนี้ให้ถือเป็น
การส่งมอบโดยตรงจากประเทศภาคีผู้ส่งออกไปยัง
ประเทศภาคีผู้น้าเข้า 

 (a) goods transported directly from an 
exporting Party to the importing Party; 
or 

 (เอ) สินค้าซึ่งถูกขนส่งโดยตรงจากประเทศภาคี 
ผู้ส่งออกไปยังประเทศภาคีผู้น้าเข้า หรือ 

 (b) goods transported through one or more 
Parties, other than the exporting Party 
and the importing Party, or through a 
non-Party, provided that: 

 (บี) สินค้าซึ่งถูกขนส่งผ่านประเทศภาคีที่ไม่ใช่
ประเทศภาคีผู้ส่ งออกและประเทศภาคี 
ผู้น้าเข้าหนึ่งประเทศภาคีหรือมากกว่า หรือ
ขนส่งผ่านประเทศนอกภาคีความตกลง  
โดยมีเงื่อนไขว่า 

  (i) the transit entry is justified for 
geographical reason or by 
consideration related exclusively to 
transport requirements; 

 (หนึ่ง) การผ่านแดนมีเหตุผลทางภูมิศาสตร์ที่
สามารถอ้างได้ หรือโดยการพิจารณา
ที่เกี่ยวเนื่องกับข้อก้าหนดทางด้าน
การขนส่งโดยเฉพาะ 

  (ii) the goods have not entered into 
trade or consumption there; and 

 (สอง) สินค้านั้นไม่ได้น้าเข้าไปสู่การค้าหรือ
บริโภคในประเทศนั้น และ 

  (iii) the goods have not undergone any 
operation there other than unloading 
and reloading or any other operation 
to preserve them in good condition. 

 (สาม) สินค้านั้นไม่ได้ผ่านการด้าเนินการใด ๆ 
ในประเทศนั้นนอกเหนือจากการ 
ขนถ่ายสินค้าลงและการขนถ่ายสินค้าขึ้น 
หรือการด้าเนินการอ่ืนใดเพ่ือถนอม
รักษาสินค้านั้นให้อยู่ในสภาพดี 

Article 9 
De Minimis 

ข้อ 9 
เกณฑ์ขั้นต่ า 

A good that does not satisfy a change in tariff 
classification requirement pursuant to Article 4 
of this ANNEX will nonetheless be an 
originating good if: 

สินค้าที่ไม่ผ่านเกณฑ์การเปลี่ยนพิกัดศุลกากรตามข้อ 4 
ของภาคผนวกนี้ จะยังคงเป็นสินค้าที่ได้ถิ่นก้าเนิด 
หากว่า 

(a) for a good, other than that provided for in 
Chapters 50 to 63 of the Harmonised 

(เอ) ส้าหรับสินค้าที่นอกเหนือไปจากสินค้าในตอนที่ 
50 ถึง 63 ของระบบฮาร์โมไนซ์ มูลค่าของวัสดุ
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System, the value of all non-originating 
materials used in the production of the 
good that did not undergo the required 
change in tariff classification does not 
exceed 10 per cent of the FOB value of 
the good; 

ที่ไม่ได้ถิ่นก้าเนิดทั้งหมดที่ใช้ในการผลิตสินค้า  
ซึ่ ง ไม่ ผ่ าน เกณฑ์การ เปลี่ ยน พิกั ดศุ ลกากร 
ทีก่้าหนดมีไม่เกินร้อยละ 10 ของมูลค่า เอฟ โอ บี 
(FOB) ของสินค้านั้น 

(b) for a good provided for in Chapters 50 to 
63 of the Harmonised System, the weight 
of all non-originating materials used in its 
production that did not undergo the 
required change in tariff classification does 
not exceed 10 per cent of the total weight 
of the good, or the value of all non-
originating materials used in the 
production of the good that did not 
undergo the required change in tariff 
classification does not exceed 10 per cent 
of the FOB value of the good; 

(บี) ส้าหรับสินค้าในตอนที่ 50 ถึง 63 ของระบบ 
ฮาร์โมไนซ์ น้้าหนักของวัสดุที่ไม่ ได้ถิ่นก้าเนิด
ทั้งหมดที่ใช้ในการผลิตสินค้าซึ่งไม่ผ่านเกณฑ์ 
การเปลี่ยนพิกัดศุลกากรที่ก้าหนดมีไม่เกินร้อยละ 10 
ของน้้าหนักรวมของสินค้านั้น หรือมูลค่าของวัสดุ
ที่ไม่ได้ถิ่นก้าเนิดทั้งหมดที่ใช้ในการผลิตสินค้านั้น 
ซึ่ ง ไม่ ผ่ าน เกณฑ์การ เปลี่ ยน พิกั ดศุ ลกากร 
ทีก่้าหนด มีไมเ่กินร้อยละ 10 ของมูลค่าเอฟ โอ บี 
(FOB) ของสินค้านั้น 

and the good meets all other applicable 
criteria of this ANNEX. 

และสินค้าเป็นไปตามหลักเกณฑ์อ่ืน ๆ ทั้งหมดที่ใช้
บังคับในภาคผนวกนี ้

Article 10 
Treatment of Packing Materials, Packages 

and Containers 

ข้อ 10 
การปฏิบัติต่อวัสดุที่ใช้ในการบรรจุหีบห่อ  

วัสดุที่เป็นบรรจุภัณฑ์และภาชนะ 
1. Packing materials, packages and containers 

for transportation shall not be taken into 
account in determining the origin of the 
goods. 

1. วัสดุที่ใช้ในการบรรจุหีบห่อ วัสดุที่เป็นบรรจุภัณฑ์
และภาชนะ เพ่ือการขนส่งจะไม่น้าเข้ามารวม 
ในการพิจารณาถ่ินก้าเนิดของสินค้า 

2. Packing materials, packages and containers 
for use in packaging goods for retail sale: 

2. วัสดุที่ใช้ในการบรรจุหีบห่อ วัสดุที่เป็นบรรจุภัณฑ์
และภาชนะ เพ่ือการขายปลีก 

 (a) Where the goods are subject to a 
regional value content criterion, the 
value of the packing materials, 
packages and containers used for 
packaging goods for retail sale shall be 
taken into account in origin 
determination, provided that the 

 (เอ) กรณีที่สินค้าอยู่ภายใต้เกณฑ์สัดส่วนมูลค่า
การผลิตในภูมิภาค ให้น้ามูลค่าของวัสดุที่ใช้
ในการบรรจุหีบห่อ วัสดุที่เป็นบรรจุภัณฑ์
และภาชนะ เพ่ือการขายปลีกเข้ามารวมใน
การพิจารณาถิ่ นก้ า เนิ ดของสินค้าด้วย  
หากวัสดุที่ใช้ในการบรรจุหีบห่อ วัสดุที่เป็น
บรรจุภัณฑ์และภาชนะจ้าแนกประเภท 
พิกัดเดียวกันกับสินค้านั้น 
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packing materials, packages and 
containers are classified with the goods. 

 (b) Where the goods are subject to a 
change in tariff classification criterion, 
the origin of the packing materials, 
packages and containers in which 
goods are packaged for retail sale shall 
not be taken into account in origin 
determination, provided that the 
packing materials, packages and 
containers are classified with the goods. 

 (บี) กรณีที่สินค้าอยู่ภายใต้เกณฑ์การเปลี่ยนพิกัด
ศุลกากร จะไม่น้าถิ่นก้าเนิดของวัสดุที่ใช้ใน
การบรรจุหีบห่อ วัสดุที่เป็นบรรจุภัณฑ์และ
ภาชนะ เพ่ือการขายปลีกเข้ามารวมในการ
พิจารณาถิ่นก้าเนิดของสินค้า หากวัสดุที่ใช้
ในการบรรจุหีบห่อ วัสดุที่เป็นบรรจุภัณฑ์
และภาชนะจ้าแนกประเภทพิกัดเดียวกันกับ
สินค้านั้น 

Article 11 
Accessories, Spare Parts and Tools 

ข้อ 11 
อุปกรณ์ประกอบ อะไหล่ และเครื่องมือ 

1. Accessories, spare parts, or tools 
presented and classified with the good 
shall be considered as part of the good, 
provided: 

1. อุปกรณ์ประกอบ อะไหล่ หรือเครื่องมือ ที่น้าเข้า
และจ้าแนกประเภทพิกัดเดียวกันกับสินค้านั้น  
ให้ถือเป็นส่วนหนึ่งของสินค้านั้น หาก 

 (a) they are invoiced together with the 
good; and 

 (เอ) อุปกรณ์ประกอบ อะไหล่ หรือเครื่องมือ  
อยู่ในบัญชีราคาสินค้าเดียวกันกับสินค้านั้น และ 

 (b) their quantity and value are 
commercially customary for the good. 

 (บี) ปริมาณและมูลค่าของอุปกรณ์ประกอบ 
อะไหล่ และเครื่องมือ เป็นไปตามปกติทาง
การค้าส้าหรับสินค้านั้น 

2. Where a good is subject to change in tariff 
classification criterion set out in 
Attachment B, accessories, spare parts, or 
tools described in paragraph 1 shall be 
disregarded when determining the origin of 
the good. 

๒. กรณีที่สินค้าอยู่ภายใต้เกณฑ์การเปลี่ยนพิกัด
ศุลกากรตามที่ก้าหนดไว้ในเอกสารแนบ บี ไม่ให้
น้าอุปกรณ์ประกอบ อะไหล่ และเครื่องมือ ตามที่
ระบุในวรรค 1 มาพิจารณาถิ่นก้าเนิดของสินค้านั้น 

3. Where a good is subject to a regional value 
content criterion, the value of the 
accessories, spare parts or tools described 
in paragraph 1 shall be taken into account 
as originating materials or non-originating 
materials, as the case may be, in 
calculating the regional value content of 
the good. 

3. กรณีที่ สิ นค้ าอยู่ ภายใต้ เกณฑ์สั ดส่ วนมูลค่า 
การผลิตในภูมิภาค ให้น้ามูลค่าของอุปกรณ์
ประกอบ อะไหล่ และเครื่องมือ ตามที่ระบุใน
วรรค 1 มารวมเป็นวัสดุที่ได้ถิ่นก้าเนิดหรือไม่ได้
ถิ่นก้าเนิด แล้วแต่กรณี ในการค้านวณสัดส่วน
มูลค่าการผลิตในภูมิภาคของสินค้านั้น 
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Article 12 

Neutral Elements 
ข้อ 12 

องค์ประกอบที่ไม่มีผลต่อถิ่นก าเนิดสินค้า 
In determining whether a good is an originating 
good, the origin of the following neutral 
elements shall be disregarded: 

ในการพิจารณาว่าสินค้าได้ถิ่นก้าเนิด จะไม่ค้านึงถึง 
ถิ่นก้าเนิดขององค์ประกอบที่ไม่มีผลต่อถิ่นก้าเนิด
สินค้าดังต่อไปนี้ 

(a) fuel, energy, catalysts and solvents; (เอ) เชื้ อ เพลิ ง  พลั งงาน ตัว เร่ งปฏิกิ ริ ยา และ 
ตัวท้าละลาย 

(b) equipment, devices and supplies used for 
testing or inspecting the goods; 

(บี) อุปกรณ์ เครื่องมือ และสิ่งจ้าเป็นที่ใช้ตามปกติ
ส้าหรับการทดสอบหรือการตรวจสอบสินค้า 

(c) gloves, glasses, footwear, clothing, safety 
equipment and supplies; 

(ซี) ถุงมือ แว่นตา รองเท้า เสื้อผ้า อุปกรณ์เพ่ือ
ความปลอดภัยและสิ่งจ้าเป็นที่ใช้ตามปกติ 

(d) tools, dies and moulds; (ดี) เครื่องมือ แม่พิมพ์ และแบบหล่อ 
(e) spare parts and materials used in the 

maintenance of equipment and buildings; 
(อี) อะไหล่ และวัสดุที่ใช้ในการบ ารุงรักษาอุปกรณ์

และอาคาร 
(f) lubricants, greases, compounding materials 

and other materials used in production or 
used to operate equipment and buildings; 
and 

(เอฟ) สารหล่อลื่น จาระบี สารประกอบ และวัสดุ
อ่ืนๆ ที่ใช้ในการผลิตหรือใช้กับอุปกรณ์และ
อาคาร และ 

(g) any other goods that are not incorporated 
into the good but whose use in the 
production of the good can reasonably be 
demonstrated to be a part of that 
production. 

(จี) สินค้าอ่ืนใดที่ไม่รวมอยู่ในตัวสินค้า แต่ใช้ในการ
ผลิตสินค้าโดยสามารถแสดงอย่างสมเหตุสมผล
ได้ว่าการใช้ดังกล่าวเป็นส่วนหนึ่งของการผลิต
นั้นด้วย 

Article 13 
Identical and Interchangeable Materials 

ข้อ 13 
วัสดุที่เหมือนกันและใช้แทนกันได้ 

Where originating and non-originating identical 
and interchangeable materials are used in the 
production of a good, the following methods 
shall be adopted in determining whether the 
materials used are originating: 

กรณีที่ วั สดุที่ ไ ด้ ถิ่ นก้ า เนิ ดและไม่ ได้ ถิ่ นก้ า เนิ ด  
ที่เหมือนกันและใช้แทนกันได้ ถูกใช้ในการผลิตสินค้า 
ให้ใช้วิธีการดังต่อไปนี้ในการพิจารณาว่าวัสดุที่ใช้ได้ 
ถิ่นก้าเนิดหรือไม ่

(a) physical separation of the materials; or  (เอ) การแยกทางกายภาพของวัสดุนั้น หรือ 
(b) an inventory management method 

recognised in the generally accepted 
accounting principles of the exporting 
Party. Once a decision has been taken on 
the inventory management method, that 

(บี) วิธีการบริหารจัดการสินค้าคงคลัง ที่ เป็น
หลักการทางบัญชีที่ ได้รับการยอมรับของ
ประเทศภาคีผู้ส่งออก เมื่อตัดสินใจเลือกใช้
วิธีการบริหารจัดการสินค้าคงคลังวิธีใดแล้ว 
จะต้องใช้วิธีการนั้นตลอดปีบัญชี 
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ANNEX 1: RULES OF ORIGIN ภาคผนวก 1 กฎว่าด้วยถิ่นก าเนิดสินค้า 
method shall be used throughout the 
fiscal year. 

Article 14 
Certificate of Origin 

ข้อ 14 
หนังสือรับรองถิ่นก าเนิดสินค้า 

Unless otherwise provided, a claim that goods 
are eligible for preferential tariff treatment 
shall be supported by a Certificate of Origin 
issued by an Issuing Authority notified to the 
other Parties as set out in Appendix 1 of 
Attachment A of this ANNEX. 

นอกจากจะระบุไว้เป็นอย่างอ่ืน การกล่าวอ้างว่าสินค้า
มีสิทธิได้รับสิทธิพิเศษทางภาษีศุลกากรจะต้องได้รับ
การรับรองโดยหนังสือรับรองถิ่นก้าเนิดสินค้าซึ่งออก
ให้โดยหน่วยงานผู้มีอ้านาจที่ได้แจ้งให้ประเทศภาคีอ่ืน ๆ 
ได้รับทราบแล้วตามที่ก้าหนดไว้ในแนบท้าย ๑ ของ
เอกสารแนบ เอ (ระเบียบปฏิบัติเกี่ยวกับหนังสือรับรอง
ถิ่นก้าเนิดสินค้า ส้าหรับกฎว่าด้วยถิ่นก้าเนิดสินค้าของ
เขตการค้าเสรีอาเซียน-จีน) ของภาคผนวกนี้ 

Article 15 
Consultations, Review and Modification 

ข้อ 15 
การปรึกษาหารือ การทบทวน และการแกไข 

1. The Parties shall consult regularly to 
ensure that this ANNEX is administered 
effectively, uniformly and consistently in 
order to achieve the spirit and objectives 
of the Agreement. 

1. กลุ่มประเทศภาคีจะต้องปรึกษาหารือกันเป็น
ประจ้ า เ พ่ือท้ า ให้มั่ น ใจว่ า ได้บริหารจัดการ 
ตามภาคผนวกนี้อย่างมีประสิทธิผล เป็นไปใน
รูปแบบเดียวกัน และสอดคล้องกัน เพ่ือบรรลุ
เจตนารมณ์และวัตถุประสงค์ของความตกลงฉบับนี้ 

2. This ANNEX may be reviewed and modified 
as and when necessary, upon request of a 
Party, and subject to the agreement of the 
Parties, and may be open to such reviews 
and modifications as may be agreed upon 
by the ACFTA Joint Committee. 

2. อาจมีการทบทวนและแก้ไขภาคผนวกนี้ตามที่
จ้าเป็น เมื่อมีการร้องขอจากประเทศภาคี และ
กลุ่มประเทศภาคีเห็นชอบ และอาจเปิดให้มีการ
ทบทวนและการแก้ไขดังกล่าวตามที่คณะกรรมการ
ร่วม เอ ซี เอฟ ที เอ ตกลงกัน 

 

 



เอกสารแนบ 2 
 

กฎเฉพาะรายสินค้า (Product Specific Rules) 
ค าน า 

เพ่ือวัตถุประสงค์ของข้อ ๔ กฎเฉพาะรายสินค้า (Product Specific Criteria) ของกฎว่าด้วย 
ถิ่นก าเนิดสินค้าส าหรับเขตการค้าเสรีอาเซียน-จีน (ASEAN-China FTA) ซึ่งได้ก าหนดไว้ใน ภาคผนวก ๑ ของ
พิธีสารเพ่ือแก้ไขกรอบความตกลงว่าด้วยความร่วมมือทางเศรษฐกิจระหว่างประเทศสมาชิกสมาคมประชาชาติ
แห่งเอเชียตะวันออกเฉียงใต้  (อาเซียน) และสาธารณรัฐประชาชนจีน  (ACFTA Upgrading Protocol) 
ผลิตภัณฑ์ซึ่งเป็นไปตามกฎเฉพาะรายสินค้า (Product Specific Rules) ที่ได้ก าหนดไว้นี้ถือได้ว่าเป็นผลิตภัณฑ์
ที่ได้ผ่านการแปรสภาพอย่างเพียงพอ (Sufficient transformation) และดังนั้นให้ถือว่าผลิตภัณฑ์นั้นได้ 
ถิ่นก าเนิดในประเทศภาคีสมาชิกซึ่งการแปรสภาพดังกล่าวได้เกิดขึ้นในอาณาเขตของประเทศภาคีสมาชิกนั้น 

เมืองก าเนิดของผลิตภัณฑ์ต้องเป็นประเทศภาคีสมาชิกที่ซึ่งผลิตภัณฑ์นั้นได้แปรสภาพอย่างเพียงพอ 
ในขั้นสุดท้ายในอาณาเขตของประเทศนั้น ในกรณีที่การผลิตเกิดขึ้นในอาณาเขตของประเทศภาคีสมาชิกตั้งแต่ 
สองประเทศภาคีสมาชิกขึ้นไป ถิ่นก าเนิดของผลิตภัณฑ์ต้องเป็นประเทศภาคีสมาชิกที่ซึ่งผลิตภัณฑ์นั้นได้แปรสภาพ
อย่างเพียงพอในขั้นสุดท้ายในอาณาเขตของประเทศภาคีสมาชิกนั้น 

หมายเหตุทั่วไปของเอกสารแนบ 2 
๑. เพ่ือวัตถุประสงค์ในการตีความกฎเฉพาะรายสินค้าภายใต้ภาคผนวกนี้ 
 (ก) ตอน หมายถึง สองหลักแรกของพิกัดศุลกากรภายใต้รหัสพิกัดศุลกากรระบบฮาร์โมไนซ์ 
 (ข) ประเภท หมายถึง สี่หลักแรกของพิกัดศุลกากรภายใต้รหัสพิกัดศุลกากรระบบฮาร์โมไนซ์ และ 
 (ค) ประเภทย่อย หมายถึง หกหลักแรกของพิกัดศุลกากรภายใต้รหัสพิกัดศุลกากรระบบฮาร์โมไนซ์ 
๒. ภาคผนวกนี้ได้ก าหนดไว้ดังนี้ 
 (ก) คอลัมน์ที่ ๑ ประเภท (๔ หลัก) 
 (ข) คอลัมน์ที่ ๒ ประเภทย่อย (๖ หลัก) 
 (ค) คอลัมน์ที่ ๓ รายการสินค้า 
 (ง) คอลัมน์ที่ ๔ กฎเฉพาะรายสินค้า 
๓. ในกรณีที่ การเปลี่ยนประเภท  (๔ หลัก) หรือการเปลี่ยนประเภทย่อย  (๖ หลัก) ภายใต้ 

เกณฑ์ทางเลือกในกฎเฉพาะรายสินค้า ให้เลือกใช้เพียงเกณฑ์ใดเกณฑ์หนึ่งเท่านั้น 
๔. กระบวนการผลิตขั้นสุดท้ายต้องเกิดขึ้นในประเทศภาคีสมาชิกในกรณีท่ีก าหนดกฎเฉพาะรายสินค้า

เป็นสัดส่วนมูลค่าการผลิตในภูมิภาค  
๕. กรณีการเปลี่ยนพิกัดศุลกากร (รวมถึงการยกเว้นที่ห้ามมาจากพิกัดศุลกากรอ่ืน) ให้ใช้กับวัสดุ 

ที่ไม่ได้ถิ่นก าเนิดเท่านั้น 
๖. เพ่ือวัตถุประสงค์ของคอลัมน์ที ่๔ ในภาคผนวกนี้ 
 WO หมายถึง การผลิตทั้งหมดหรือไดมาทั้งหมดในประเทศภาคี ซึ่งเป็นไปตามข้อ ๓ (สินค้าที่มีการผลิต

ทั้งหมดหรือไดมาทั้งหมดในประเทศภาคี) ของภาคผนวก ๑ ของพิธีสารเพ่ือแก้ไขกรอบความตกลงฯ (กฎว่าด้วย 
ถิ่นก าเนิดสินค้า) 

 RVC (XX) หมายถึง สัดส่วนมูลค่าการผลิตในภูมิภาคไม่น้อยกว่าร้อยละ XX ซึ่งได้จากการค านวณ
ในข้อ ๕ (การค านวณสัดส่วนมูลค่าการผลิตในภูมิภาค) ของภาคผนวก ๑ ของพิธีสารเพ่ือแก้ไขกรอบความตกลงฯ 
(กฎว่าด้วยถิ่นก าเนิดสินค้า) 

 CC หมายถึง การเปลี่ยนพิกัดศุลกากรในระดับ ๒ หลัก 
 CTH หมายถึง การเปลี่ยนพิกัดศุลกากรในระดับ ๔ หลัก 
 CTSH หมายถึง การเปลี่ยนพิกัดศุลกากรในระดับ ๖ หลัก 
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 เกณฑ์กระบวนการผลิตแบบที่ ๑ หมายถึง กระบวนการผลิตโดยผ่านกระบวนการท าเส้นใย (โพลิเมอร์
ไรเซชั่น โพลิคอนเดนเซชั่น และเอ็กทรูชั่น) การปั่น การตีเกลียว การปรับปรุงผิว หรือถักเปียจากการผสมหรือ
จากข้อใดข้อหนึ่ง ดังต่อไปนี้ 

  - ไหม 
  - ขนแกะ ขนละเอียดหรือขนหยาบของสัตว์ 
  - เส้นใยฝ้าย 
  - เส้นใยสิ่งทอจากพืช 
  - เส้นใยยาวสังเคราะห์หรือเส้นใยยาวเทียม/เส้นใยยาวประดิษฐ์ 
  - เส้นใยสั้นสังเคราะห์หรือเส้นใยสั้นเทียม/เส้นใยสั้นประดิษฐ์ 
 เกณฑ์กระบวนการผลิตแบบที ่๒ หมายถึง กระบวนการผลิตจาก 
  - โพลิเมอร ์(ผ้าไม่ทอ) 
  - เส้นใย (ผ้าไม่ทอ) 
  - เส้นด้าย (ผ้าผืน) 
  - ผ้าดิบหรือท่ีไม่ได้ฟอก (ผ้าที่ผ่านการปรับปรุงคุณภาพแล้ว) 
  ซึ่งผลิตภัณฑ์ข้างต้นต้องผ่านกระบวนการแปรสภาพอย่างเพียงพออย่างใดอย่างหนึ่ง ดังนี้ 
  - การแปรรูปด้วยวิธีนิดเดิลพันซ์ สปินบอนด์ หรือเคมิเคลบอนด ์
  - การทอ หรือการถักแบบนิต 
  - การถักแบบโครเชต์ หรือการท าแวดดิ้ง หรือการท าเป็นปุยแบบทัฟต ์หรือ 
  - การย้อมสี หรือการพิมพ์ลาย และการปรับปรุงคุณภาพ หรือการอาบซึม การเคลือบ การหุ้ม หรือ

การอัดเป็นชั้น 
 เกณฑ์กระบวนการผลิตแบบที่ ๓ หมายถึง กระบวนการตัดและประกอบชิ้นส่วนเข้าด้วยกันให้เป็นของ

ครบสมบูรณ์ (ส าหรับเครื่องแต่งกายและเต็นท์) และที่มีการปักหรือการตกแต่งหรือการพิมพ์ร่วมอยู่ด้วย 
(ส าหรับของที่จัดท าข้ึน) จาก 

  - ผ้าดิบหรือท่ีไม่ได้ฟอก 
  - ผ้าที่ผ่านการปรับปรุงคุณภาพแล้ว 

 

HS2017 
รายการสินค้า กฎเฉพาะรายสินค้า 

ประเภท ประเภทย่อย 
0101 0101.21 - - ส าหรบัท าพันธุ์ WO 

 0101.29 - - อื่น ๆ WO 
 0101.30 - ลา  WO 
 0101.90 - อื่น ๆ WO 

0102 0102.21 - - ส าหรบัท าพันธุ์ WO 
 0102.29 - - อื่นๆ WO 
 0102.31 - - ส าหรบัท าพันธุ์ WO 
 0102.39 - - อื่น ๆ WO 
 0102.90 - อื่นๆ WO 

0103 0103.10 - ส าหรับท าพันธุ ์ WO 
 0103.91 - - น้ าหนักน้อยกว่า 50 กิโลกรัม WO 
 0103.92 - - น้ าหนักตั้งแต่ 50 กิโลกรมัขึ้นไป WO 

0104 0104.10 - แกะ WO 
 0104.20 - แพะ WO 

0105 0105.11 - - ไก่ชนิดแกลลัสโดเมสติกัส WO 
 0105.12 - - ไก่งวง WO 
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HS2017 
รายการสินค้า กฎเฉพาะรายสินค้า 

ประเภท ประเภทย่อย 
 0105.13 - - เป็ด WO 
 0105.14 - - ห่าน WO 
 0105.15 - - ไก่ต๊อก WO 
 0105.94 - - ไก่ชนิดแกลลัสโดเมสติกัส WO 
 0105.99 - - อื่นๆ WO 

0106 0106.11 - ไพรเมต WO 
 0106.12 - - วาฬ โลมาชนิดดอลฟินและชนิดพอร์พัส (สัตวเ์ลี้ยงลูกด้วยนมในอันดับเซตาเซีย)  

แมนาท ีและพะยูน (สัตว์เลี้ยงลูกด้วยนมในอันดับไซเรเนีย) แมวน้ า สิงโตทะเล และ
ช้างน้ า (สัตว์เลี้ยงลูกด้วย นมในอนัดับย่อยพินนิพีเดีย) 

WO 

 0106.13 - - อูฐ และสตัว์จ าพวกอูฐอื่นๆ (คาเมลดิี) WO 
 0106.14 - - กระต่ายและกระต่ายป่า WO 
 0106.19 - - อื่นๆ WO 
 0106.20 - สัตว์เลื้อยคลาน (รวมถึงงูและสตัว์จ าพวกเต่า) WO 
 0106.31 - - นกล่าเหยื่อ WO 
 0106.32 - - นกในกลุ่มนกแก้วทุกชนิด (รวมถึงนกจ าพวกนกแก้ว นกแขกเต้า นกมาคอว์  

และนกกระตั้ว) 
WO 

 0106.33 - - นกกระจอกเทศ นกอีมู (ดรอไมอัสโนแวฮอลแลนดิอี) WO 
 0106.39 - - อื่นๆ WO 
 0106.41 - - แมลงจ าพวกผึ้ง WO 
 0106.49 - - อื่นๆ WO 
 0106.90 - อื่นๆ WO 

0201 0201.10 - ทั้งตัวและครึ่งตัว WO 
 0201.20 - ส่วนตัดแบบอ่ืนท่ีมีกระดูก WO 
 0201.30 - ไม่มีกระดูก WO 

0202 0202.10 - ทั้งตัวและครึ่งตัว WO 
 0202.20 - ส่วนตัดแบบอ่ืนท่ีมีกระดูก WO 
 0202.30 - ไม่มีกระดูก WO 

0203 0203.11 - - ทั้งตัวและครึ่งตัว WO 
 0203.12 - - ขาหลัง ขาหน้า และส่วนตดัของขาดังกล่าว ที่มีกระดูก WO 
 0203.19 - - อื่นๆ WO 
 0203.21 - - ทั้งตัวและครึ่งตัว WO 
 0203.22 - - ขาหลัง ขาหน้า และส่วนตดัของขาดังกล่าว ที่มีกระดูก WO 
 0203.29 - - อื่นๆ WO 

0204 0204.10 - ลูกแกะทั้งตัวและครึ่งตัว สดหรือแช่เย็น WO 
 0204.21 - - ทั้งตัวและครึ่งตัว WO 
 0204.22 - - ส่วนตัดแบบอ่ืนท่ีมีกระดูก WO 
 0204.23 - - ไม่มีกระดูก WO 
 0204.30 - ลูกแกะทั้งตัวและครึ่งตัว แช่เย็นจนแข็ง WO 
 0204.41 - - ทั้งตัวและครึ่งตัว WO 
 0204.42 - - ส่วนตัดแบบอ่ืนท่ีมีกระดูก WO 
 0204.43 - - ไม่มีกระดูก WO 
 0204.50 - เนื้อแพะ WO 

0205 0205.00 เนื้อม้า เนื้อลาหรือเนื้อล่อ สด แช่เย็น หรือแช่เย็นจนแข็ง WO 
0206 0206.10 - ของสัตว์จ าพวกโคกระบือ สดหรือแช่เย็น WO 
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ประเภท ประเภทย่อย 
 0206.21 - - ลิ้น WO 
 0206.22 - - ตับ WO 
 0206.29 - - อื่นๆ WO 
 0206.30 - ของสุกร สดหรือแช่เย็น WO 
 0206.41 - - ตับ WO 
 0206.49 - - อื่นๆ WO 
 0206.80 - อื่นๆ สดหรือแช่เย็น WO 
 0206.90 - อื่นๆ แช่เย็นจนแข็ง WO 

0207 0207.11 - - ทั้งตัว สดหรือแช่เย็น WO 
 0207.12 - - ทั้งตัว แช่เย็นจนแข็ง WO 
 0207.13 - - ช้ินเนื้อและส่วนอ่ืน สดหรือแช่เย็น WO 
 0207.14 - - ช้ินเนื้อและส่วนอ่ืน แช่เย็นจนแข็ง WO 
 0207.24 - - ทั้งตัว สดหรือแช่เย็น WO 
 0207.25 - - ทั้งตัว แช่เย็นจนแข็ง WO 
 0207.26 - - ช้ินเนื้อและส่วนอ่ืน สดหรือแช่เย็น WO 
 0207.27 - - ช้ินเนื้อและส่วนอ่ืน แช่เย็นจนแข็ง WO 
 0207.41 - - ทั้งตัว สดหรือแช่เย็น WO 
 0207.42 - - ทั้งตัว แช่เย็นจนแข็ง WO 
 0207.43 - - ตับชนิดที่มีไขมันมาก สดหรือแช่เย็น WO 
 0207.44 - - อื่นๆ สดหรือแช่เย็น WO 
 0207.45 - - อื่นๆ แช่เย็นจนแข็ง WO 
 0207.51 - - ทั้งตัว สดหรือแช่เย็น WO 
 0207.52 - - ทั้งตัว แช่เย็นจนแข็ง WO 
 0207.53 - - ตับชนิดที่มีไขมันมาก สดหรือแช่เย็น WO 
 0207.54 - - อื่นๆ สดหรือแช่เย็น WO 
 0207.55 - - อื่นๆ แช่เย็นจนแข็ง WO 
 0207.60 - ของไก่ต๊อก WO 

0208 0208.10 - ของกระต่ายหรือของกระต่ายป่า WO 
 0208.30 - ของไพรเมต WO 
 0208.40 - ของวาฬ โลมาชนิดดอลฟินและชนิดพอร์พัส (สัตว์เลี้ยงลูกด้วยนมในอันดับเซตาเซีย) 

แมนาท ีและพะยูน (สัตว์เลี้ยงลูกด้วยนมในอันดับไซเรเนีย) แมวน้ า สิงโตทะเล และ
ช้างน้ า (สัตว์เลี้ยงลกูด้วยนม ในอันดับย่อยพินนิพีเดีย) 

WO 

 0208.50 - ของสัตว์เลื้อยคลาน (รวมถึงงูและสัตว์จ าพวกเต่า) WO 
 0208.60 - ของอูฐ และของสัตว์จ าพวกอูฐอื่นๆ (คาเมลิดี) WO 
 0208.90 - อื่นๆ WO 

0209 0209.10 - มันหมู WO 
 0209.90 - อื่นๆ WO 

0210 0210.11 - - ขาหลัง ขาหน้า และส่วนตดัของขาดังกล่าว ที่มีกระดูก WO 
 0210.12 - - เนื้อส่วนท้องและส่วนตัดของเนื้อดังกล่าว WO 
 0210.19 - - อื่นๆ WO 
 0210.20 - เนื้อสัตว์จ าพวกโคกระบือ WO 
 0210.91 - - ของไพรเมต WO 
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ประเภท ประเภทย่อย 
 0210.92 - - ของวาฬ โลมาชนิดดอลฟินและชนิดพอร์พัส (สัตว์เลี้ยงลูกด้วยนมในอันดับเซตาเซีย) 

แมนาท ีและ พะยูน (สัตว์เลี้ยงลูกด้วยนมในอันดับไซเรเนีย) แมวน้ า สิงโตทะเล และ
ช้างน้ า (สัตว์เลี้ยงลูกด้วยนม ในอันดับย่อยพินนิพีเดีย) 

WO 

 0210.93 - - ของสัตว์เลื้อยคลาน (รวมถึงงูและสตัว์จ าพวกเตา่) WO 
 0210.99 - - อื่นๆ WO 

0301 0301.11 - - ปลาน้ าจดื WO 
 0301.19 - - อื่นๆ WO 
 0301.91 - - ปลาเทราต์ (แซลโมทรตุตา ออนโครินคสัมายคสิ ออนโครินคัสคลาร์กิ ออนโครินคสั 

อะกัวโบนิตา ออนโครินคัสกิลี ออนโครินคัสอาปาเช่ และ ออนโครินคัสครายโซแกสเตอร์) 
WO 

 0301.92 - - ปลาไหล (ชนิดแองกูลลา) WO 
 0301.93 - - ปลาคาร์ป (ชนิดไซพรินสั ชนิดคารัสเซียส ซีโนฟาริงโกดอนอิเดลลัส ชนิดไฮโปพทาล

มิชทิส ชนิดเซอรไ์รนสั ไมโลฟาริงโกดอนไพเซียส แคตลาแคตลา ชนดิลาเบยีว ออสทีโอ
ชิลัสฮาสเซลติ เลปโทบาบัสโฮอิเวน ิชนิดเมกาโลบรามา) 

WO 

 0301.94 - - ปลาแอตแลนติกบลูฟินทูนาและปลาแปซิฟิกบลูฟินทูนา (ทูนนัสทินนัส ทูนนัสออ
เรียนทะลิส) 

WO 

 0301.95 - - ปลาเซาต์เทริ์นบลูฟินทูนา (ทูนนัสแมคโคยิไอ) WO 
 0301.99 - - อื่นๆ WO 

0302 0302.11 - - ปลาเทราต์ (แซลโมทรตุตา ออนโครินคสัมายคสิ ออนโครินคัสคลาร์กิ ออนโค
รินคัสอะกัวโบนิตา ออนโครินคัสกลิี ออนโครินคสัอาปาเช่ และออนโครินคัสครายโซแก
สเตอร์) 

CC 

 0302.13 - - ปลาแซลมอนแปซิฟิก (ออนโครินคัสเนอรก้า ออนโครินคสักอบูสก้า ออนโค
รินคัสคตี้า ออนโครินคสัซาวสิก้า ออนโครินคัสคสีซุ ออนโครินคัสมาซูโอ๊ะ และออนโค
รินคัสโรดรูัส) 

CC 

 0302.14 - - ปลาแซลมอนแอตแลนติก (แซลโมซาลาร์) และปลาแซลมอนดานูบ (ฮูโกฮูโก) CC 
 0302.19 - - อื่น ๆ CC 
 0302.21 - - ปลาลิ้นหมาพวกจักรผาน (เรนฮารด์เชียสฮิปโปกลอสซอยเดส ฮปิโปกลอสซัสฮิปโป

กลอสซสั ฮิปโปกลอสซัสสตีโนเลพสิ) 
CC 

 0302.22 - - ปลาเพลซ (พลูโรเนกเทสพลาเทสซา) CC 
 0302.23 - - ปลาโซล (ชนิดโซเลีย) CC 
 0302.24 - - ปลาเทอบัท (เซตตาแมกซมิา) CC 
 0302.29 - - อื่นๆ CC 
 0302.31 - - ปลาแอลบาคอร์หรือปลาทูนาครีบยาว (ทูนนัสอะลาลังกา) CC 
 0302.32 - - ปลาทูนาครบีเหลือง (ทูนนัสอัลบาคาเรส) CC 
 0302.33 - - ปลาสคิปแจ็กหรือปลาโอท้องแถบ CC 
 0302.34 - - ปลาบิกอายทูนา (ทูนนัสโอเบซสั) CC 
 0302.35 - - ปลาแอตแลนติกบลูฟินทูนาและปลาแปซิฟิกบลูฟินทูนา (ทูนนัสทินนัส ทูนนัสออเรียนทะลิส) CC 
 0302.36 - - ปลาเซาต์เทริ์นบลูฟินทูนา (ทูนนัสแมคโคยิไอ) CC 
 0302.39 - - อื่น ๆ CC 
 0302.41 - - ปลาเฮอรร์ิง (คลูเพียฮาเรนกสั คลูเพียแพลลาซไิอ) CC 
 0302.42 - - ปลาแอนโชวี (ชนิดเองกรัวลสิ) CC 
 0302.43 - - ปลาซาร์ดีน (ซารด์ินาพลิคาร์ดสั ชนิดซารด์ินอป) ปลาซาร์ดิเนลล่า (ชนิดซาร์ดเินลล่า) 

ปลาบรสิลิ่งหรือปลาสแปรต (สแปรตทัสสแปรตทัส) 
CC 

 0302.44 - - ปลาแมคเคอเรล (สคอมเบอร์สคอมบรสั สคอมเบอร์ออสตราลาซิกสั สคอมเบอร์จาโพนิกสั) CC 
 0302.45 - - ปลาแจคแมคเคอเรลและปลาฮอร์สแมคเคอเรล (ชนิดทราชลูสั) CC 
 0302.46 - - ปลาโคเบีย (ราชิเซนทรอนคานาดัม) CC 
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ประเภท ประเภทย่อย 
 0302.47 - - ปลาซอรด์ฟิช (ซิเฟียสกลาดิอสั) CC 
 0302.49 - - อื่น ๆ CC 
 0302.51 - - ปลาค็อด (กาดสัมอร์ฮัว กาดสัโอแกก กาดัสมาโครเซฟาลสั) CC 
 0302.52 - - ปลาแฮดด็อก (เมลาโนแกรมมสัอีกลีฟินัส) CC 
 0302.53 - - ปลาโคล (พอลลาชิอัสไวเรนส์) CC 
 0302.54 - - ปลาเฮก (ชนิดเมอรล์ักเซยีส ชนิดยูโรไฟซสี) CC 
 0302.55 - - ปลาอลาสกาพอลลัค (เทรากาชาลโคแกรมมา) CC 
 0302.56 - - ปลาบลูไวทิง (ไมโครมีซสิทิอัสพอทัสซัว ไมโครมีซสิทิอัสออสทราลิส) CC 
 0302.59 - - อื่นๆ CC 
 0302.71 - - ปลาทิละเพียส (ชนิดโอริโอโครมิส) CC 
 0302.72 - - ปลาแคทฟิช (ชนิดแปงกาเซียส ชนิดซิลูรสั ชนิดคลาเรียส ชนิดอิคทาลูรสั) CC 
 0302.73 - - ปลาคาร์ป (ชนิดไซพรินสั ชนิดคารัสเซียส ซีโนฟาริงโกดอนอิเดลลัส ชนิดไฮโปพทาล

มิชทิส ชนิดเซอรไ์รนสั ไมโลฟาริงโกดอนไพเซียส แคตลาแคตลา ชนดิลาเบยีว ออสทีโอ
ชิลัสฮาสเซลติ เลปโทบาบัสโฮอิเวน ิชนิดเมกาโลบรามา) 

CC 

 0302.74 - - ปลาไหล (ชนิดแองกูลลา) CC 
 0302.79 - - อื่นๆ CC 
 0302.81 - - ปลาฉลามหนูและปลาฉลามอืน่ ๆ CC 
 0302.82 - - ปลากระเบน (ราจดิี) CC 
 0302.83 - - ปลาทูธฟิช (ชนิดดิสโซสติชัส) CC 
 0302.84 - - ปลากะพงทะเล (ชนิดไดเซนทราคัส) CC 
 0302.85 - - ปลาซีบรีม (สปาริดี) CC 
 0302.89 - - อื่นๆ CC 
 0302.91 - - ตับ ไข ่และมิลท ์ CC 
 0302.92 - - ครีบปลาฉลาม (หูฉลาม) CC 
 0302.99 - - อื่นๆ CC 

0303 0303.11 - - ปลาซอคอายแซลมอน (เรดแซลมอน) (ออนโครินคัสเนอรก้า)  CC 
 0303.12 - - ปลาแซลมอนแปซิฟิกอื่นๆ (ออนโครินคสักอบูสก้า ออนโครินคัสคีต้า ออนโครินคสัซา

วิสก้า ออนโครินคสัคีสซ ุออนโครนิคัสมาซโูอ๊ะ และ ออนโครินคสัโรดูรัส)  
CC 

 0303.13 - - ปลาแซลมอนแอตแลนติก (แซลโมซาลาร์) และปลาแซลมอนดานูบ (ฮูโกฮูโก) CC 
 0303.14 - - ปลาเทราต์ (แซลโมทรตุตา ออนโครินคสัมายคสิ ออนโครินคัสคลาร์กิ ออนโค

รินคัสอะกัวโบนิตา ออนโครินคสักลิี ออนโครนิคัสอาปาเช่ และออนโครินคัสครายโซแกสเตอร์) 
CC 

 0303.19 - - อื่น ๆ CC 
 0303.23 - - ปลาทิละเพียส (ชนิดโอริโอโครมิส) CC 
 0303.24 - - ปลาแคทฟิช (ชนิดแปงกาเซียส ชนิดซิลูรสั ชนิดคลาเรียส ชนิดอิคทาลูรสั) CC 
 0303.25 - - ปลาคาร์ป (ชนิดไซพรินสั ชนิดคารัสเซียส ซีโนฟาริงโกดอนอิเดลลัส ชนิดไฮโปพทาล

มิชทิส ชนิดเซอรไ์รนสั ไมโลฟาริงโกดอนไพเซียส แคตลาแคตลา ชนดิลาเบยีว ออสทีโอ
ชิลัสฮาสเซลติ เลปโทบาบัสโฮอิเวน ิชนิดเมกาโลบรามา) 

CC 

 0303.26 - - ปลาไหล (ชนิดแองกูลลา) CC 
 0303.29 - - อื่นๆ CC 
 0303.31 - - ปลาลิ้นหมาพวกจักรผาน (เรนฮารด์เชียสฮิปโปกลอสซอยเดส ฮปิโปกลอสซัสฮิปโป

กลอสซสั ฮิปโปกลอสซัสสตีโนเลพสิ) 
CC 

 0303.32 - - ปลาเพลซ (พลูโรเนกเทสพลาเทสซา) CC 
 0303.33 - - ปลาโซล (ชนิดโซเลีย) CC 
 0303.34 - - ปลาเทอบัท (เซตตาแมกซมิา) CC 
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 0303.39 - - อื่น ๆ CC 
 0303.41 - - ปลาแอลบาคอร์หรือปลาทูนาครีบยาว (ทูนนัสอะลาลังกา) CC 
 0303.42 - - ปลาทูนาครบีเหลือง (ทูนนัสอัลบาคาเรส) CC 
 0303.43 - - ปลาสคิปแจ็กหรือปลาโอท้องแถบ CC 
 0303.44 - - ปลาบิกอายทูนา (ทูนนัสโอเบซสั) CC 
 0303.45 - - ปลาแอตแลนติกบลูฟินทูนา และปลาแปซิฟิกบลูฟินทูนา (ทูนนสัทินนัส ทูนนัสออ

เรียนทะลิส) 
CC 

 0303.46 - - ปลาเซาต์เทริ์นบลูฟินทูนา (ทูนนัสแมคโคยิไอ) CC 
 0303.49 - - อื่น ๆ CC 
 0303.51 - - ปลาเฮอรร์ิง (คลูเพียฮาเรนกสั คลูเพียแพลลาซไิอ)  CC 
 0303.53 - - ปลาซาร์ดีน (ซาร์ดินาพิลคาร์ดัส ชนิดซาร์ดินอป) ปลาซาร์ดิเนลล่า (ชนิดซาร์ดิเนลล่า) 

ปลาบรสิลิ่งหรือปลาสแปรต (สแปรตทัสสแปรตทัส) 
CC 

 0303.54 - - ปลาแมคเคอเรล (สคอมเบอรส์คอมบรสั สคอมเบอร์ออสตราลาซิกสั สคอมเบอร์จาโพนิกสั)  CC 
 0303.55 - - ปลาแจคแมคเคอเรลและปลาฮอร์สแมคเคอเรล (ชนิดทราชลูสั) CC 
 0303.56 - - ปลาโคเบีย (ราชิเซนทรอนคานาดัม) CC 
 0303.57 - - ปลาซอรด์ฟิช (ซิเฟียสกลาดิอสั) CC 
 0303.59 - - อื่นๆ CC 
 0303.63 - - ปลาค็อด (กาดสัมอร์ฮัว กาดสัโอแกก กาดัสมาโครเซฟาลสั)  CC 
 0303.64 - - ปลาแฮดด็อก (เมลาโนแกรมมสัอีกลีฟินัส) CC 
 0303.65 - - ปลาโคล (พอลลาชิอัสไวเรนส์) CC 
 0303.66 - - ปลาเฮก (ชนิดเมอรล์ักเซยีส ชนิดยูโรไฟซสี) CC 
 0303.67 - - ปลาอลาสกาพอลลัค (เทรากาชาลโคแกรมมา) CC 
 0303.68 - - ปลาบลูไวทิง (ไมโครมีซสิทิอัสพอทัสซัว ไมโครมีซสิทิอัสออสทราลิส) CC 
 0303.69 - - อื่น ๆ CC 
 0303.81 - - ปลาฉลามหนูและปลาฉลามอืน่ ๆ CC 
 0303.82 - - ปลากระเบน (ราจดิี) CC 
 0303.83 - - ปลาทูธฟิช (ชนิดดิสโซสติชัส) CC 
 0303.84 - - ปลากะพงทะเล (ชนิดไดเซนทราคัส) CC 
 0303.89 - - อื่น ๆ CC 
 0303.91 - - ตับ ไข ่และมิลท ์ CC 
 0303.92 - - ครีบปลาฉลาม (หูฉลาม) CC 
 0303.99 - - อื่นๆ CC 

0304 0304.31 - - ปลาทิละเพียส (ชนิดโอริโอโครมิส)  CC 
 0304.32 - - ปลาแคทฟิช (ชนิดแปงกาเซียส ชนิดซิลูรสั ชนิดคลาเรียส ชนิดอิคทาลูรสั) CC 
 0304.33 - - ปลาไนล์เพริ์ช (ลาทีสไนโรทิคสั) CC 
 0304.39 - - อื่น ๆ CC 
 0304.41 - - ปลาแซลมอนแปซิฟิก (ออนโครินคัสเนอรก้า ออนโครินคสักอบูสก้า ออนโค

รินคัสคตี้า ออนโครินคสัซาวสิก้า ออนโครินคัสคสีซุ ออนโครินคัสมาซูโอ๊ะ และออนโค
รินคัสโรดูรัส) ปลาแซลมอนแอตแลนติก (แซลโมซาลาร์)  และปลาแซลมอนดานูบ (ฮูโกฮูโก) 

CC 

 0304.42 - - ปลาเทราต์ (แซลโมทรตุตา ออนโครินคสัมายคสิ ออนโครินคัสคลาร์กิ ออนโค
รินคสัอะกัวโบนติา ออนโครินคสักิล ีออนโครนิคสัอาปาเช่ และออนโครนิคัสครายโซแกสเตอร)์ 

CC 

 0304.43 - - ปลาลิ้นหมา (พลูโรเนกติดี โบทิด ีไซโนกลอสสิดี โซลิดี สคอฟทาลมิดี และซิทาริดี) CC 
 0304.44 - - ปลาในวงศ์เบรกมาเซโรทิดี ยูคลิชไทอิดี กาดิดี มาครัวริดี เมลาโนนิดี เมอรล์ักเซียดี 

โมริดี และมูเรยีโนลพดิิด ี
CC 
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HS2017 
รายการสินค้า กฎเฉพาะรายสินค้า 

ประเภท ประเภทย่อย 
 0304.45 - - ปลาซอรด์ฟิช (ซิเฟียสกลาดิอสั) CC 
 0304.46 - - ปลาทูธฟิช (ชนิดดิสโซสติชัส) CC 
 0304.47 - - ปลาฉลามหนูและปลาฉลามอืน่ๆ CC 
 0304.48 - - ปลากระเบน (ราจดิี) CC 
 0304.49 - - อื่น ๆ CC 
 0304.51 - - ปลาทิละเพียส (ชนิดโอริโอโครมิส) ปลาแคทฟิช (ชนิดแปงกาเซียส ชนิดซิลรูัส ชนิด

คลาเรียส ชนิดอิคทาลูรสั) ปลาคาร์ป (ชนิดไซพรินสั ชนิดคารสัเซยีส ซีโนฟาริงโกดอนอิ
เดลลัส ชนิดไฮโปพทาลมิชทิส ชนิดเซอร์ไรนัส ไมโลฟาริงโกดอนไพเซียสแคตลาแคตลา ชนิด
ลาเบียว ออสทีโอชิลัสฮาสเซลติ เลปโทบาบัสโฮอิเวนิ ชนิดเมกาโลบรามา) ปลาไหล (ชนิดแอง
กูลลา) ปลาไนลเ์พิร์ช (ลาทีสไนโรทิคสั)  และปลาเสนคเฮด (ชนิดชานนา) 

CC 

 0304.52 - - ปลาในวงศ์แซลมอน CC 
 0304.53 - - ปลาในวงศ์เบรกมาเซโรทิดี ยูคลิชไทอิดี กาดิดี มาครัวริดี เมลาโนนิดี เมอรล์ักเซียดี 

โมริดี และมูเรยีโนลพดิิด ี
CC 

 0304.54 - - ปลาซอรด์ฟิช (ซิเฟียสกลาดิอสั) CC 
 0304.55 - - ปลาทูธฟิช (ชนิดดิสโซสติชัส) CC 
 0304.56 - - ปลาฉลามหนูและปลาฉลามอืน่ๆ CC 
 0304.57 - - ปลากระเบน (ราจดิี) CC 
 0304.59 - - อื่นๆ CC 
 0304.61 - - ปลาทิละเพียส (ชนิดโอริโอโครมิส) CC 
 0304.62 - - ปลาแคทฟิช (ชนิดแปงกาเซียส ชนิดซิลูรสั ชนิดคลาเรียส ชนิดอิคทาลูรสั) CC 
 0304.63 - - ปลาไนล์เพริ์ช (ลาทีสไนโรทิคสั) CC 
 0304.69 - - อื่นๆ CC 
 0304.71 - - ปลาค็อด (กาดสัมอร์ฮัว กาดสัโอแกก กาดัสมาโครเซฟาลสั)  CC 
 0304.72 - - ปลาแฮดด็อก (เมลาโนแกรมมสัอีกลีฟินัส) CC 
 0304.73 - - ปลาโคล (พอลลาชิอัสไวเรนส์) CC 
 0304.74 - - ปลาเฮก (ชนิดเมอรล์ักเซยีส ชนิดยูโรไฟซสี) CC 
 0304.75 - - ปลาอลาสกาพอลลัค (เทรากาชาลโคแกรมมา) CC 
 0304.79 - - อื่น ๆ CC 
 0304.81 - - ปลาแซลมอนแปซิฟิก (ออนโครินคัสเนอรก้า ออนโครินคสักอบูสก้า ออนโค

รินคัสคตี้า ออนโครินคสัซาวสิก้า ออนโครินคัสคสีซุ ออนโครินคัสมาซูโอ๊ะ และ ออนโค
รินคัสโรดูรัส) ปลาแซลมอนแอตแลนติก (แซลโมซาลาร์) และปลาแซลมอนดานูบ (ฮูโกฮูโก)  

CC 

 0304.82 - - ปลาเทราต์ (แซลโมทรตุตา  ออนโครินคัสมายคสิ ออนโครินคสัคลาร์กิ ออนโค
รินคัสอะกัวโบนิตา ออนโครินคสักลิี ออนโครนิคัสอาปาเช่ และ ออนโครินคัสครายโซแกสเตอร์) 

CC 

 0304.83 - - ปลาลิ้นหมา (พลูโรเนกติดี โบทิด ีไซโนกลอสสิดี โซลิดี สคอฟทาลมิดี และซิทาริดี) CC 
 0304.84 - - ปลาซอรด์ฟิช (ซิเฟียสกลาดิอสั) CC 
 0304.85 - - ปลาทูธฟิช (ชนิดดิสโซสติชัส) CC 
 0304.86 - - ปลาเฮอรร์ิง (คลูเพียฮาเรนกสั คลูเพียแพลลาซไิอ) CC 
 0304.91 - - ปลาซอรด์ฟิช (ซิเฟียสกลาดิอสั) CC 
 0304.92 - - ปลาทูธฟิช (ชนิดดิสโซสติชัส) CC 
 0304.93 - - ปลาทิละเพียส (ชนิดโอริโอโครมิส) ปลาแคทฟิช (ชนิดแปงกาเซียส ชนิดซิลรูัส  

ชนิดคลาเรียส ชนิดอิคทาลูรสั) ปลาคาร์ป (ชนิดไซพรินสั ชนิดคารสัเซียส  
ซีโนฟาริงโกดอนอิเดลลัส ชนิดไฮโปพทาลมิชทิส ชนิดเซอร์ไรนัส ไมโลฟาริงโกดอนไพเซียส 
แคตลาแคตลา ชนิดลาเบียว ออสทีโอชิลัสฮาสเซลติ เลปโทบาบัสโฮอิเวนิ ชนิดเมกาโลบ
รามา) ปลาไหล (ชนิดแองกูลลา) ปลาไนล์เพิร์ช (ลาทีสไนโรทิคัส) และปลาเสนคเฮด (ชนิด
ชานนา) 

CC 
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รายการสินค้า กฎเฉพาะรายสินค้า 

ประเภท ประเภทย่อย 
 0304.94 - - ปลาอลาสกาพอลลัค (เทรากาชาลโคแกรมมา) CC 
 0304.95 - - ปลาในวงศ์เบรกมาเซโรทิดี ยูคลิชไทอิดี กาดิดี มาครัวริดี เมลาโนนิดี เมอรล์ักเซียดี 

โมริดี และมูเรยีโนลพดิิดี นอกจากปลาอลาสกาพอลลัค (เทรากาชาลโคแกรมมา) 
CC 

 0304.96 - - ปลาฉลามหนู และปลาฉลามอื่น ๆ CC 
 0304.97 - - ปลากระเบน (ราจดิี) CC 
 0304.99 - - อื่น ๆ CC 

0305 0305.10 - ปลาที่ป่นและที่ท าเป็นเพลเลต ซึ่งเหมาะส าหรบัมนุษย์บริโภค CC 
 0305.20 - ตับ ไข ่และมลิท์ของปลา แห้ง รมควัน ใส่เกลือ หรือแช่น้ าเกลือ CC 
 0305.31 - - ปลาทิละเพียส (ชนิดโอริโอโครมิส) ปลาแคทฟิช (ชนิดแปงกาเซียส ชนิดซิลรูัส  

ชนิดคลาเรียส ชนิดอิคทาลูรสั) ปลาคาร์ป (ชนิดไซพรินสั ชนิดคารสัเซียส ซโีนฟาริงโก
ดอนอิเดลลัส ชนิดไฮโปพทาลมิชทิส ชนิดเซอรไ์รนสั ไมโลฟาริงโกดอนไพเซียส แคตลา 
แคตลา ชนิดลาเบียวออสทีโอซิลสัราสเซลติ เลปโทบาบัสโฮอิเวน ิชนิดเมกาโลบรามา) 
ปลาไหล (ชนิดแองกูลลา) ปลาไนล์เพิร์ช (ลาทีสไนโรทิคัส)  และปลาเสนคเฮด (ชนิดชานนา) 

CC 

 0305.32 - - ปลาในวงศ์เบรกมาเซโรทิดี ยูคลิชไทอิดี กาดิดี มาครัวริดี เมลาโนนิดี เมอรล์ักเซียดี 
โมริดี และมูเรยีโนลพดิิด ี

CC 

 0305.39 - - อื่น ๆ CC 
 0305.41 - - ปลาแซลมอนแปซิฟิก (ออนโครินคัสเนอรก้า ออนโครินคสักอบูสก้า ออนโค

รินคัสคตี้า ออนโครินคสัซาวสิก้า ออนโครินคัสคสีซุ ออนโครินคัสมาซูโอ๊ะ และออนโค
รินคัสโรดูรัส) ปลาแซลมอนแอตแลนติก (แซลโมซาลาร์) และปลาแซลมอนดานูบ (ฮูโกฮูโก)  

CC 

 0305.42 - - ปลาเฮอรร์ิง (คลูเพียฮาเรนกสั คลูเพียแพลลาสซิไอ) CC 
 0305.43 - - ปลาเทราต์ (แซลโมทรตุตา  ออนโครินคัสมายคสิ ออนโครินคสัคลาร์กิ ออนโค

รินคัสอะกัวโบนิตา ออนโครินคสักลิี ออนโครนิคัสอาปาเช่ และออนโครินคัสครายโซแกสเตอร์) 
CC 

 0305.44 - - ปลาทิละเพียส (ชนิดโอริโอโครมิส) ปลาแคทฟิช (ชนิดแปงกาเซียส ชนิดซิลรูัส  
ชนิดคลาเรียส ชนิดอิคทาลูรสั) ปลาคาร์ป (ชนิดไซพรินสัคาร์ปโิอ ชนิดคารสัเซียส ซีโนฟา
ริงโกดอนอิเดลลัส ชนิดไฮโปพทาลมิชทิส ชนิดเซอร์ไรนัส ไมโลฟาริงโกดอนไพเซียสแคตลา
แคตลา ชนิดลาเบียว ออสทีโอชิลัสฮาสเซลติ เลปโทบาบัสโฮอิเวนิ ชนิดเมกาโลบรามา)  
ปลาไหล (ชนดิแองกูลลา)  ปลาไนล์เพิร์ช (ลาทสีไนโรทิคสั) และปลาเสนคเฮด (ชนดิชานนา) 

CC 

 0305.49 - - อื่น ๆ CC 
 0305.51 - - ปลาค็อด (กาดสัมอร์ฮัว กาดสัโอแกก กาดัสมาโครเซฟาลสั) CC 
 0305.52 - - ปลาทิละเพียส (ชนิดโอริโอโครมิส) ปลาแคทฟิช (ชนิดแปงกาเซียส ชนิดซิลรูัส  

ชนิดคลาเรียส ชนิดอิคทาลูรสั) ปลาคาร์ป (ชนิดไซพรินสั ชนิดคารสัเซียส ซโีนฟาริงโก
ดอนอิเดลลัส ชนิดไฮโปพทาลมิชทิส ชนิดเซอรไ์รนสั ไมโลฟาริงโกดอนไพเซียส แคตลา
แคตลา ชนิดลาเบียว ออสทีโอชิลสัฮาลเซลติ เลปโทบาบสัโฮอิเวนิ ชนิดเมกาโลบรามา) 
ปลาไหล (ชนิดแองกูลลา) ปลาไนล์เพิร์ช (ลาทีสไนโรทิคัส) และ 
ปลาเสนคเฮด (ชนิดชานนา) 

CC 

 0305.53 - - ปลาในวงศ์เบรกมาเซโรทิดี ยูคลิชไทอิดี กาดิดี มาครัวริดี เมลาโนนิดี เมอร์ลักเซียตี โมริดี 
และมเูรียโนลพิดดิี นอกจากปลาคอ็ด (กาดัสมอรฮ์ัว กาดสัโอแกก กาดัสมาโครเซฟาลสั) 

CC 
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ประเภท ประเภทย่อย 
 0305.54 - - ปลาเฮอรร์ิง (คลูเพียฮาเรนกสั คลูเพียแพลลาซไิอ) ปลาแอนโชวี (ชนิดเองกรัวลิส) 

ปลาซาร์ดีน (ซารด์ินาพิลคาร์ดสั ชนิดซารด์ินอป) ปลาซาร์ดิเนลล่า (ชนิดซาร์ดเินลล่า) 
ปลาบรสิลิ่งหรือปลาสแปรต (สแปรตทัสสแปรตทัส) ปลาแมคเคอเรล (สคอมเบอร์ส
คอมบรัส สคอมเบอร์ออสตราลาซกิัส สคอมเบอร์จาโพนิกัส) ปลาอนิเดียนแมคเคอเรล 
(ชนิดราสตร์ีลลิเกอร์) ปลาเซยีร์ฟชิ (ชนิดสคอมเบอร์โรโมรัส) ปลาแจคแมคเคอเรล และ
ปลาฮอร์สแมคเคอเรล (ชนิดทราชลูัส) ปลาแจค ปลาครีวอลเลส (ชนิดคารักซ์)  
ปลาโคเบีย (ราชิเซนทรอนคานาดมั) ปลาจะละเม็ดขาว (ชนิดแพมพัส) ปลาแปซิฟิคซอริ 
(โคโลลาบสิไซรา) ปลาสแคด (ชนดิดิแคปทิรสั) ปลาแคพเพริน (แมลโลทสัวิลโลซสั)  
ปลาซอรด์ฟิช (ซิเฟียสกลาดิอัส) ปลาคาวะคาวะ (ยูทินนัสแอฟฟินิส) ปลาโบนิโทส  
(ชนิดซาร์ดา) ปลามารล์ิน ปลาเซลล์ฟิช ปลาสเปียร์ฟิช (อิสทิโอพอริเด) 

CC 

 0305.59 - - อื่น ๆ CC 
 0305.61 - - ปลาเฮอรร์ิง (คลูเพียฮาเรนกสั คลูเพียแพลลาสซิไอ) CC 
 0305.62 - - ปลาค็อด (กาดสัมอร์ฮัว กาดสัโอแกก กาดัสมาโครเซฟาลสั) CC 
 0305.63 - - ปลาแอนโชวี (ชนิดเองกรัวลสิ) CC 
 0305.64 - - ปลาทิละเพียส (ชนิดโอริโอโครมิส) ปลาแคทฟิช (ชนิดแปงกาเซียส ชนิดซิลรูัส ชนิด

คลาเรียส ชนิดอิคทาลูรสั) ปลาคาร์ป (ชนิดไซพรินสั ชนิดคารสัเซยีส ซีโนฟาริงโกดอนอิ
เดลลัส ชนิดไฮโปพทาลมิชทิส ชนดิเซอรไ์รนสั ไมโลฟาริงโกดอน 
ไพเซียส แคตลาแคตลา ชนิดลาเบยีว ออสทีโอซิลสัฮาสเซลติ เลปโทบาบัสโฮอิเวนิ  
ชนิดเมกาโลบรามา) ปลาไหล (ชนดิแองกูลลา) ปลาไนล์เพิร์ช (ลาทสีไนโรทิคสั) และ 
ปลาเสนคเฮด (ชนิดชานนา) 

CC 

 0305.69 - - อื่น ๆ CC 
 0305.71 - - ครีบปลาฉลาม (หูฉลาม) CC 
 0305.72 - - หัวปลา หางปลา และกระเพาะปลา CC 
 0305.79 - - อื่น ๆ CC 

0306 0306.11 - - ร็อกลอบสเตอร์และกุ้งหัวโขนอื่นๆ (ชนิดพาลินูรัส ชนิดพานูลิรัส ชนิดจาซัส) CC 
 0306.12 - - ลอบสเตอร์ (ชนิดโฮมารัส) CC 
 0306.14 - - ปู CC 
 0306.15 - - นอร์เวย์ลอบสเตอร์ (เนฟรอบนอร์วีจิคัส) CC 
 0306.16 - - กุ้งน้ าเย็น (ชนิดแพนดาลสั แครงกอนแครงกอน) CC 
 0306.17 - - กุ้งอื่นๆ CC 
 0306.19 - - อื่นๆ รวมถึงสัตว์น้ าจ าพวกครสัตาเซียที่ป่นและที่ท าเป็นเพลเลต ซึ่งเหมาะส าหรับ

มนุษย์บริโภค 
CC 

 0306.31 - - ร็อกลอบสเตอร์และกุ้งหัวโขนอื่นๆ (ชนิดพาลินูรัส ชนิดพานูลิรัส ชนิดจาซัส) CC 
 0306.32 - - ลอบสเตอร์ (ชนิดโฮมารัส) CC 
 0306.33 - - ปู CC 
 0306.34 - - นอร์เวย์ลอบสเตอร์ (เนฟรอบนอร์วีจิคัส) CC 
 0306.35 - - กุ้งน้ าเย็น (ชนิดแพนดาลสั แครงกอนแครงกอน) CC 
 0306.36 - - กุ้งอื่นๆ CC 
 0306.39 - - อื่นๆ รวมถึงสัตว์น้ าจ าพวกครสัตาเซียที่ป่น และที่ท าเป็นเพลเลต ซึ่งเหมาะส าหรับ

มนุษย์บริโภค 
CC 

 0306.91 - - ร็อกลอบสเตอร์และกุ้งหัวโขนอื่นๆ (ชนิดพาลินูรัส ชนิดพานูลิรัส ชนิดจาซัส) CC 
 0306.92 - - ลอบสเตอร์ (ชนิดโฮมารัส) CC 
 0306.93 - - ปู CC 
 0306.94 - - นอร์เวย์ลอบสเตอร์ (เนฟรอบนอร์วีจิคัส) CC 
 0306.95 - - กุ้ง CC 
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 0306.99 - - อื่นๆ รวมถึงสัตว์น้ าจ าพวกครสัตาเซียที่ป่น และที่ท าเป็นเพลเลต ซึ่งเหมาะส าหรับ

มนุษย์บริโภค 
CC 

0307 0307.11 - - มีชีวิต สด หรือแช่เย็น CC 
 0307.12 - - แช่เย็นจนแข็ง CC 
 0307.19 - - อื่นๆ CC 
 0307.21 - - มีชีวิต สด หรือแช่เย็น CC 
 0307.22 - - แช่เย็นจนแข็ง CC 
 0307.29 - - อื่นๆ CC 
 0307.31 - - มีชีวิต สด หรือแช่เย็น CC 
 0307.32 - - แช่เย็นจนแข็ง CC 
 0307.39 - - อื่นๆ CC 
 0307.42 - - มีชีวิต สด หรือแช่เย็น CC 
 0307.43 - - แช่เย็นจนแข็ง CC 
 0307.49 - - อื่นๆ CC 
 0307.51 - - มีชีวิต สด หรือแช่เย็น CC 
 0307.52 - - แช่เย็นจนแข็ง CC 
 0307.59 - - อื่นๆ CC 
 0307.60 - หอยสเนล นอกจากหอยสเนลทะเล CC 
 0307.71 - - มีชีวิต สด หรือแช่เย็น CC 
 0307.72 - - แช่เย็นจนแข็ง CC 
 0307.79 - - อื่นๆ CC 
 0307.81 - - เป๋าฮื้อ (ชนิดฮาลิโอทสิ) มีชีวิต สด หรือแช่เย็น CC 
 0307.82 - - สตรอมบอยด์คองช์ (ชนิดสตรอมบัส) มีชีวิต สด หรือแช่เย็น CC 
 0307.83 - - เป๋าฮื้อ (ชนิดฮาลิโอทสิ) แช่เยน็จนแข็ง CC 
 0307.84 - - สตรอมบอยด์คองช์ (ชนิดสตรอมบัส) แช่เย็นจนแข็ง CC 
 0307.87 - - เป๋าฮื้อ (ชนิดฮาลิโอทสิ) อื่น ๆ CC 
 0307.88 - - สตรอมบอยด์คองช์ (ชนิดสตรอมบัส) อื่น ๆ CC 
 0307.91 - - มีชีวิต สดหรือแช่เย็น CC 
 0307.92 - - แช่เย็นจนแข็ง CC 
 0307.99 - - อื่นๆ CC 

0308 0308.11 - - มีชีวิต สด หรือแช่เย็น CC 
 0308.12 - - แช่เย็นจนแข็ง CC 
 0308.19 - - อื่น ๆ CC 
 0308.21 - - มีชีวิต สด หรือแช่เย็น CC 
 0308.22 - - แช่เย็นจนแข็ง CC 
 0308.29 - - อื่น ๆ CC 
 0308.30 - แมงกะพรุน (ชนิดโรไพมา) CC 
 0308.90 - อื่นๆ CC 

0401 0401.10 - มีไขมันไม่เกินร้อยละ 1 โดยน้ าหนัก CC 
 0401.20 - มีไขมันเกินร้อยละ 1 แต่ไม่เกินรอ้ยละ 6 โดยน้ าหนัก CC 
 0401.40 - มีไขมันเกินร้อยละ 6 แต่ไม่เกินรอ้ยละ 10 โดยน้ าหนัก CC 
 0401.50 - มีไขมันเกินร้อยละ 10 โดยน้ าหนัก CC 

0402 0402.10 - เป็นผง เม็ด หรือเป็นลักษณะของแข็งอื่นๆ มีไขมันไมเ่กินร้อยละ 1.5 โดยน้ าหนัก CC 
 0402.21 - - ไม่เติมน้ าตาลหรือสารท าให้หวานอ่ืนๆ CC 
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 0402.29 - - อื่นๆ CC 
 0402.91 - - ไม่เติมน้ าตาลหรือสารท าให้หวานอ่ืนๆ CC 
 0402.99 - - อื่นๆ CC 

0405 0405.20 - เดรีสเปรด  RVC≥40 หรือ CTH 
 0405.90 - อื่นๆ  RVC≥40 หรือ CTH 

0406 0406.20 - เนยแข็งทุกชนิด เป็นฝอยหรือผง  RVC≥40 หรือ CTH 
 0406.90 - เนยแข็งอื่นๆ  RVC≥40 หรือ CTH 

0407 0407.11 - - ของไก่ชนิดแกลลสัโดเมสติกสั CC 
 0407.19 - - อื่นๆ CC 
 0407.21 - - ของไก่ชนิดแกลลสัโดเมสติกสั CC 
 0407.29 - - อื่นๆ CC 
 0407.90 - อื่นๆ CC 

0408 0408.11 - - แห้งๆ CC 
 0408.19 - - อื่นๆ CC 
 0408.91 - - แห้งๆ CC 
 0408.99 - - อื่นๆ CC 

0409 0409.00 น้ าผึ้งธรรมชาต ิ CC 
0410 0410.00 ผลิตภณัฑ์จากสัตว์ที่บรโิภคได้ ซึ่งไม่ไดร้ะบุหรือรวมไว้ในท่ีอื่น CC 
0501 0501.00 ผมคนที่ยังไม่ได้จัดท า จะล้างหรือแปรงแล้วหรือไม่ก็ตาม รวมทั้งเศษผมคน WO 
0502 0502.10 - ขนหมูและเศษขนหม ู CC 

 0502.90 - อื่นๆ CC 
0504 0504.00 ไส ้ถุงกระเพาะ (แบลดเดอร์) และกระเพาะอาหารของสัตว์ (นอกจากของปลา) ทั้งอัน

หรือแบ่งเป็นช้ิน สด แช่เย็น แช่เยน็จนแข็ง ใส่เกลือ แช่น้ าเกลือ แหง้หรือรมควัน 
CC 

0505 0505.10 - ขนแข็งชนิดที่ใช้ส าหรับยัดไส้ และขนอ่อน CC 
 0505.90 - อื่น ๆ CC 

0506 0506.10 - ส่วนท่ีแข็งเหมือนกระดูก (ออสเซอิน) และกระดูกที่ผ่านกรรมวิธโีดยใช้กรด CC 
 0506.90 - อื่น ๆ CC 

0507 0507.10 - เขี้ยวงา รวมทั้งผงและเศษของเขี้ยวงา CC 
 0507.90 - อื่น ๆ CC 

0508 0508.00 หินปะการังและสิ่งที่คลา้ยกัน ที่ยังไม่ได้จัดท าหรือจัดท าอยา่งง่ายๆ แต่ต้องไม่จดัท ามาก
ไปกว่านี้ เปลือกของสตัว์น้ าจ าพวกโมลลุสก์ ครัสตาเซีย หรือเอคไคโนเดิร์ม และลิ้นทะเล 
ที่ยังไม่ได้จัดท า หรือจัดท าอย่างง่าย  ๆแต่ไม่ไดต้ัดเป็นรูปทรง รวมทั้งผงและเศษของสิ่งดังกล่าว 

CC 

0510 0510.00 อ าพันข้ีปลา คาสโตเรียม ชะมดเช็ด ชะมดเชียง แมลงวันสเปน ดสีัตว์จะแห้งหรือไม่ก็
ตาม รวมทั้งต่อมและผลติภณัฑ์อืน่ๆ ของสัตว์ที่ใช้ในการท าผลติภณัฑ์ทางเภสัชกรรม สด 
แช่เย็น แช่เย็นจนแข็ง หรือท าไว้ไม่ให้เสียชั่วคราวโดยวิธีอ่ืน 

CC 

0511 0511.10 - เชื้อพันธุ์ของสัตว์จ าพวกโคกระบอื CC 
 0511.91 - - ผลติภณัฑ์ที่ได้จากปลาหรือสัตว์น้ าจ าพวกครัสตาเซีย โมลลสุก์ หรือสัตว์น้ าท่ีไม่มี

กระดูกสันหลังอ่ืนๆ รวมทั้ง สัตว์ในตอนท่ี 3 ที่ไม่มีชีวิต 
CC 

0701 0701.10 - ใช้ส าหรับการเพาะปลูก WO 
 0701.90 - อื่นๆ WO 

0702 0702.00 มะเขือเทศ สดหรือแช่เย็น WO 
0703 0703.10 - หอมหัวใหญ่ และหอมหัวเล็ก WO 

 0703.20 - กระเทียม WO 
 0703.90 - ลีก และพืชผักจ าพวกหอมกระเทียมอื่นๆ WO 
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0704 0704.10 - กะหล่ าดอก และบรอกโคล ี WO 

 0704.20 - บรัสเซลสเปร้าต ์ WO 
 0704.90 - อื่นๆ WO 

0705 0705.11 - - ผักกาดหอมห่อหัว WO 
 0705.19 - - อื่นๆ WO 
 0705.21 - - วิทลูฟชิโครี่ (ชิโคเรีย่มอินไทบัสพันธุ์โฟลิโอซมั) WO 
 0705.29 - - อื่นๆ WO 

0706 0706.10 - แคร์รอตและเทอร์นิป WO 
 0706.90 - อื่นๆ WO 
 0707.00 แตงร้านและแตงกวา สดหรือแช่เย็น WO 

0708 0708.10 - ถั่วลันเตา (พิซุมซาติวมุ) WO 
 0708.20 - ถั่วบีน (ชนิดวิกนาและชนิดฟาซิโอลัส) WO 
 0708.90 - พืชผักตระกูลถั่วอื่นๆ WO 

0709 0709.20 - หน่อไม้ฝรั่ง WO 
 0709.30 - มะเขือม่วง WO 
 0709.40 - คื่นไช ่นอกจากเซเลริแอก WO 
 0709.51 - - เห็ดชนิดมัชรูมในตระกูลอะการิคัส WO 
 0709.59 - - อื่นๆ WO 
 0709.60 - พริกในตระกูลแคปซิกัมหรือตระกูลพิเมนตา WO 
 0709.70 - สปิแนช นิวซีแลนด์สปิแนช และโอราเชสปิแนช (การเ์ดนสปแินช) WO 
 0709.91 - - โกลบอาตโิชก WO 
 0709.92 - - ผลมะกอก WO 
 0709.93 - - ฟักทอง แตงน้ าเต้า และฟัก (ชนิดคิวเคอบิตา) WO 
 0709.99 - - อื่นๆ WO 

0710 0710.10 - มันฝรั่ง WO 
 0710.21 - - ถั่วลันเตา (พิซุมซาติวุม) WO 
 0710.22 - - ถั่วบีน (ชนิดวิกนาและชนิดฟาซิโอลัส) WO 
 0710.29 - - อื่นๆ WO 
 0710.30 - สปิแนช นิวซีแลนด์สปิแนช และโอราเชสปิแนช (การเ์ดนสปแินช) WO 
 0710.40 - ข้าวโพดหวาน WO 
 0710.80 - พืชผักอ่ืนๆ WO 
 0710.90 - พืชผักต่างๆ ผสมกัน WO 

0711 0711.20 - ผลมะกอก CC 
 0711.40 - แตงร้านและแตงกวา CC 
 0711.51 - - เห็ดชนิดมัชรูมในตระกูลอะการิคัส CC 
 0711.59 - - อื่น ๆ CC 
 0711.90 - พืชผักอ่ืน ๆ รวมทั้งพืชผักต่าง ๆ ผสมกัน CC 

0712 0712.20 - หอมหัวใหญ่ CC 
 0712.31 - - เห็ดชนิดมัชรูมในตระกูลอะการิคัส CC 
 0712.32 - - เห็ดหูหนู (ชนิดออริคลูาเรีย) CC 
 0712.33 - - เจลลีฟังไจ (ชนิดทรีเมลลา) CC 
 0712.39 - - อื่นๆ CC 
 0712.90 - พืชผักอ่ืน ๆ รวมทั้งพืชผักต่าง ๆ ผสมกัน CC 

0713 0713.10 - ถั่วลันเตา (พิซุมซาติวมุ) CC 
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 0713.20 - ถั่วมะแฮะ (การ์แบนโช) CC 
 0713.31 - - ถั่วบีนชนิดวิกนามังโกเฮปเปอร ์หรือชนิดวิกนาราดิอาตาวิลเซ็ก CC 
 0713.32 - - ถั่วแดงเมลด็เล็ก (ถ่ัวแอดซูกิ) (ฟาซิโอลัสแองกลูารสิหรือวิกนาแองกูลาริส) CC 
 0713.33 - - คิดนีย์บีน รวมถึงไวต์พีบีน (ฟาซิโอลัสวลัการสิ) CC 
 0713.34 - - ถั่วแบมบารา (วิกนาซับเทอราเนีย หรือโวแอนด์เซียซับเทอราเนีย) CC 
 0713.35 - - ถั่วพุ่ม (วิกนาอันกูคูราตา) CC 
 0713.39 - - อื่น ๆ CC 
 0713.40 - ถั่วแขก CC 
 0713.50 - บรอดบีน (วิเซียฟาบาพันธุ์เมเจอร์) และฮอร์สบีน (วิเซียฟาบาพันธุ์อีคิวนาและวิเซยีฟา

บาพันธุ์ไมเนอร์) 
CC 

 0713.60 - ถั่วแระ (คาจานัสคาจัน) CC 
 0713.90 - อื่นๆ CC 

0714 0714.10 - มันส าปะหลัง CC 
 0714.20 - มันเทศ CC 
 0714.30 - แยม (ชนิดดิออสโคเรีย) CC 
 0714.40 - เผือกหัวใหญ่ (ทาโร) (ชนิดโคโลคาเซีย) CC 
 0714.50 - เผือกหัวเล็ก (ยัวเทีย) (ชนิดแซนโทโซมา) CC 
 0714.90 - อื่นๆ CC 

0801 0801.11 - - ท าให้แห้ง CC 
 0801.12 - - ทั้งกะลา (เอนโดคาร์ป) CC 
 0801.19 - - อื่นๆ CC 
 0801.21 - - ทั้งเปลือก CC 
 0801.22 - - เอาเปลือกออก CC 
 0801.31 - - ทั้งเปลือก CC 
 0801.32 - - เอาเปลือกออก CC 

0802 0802.11 - - ทั้งเปลือก CC 
 0802.12 - - เอาเปลือกออก CC 
 0802.21 - - ทั้งเปลือก CC 
 0802.22 - - เอาเปลือกออก CC 
 0802.31 - - ทั้งเปลือก CC 
 0802.32 - - เอาเปลือกออก CC 
 0802.41 - - ทั้งเปลือก CC 
 0802.42 - - เอาเปลือกออก CC 
 0802.51 - - ทั้งเปลือก CC 
 0802.52 - - เอาเปลือกออก CC 
 0802.61 - - ทั้งเปลือก CC 
 0802.62 - - เอาเปลือกออก CC 
 0802.70 - ผลโคลา (ชนิดโคลา) CC 
 0802.80 - ลูกหมาก (ผลหมาก) CC 
 0802.90 - อื่นๆ CC 

0803 0803.10 - กล้าย CC 
 0803.90 - อื่นๆ CC 

0804 0804.10 - อินทผลัม CC 
 0804.20 - มะเดื่อ CC 
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ประเภท ประเภทย่อย 
 0804.30 - สับปะรด CC 
 0804.40 - อโวกาโด CC 
 0804.50 - ฝรั่ง มะม่วงและมังคุด CC 

0805 0805.10 - ส้มเปลือกบาง CC 
 0805.21 - - ส้มแมนดาริน (รวมถึงส้มเขยีวหวานและส้มซตัสุมา)  CC 
 0805.22 - - ส้มคลีเมนทีน CC 
 0805.29 - - อื่น ๆ CC 
 0805.40 - เกรปฟรุต รวมถึงส้มโอ CC 
 0805.50 - มะนาวฝรั่ง (ซิทรสัไลมอน ซิทรสัไลโมนัม) และมะนาว (ซิทรัสออแรนติโฟเลีย ซิทรสัลาติโฟเลีย) CC 
 0805.90 - อื่นๆ CC 

0806 0806.10 - สด CC 
 0806.20 - แห้ง CC 

0807 0807.11 - - แตงโม CC 
 0807.19 - - อื่นๆ CC 
 0807.20 - มะละกอ CC 

0808 0808.10 - แอปเปิ้ล CC 
 0808.30 - แพร์ CC 
 0808.40 - ควินซ ์ CC 

0809 0809.10 - แอปริคอต CC 
 0809.21 - - เชอร์รี่เปรี้ยว (พรูนัสเซราซัส) CC 
 0809.29 - - อื่นๆ CC 
 0809.30 - ท้อ รวมถึงเนกทารีน CC 
 0809.40 - พลัม และสโล CC 

0810 0810.10 - สตรอเบอรร์ี ่ CC 
 0810.20 - ราสพ์เบอรร์ี่ แบล็กเบอร์รี่ มลัเบอร์รี่ และโลแกนเบอร์รี ่ CC 
 0810.30 - เคอร์แรนต์ชนิดด า ขาว หรือแดง และกูสเบอรี ่ CC 
 0810.40 - แครนเบอร์รี่ บลิเบอรร์ี่ และผลไม้อื่นๆ ในตระกลูแวกซิเนยีม CC 
 0810.50 - กีวีฟรุ้ต CC 
 0810.60 - ทุเรียน CC 
 0810.70 - พลับ CC 
 0810.90 - อื่นๆ CC 

0811 0811.90 - อื่นๆ  RVC≥40 หรือ CTH 
0812 0812.10 - เชอร์รี่ CC 

 0812.90 - อื่นๆ CC 
0813 0813.50 - ลูกนัตหรือผลไม้แห้งในตอนน้ีผสมกัน  RVC≥40 หรือ CTH 
0901 0901.11 - - ไมไ่ด้แยกเอากาเฟอีนออก CC 

 0901.12 - - แยกเอากาเฟอีนออกแล้ว CTH 
 0901.22 - - แยกเอากาเฟอีนออกแล้ว CTH 
 0901.90 - อื่นๆ  RVC≥40 หรือ CTSH 

0902 0902.10 - ชาเขียว (ไม่หมัก) บรรจหุีบห่อน้ าหนักไม่เกิน 3 กิโลกรัม CC 
 0902.20 - ชาเขียวอื่นๆ (ไม่หมัก) CC 

0903 0903.00 ชามาเต ้ CC 
1001 1001.11 - - ใช้ส าหรับการเพาะปลูก WO 

 1001.19 - - อื่นๆ WO 
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ประเภท ประเภทย่อย 
 1001.91 - ใช้ส าหรับการเพาะปลูก WO 
 1001.99 - อื่นๆ WO 

1002 1002.10 - ใช้ส าหรับการเพาะปลูก WO 
 1002.90 - อื่นๆ WO 

1003 1003.10 - ใช้ส าหรับการเพาะปลูก WO 
 1003.90 - อื่นๆ WO 

1004 1004.10 - ใช้ส าหรับการเพาะปลูก WO 
 1004.90 - อื่นๆ WO 

1005 1005.10 - ใช้ส าหรับการเพาะปลูก WO 
 1005.90 - อื่นๆ WO 

1006 1006.10 - ข้าวเปลือก WO 
 1006.20 - ข้าวกล้อง WO 
 1006.30 - ข้าวที่สีบ้างแล้วหรือสีทั้งหมด จะขัดหรือไม่ก็ตาม WO 
 1006.40 - ปลายข้าว WO 

1007 1007.10 - ใช้ส าหรับการเพาะปลูก WO 
 1007.90 - อื่นๆ WO 

1008 1008.10 - บักก์วีต WO 
 1008.21 - - ใช้ส าหรับการเพาะปลูก WO 
 1008.29 - - อื่นๆ WO 
 1008.30 - ข้าวนก WO 
 1008.40 - โฟนิโอ (ชนิดดิกิทาเรีย) WO 
 1008.50 - ควินัว (เคโนโปเดียมควินัว) WO 
 1008.60 - ไทรทิเคล WO 
 1008.90 - เมล็ดธญัพืชอื่นๆ WO 

1101 1101.00 แป้งข้าวสาลีหรือแป้งเมสลิน CC ยกเว้นมาจากตอนที่ 10 
1102 1102.20 - แป้งข้าวโพด CC ยกเว้นมาจากตอนที่ 10 

 1102.90 - อื่นๆ CC ยกเว้นมาจากตอนที่ 10 
1103 1103.11 - - ของข้าวสาล ี CC ยกเว้นมาจากตอนที่ 10 

 1103.13 - - ของข้าวโพด CC ยกเว้นมาจากตอนที่ 10 
 1103.19 - - ของธัญพืชอื่นๆ CC ยกเว้นมาจากตอนที่ 10 
 1103.20 - เพลเลต CC ยกเว้นมาจากตอนที่ 10 

1104 1104.19 - - ของธัญพืชอื่นๆ CC ยกเว้นมาจากตอนที่ 10 
 1104.23 - - ของข้าวโพด CC ยกเว้นมาจากตอนที่ 10 
 1104.29 - - ของธัญพืชอื่นๆ CC ยกเว้นมาจากตอนที่ 10 

1105 1105.10 - แป้ง แป้งหยาบ และผง CC ยกเว้นมาจากตอนท่ี 7 
 1105.20 - เกล็ด เมด็ และเพลเลต CC ยกเว้นมาจากตอนท่ี 7 

1106 1106.10 - ที่ท าจากพืชผักตระกูลถั่วที่แห้ง ตามประเภท 07.13  RVC≥40 หรือ CC 
 1106.20 - ที่ท าจากสาคู หรือจากรากหรือหัวของพืช ตามประเภท 07.14  RVC≥40 หรือ CC 
 1106.30 - ที่ท าจากผลิตภัณฑ์ในตอนท่ี 8  RVC≥40 หรือ CC 

1108 1108.11 - - สตาร์ชท าจากข้าวสาล ี CC ยกเว้นมาจากตอนท่ี 7 
และตอนท่ี 10 

 1108.14 - - สตาร์ชท าจากมันส าปะหลัง  RVC≥40 หรือ CC 
 1108.19 - - สตาร์ชอ่ืนๆ  RVC≥40 หรือ CC 
 1108.20 - อินูลิน  RVC≥40 หรือ CC 
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ประเภท ประเภทย่อย 
1109 1109.00 กลูเทนจากข้าวสาลี จะแห้งหรือไม่ก็ตาม  RVC≥40 หรือ CC 
1201 1201.10 - ใช้ส าหรับการเพาะปลูก WO 

 1201.90 - อื่นๆ WO 
1202 1202.30 - ใช้ส าหรับการเพาะปลูก WO 

 1202.41 - - ทั้งเปลือก WO 
 1202.42 - - เอาเปลือกออก จะท าให้แตกหรือไม่ก็ตาม WO 

1203 1203.00 เนื้อมะพร้าวแห้ง (โคปรา) WO 
1204 1204.00 ลินสีด จะท าให้แตกหรือไม่กต็าม WO 
1205 1205.10 - เมล็ดเรปหรือเมล็ดโคลซา ที่มีกรดอีรูสิกต่ า WO 

 1205.90 - อื่นๆ WO 
1206 1206.00 เมลด็ดอกทานตะวัน จะท าให้แตกหรือไม่กต็าม WO 
1207 1207.10 - เมล็ดปาล์มและเนื้อในเมลด็ปาลม์ WO 

 1207.21 - - ใช้ส าหรับเพาะปลูก WO 
 1207.29 - - อื่นๆ WO 
 1207.30 - เมล็ดละหุ่ง WO 
 1207.40 - เมล็ดงา WO 
 1207.50 - เมล็ดมัสตาร์ด WO 
 1207.60 - เมล็ดดอกค าฝอย (คาร์ทามัสตินคอร์ริอัส) WO 
 1207.70 - เมล็ดแตง WO 
 1207.91 - - เมลด็ฝิ่น WO 
 1207.99 - - อื่นๆ WO 

1208 1208.10 - ท าจากถั่วเหลือง WO 
 1208.90 - อื่นๆ WO 

1209 1209.10 - เมล็ดชูการ์บตี WO 
 1209.21 - - เมลด็หญา้ลูเซอร์น (หญ้าแอลฟาลฟา) WO 
 1209.22 - - เมลด็โคลเวอร์ (ชนิดทรโิฟเลยีม) WO 
 1209.23 - - เมลด็เฟสคิว WO 
 1209.24 - - เมล็ดหญ้าเคนตักกีบลู (โพพราเทนซิส) WO 
 1209.25 - - เมลด็หญา้ไรย์ (โลเลียมมลัติโฟลรัมแลม และ โลเลยีมพีเรนนี) WO 
 1209.29 - - อื่นๆ WO 
 1209.30 - เมล็ดพืชล าต้นอ่อนท่ีปลูกเพื่อใช้ดอกเป็นส่วนใหญ่ WO 
 1209.91 - - เมลด็พืชผัก WO 
 1209.99 - - อื่นๆ WO 

1210 1210.10 - ดอกฮ้อป ไม่บด ไม่ท าเป็นผงและไม่ท าเป็นเพลเลต WO 
 1210.20 - ดอกฮ้อป บด ท าเป็นผงหรือท าเป็นเพลเลต รวมทั้ง ผงยางดอกฮ้อป (ลูปูลิน) WO 

1211 1211.20 - รากโสม WO 
 1211.30 - ใบโคคา WO 
 1211.40 - ต้นฝิ่นแห้ง WO 
 1211.50 - อีเฟดรา WO 
 1211.90 - อื่นๆ WO 

1212 1212.21 - - เหมาะส าหรับมนุษย์บริโภค WO 
 1212.29 - - อื่นๆ WO 
 1212.91 - - ชูการ์บีต WO 
 1212.92 - - เมลด็โลคัสต์บีน (คารอบ) WO 
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ประเภท ประเภทย่อย 
 1212.93 - - อ้อย WO 
 1212.94 - - รากชิโครี ่ WO 
 1212.99 - - อื่นๆ CC 

1213 1213.00 ฟางและแกลบของธัญพืชที่ไมไ่ด้จดัท า จะสับ บด อัด หรือท าเป็นเพลเลต หรือไม่ก็ตาม WO 
1214 1214.10 - ลูเซอร์น (แอลฟาลฟา) ที่เป็นผงหยาบและเพลเลต WO 

 1214.90 - อื่นๆ WO 
1507 1507.10 - น้ ามันดิบ จะเอากัมออกหรือไม่กต็าม CC ยกเว้นมาจากตอนที ่12 

 1507.90 - อื่นๆ CC ยกเว้นมาจากตอนที ่12 
1508 1508.10 - น้ ามันดิบ CC ยกเว้นมาจากตอนที ่12 

 1508.90 - อื่นๆ CC ยกเว้นมาจากตอนที ่12 
1511 1511.10 - น้ ามันดิบ WO 

 1511.90 - อื่นๆ WO 
1512 1512.11 - - น้ ามันดิบ CC ยกเว้นมาจากตอนที่ 12 

 1512.19 - - อื่นๆ CC ยกเว้นมาจากตอนที่ 12 
 1512.21 - - น้ ามันดิบจะเอากอสซิพอลออกหรือไม่กต็าม  RVC≥40 หรือ CC 
 1512.29 - - อื่นๆ  RVC≥40 หรือ CC 

1513 1513.11 - - น้ ามันดิบ  RVC≥40 หรือ CC 
 1513.19 - - อื่นๆ  RVC≥40 หรือ CC 
 1513.21 - - น้ ามันดิบ  RVC≥40 หรือ CC 
 1513.29 - - อื่นๆ  RVC≥40 หรือ CC 

1514 1514.11 - - น้ ามันดิบ CC ยกเว้นมาจากตอนที่ 12 
 1514.19 - - อื่นๆ CC ยกเว้นมาจากตอนที่ 12 
 1514.91 - - น้ ามันดิบ CC ยกเว้นมาจากตอนที่ 12 
 1514.99 - - อื่นๆ CC ยกเว้นมาจากตอนที่ 12 

1515 1515.11 - - น้ ามันดิบ  RVC≥40 หรือ CC 
 1515.19 - - อื่นๆ  RVC≥40 หรือ CC 
 1515.21 - - น้ ามันดิบ CC ยกเว้นมาจากตอนที่ 10 

และตอนท่ี 11 
 1515.29 - - อื่นๆ CC ยกเว้นมาจากตอนที่ 10 

และตอนท่ี 11 
 1515.30 - น้ ามันละหุ่งและแฟรกช่ันของน้ ามันละหุ่ง  RVC≥40 หรือ CC 
 1515.50 - น้ ามันงาและแฟรกชั่นของน้ ามันงา  RVC≥40 หรือ CC 
 1515.90 - อื่นๆ  RVC≥40 หรือ CTH 

1516 1516.10 - ไขมันและน้ ามันทีไ่ด้จากสตัว์และแฟรกชันของของดังกล่าว CC 
 1516.20 - ไขมันและน้ ามันที่ไดจ้ากพืชและแฟรกชันของของดังกล่าว  RVC≥40 หรือ CTH 

1517 1517.10 - เนยเทียม ไม่รวมถึงเนยเทียมเหลว  RVC≥40 หรือ CTH 
 1517.90 - อื่นๆ ผลิตจากไขมันหรือน้ ามัน

ที่ท้ังหมดได้จากใน
ประเทศภาคีสมาชิก 

1518 1518.00 ไขมันและน้ ามันที่ได้จากสัตว์หรือพืชและแฟรกชันของของดังกล่าว ที่ผ่านกรรมวิธีเคี่ยว 
ออกซิเดชัน แยกเอาน้ าออก ซัลเฟอร์ไรเซชัน เป่าลม โพลิเมอไรเซชัน โดยใช้ความร้อน
ในสุญญากาศหรือในก๊าซเฉื่อย หรอืผ่านกรรมวิธีดัดแปลงทางเคมีโดยวิธีอ่ืน ยกเว้นของ
ตามประเภท 15.16 ของผสมหรือของปรุงแต่งที่บริโภคไม่ได ้ซึ่งได้จากไขมันหรือน้ ามัน
ของสัตว์หรือของพืช หรือจากแฟรกชันของไขมันหรือน้ ามันต่างชนิดกันในตอนน้ี ที่ไม่ได้

CTH 
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ระบุหรือรวมไว้ในท่ีอื่น 

1601 1601.00 ไส้กรอกและผลติภณัฑ์ที่คลา้ยกัน ท าด้วยเนื้อสตัว์ ส่วนอ่ืนของสัตว์ หรือเลือดสัตว์ 
รวมทั้งอาหารปรุงแต่งท่ีมีส่วนผสมของผลิตภัณฑ์เหล่านี้เป็นหลัก 

 RVC≥40 หรือ CC 

1604 1604.11 - - ปลาแซลมอน  RVC≥40 หรือ CC 
 1604.12 - - ปลาเฮอรร์ิง  RVC≥40 หรือ CC 
 1604.13 - - ปลาซาร์ดีน ปลาซารด์ิเนลล่า และปลาบรสิลิ่ง หรือปลาสแปรต  RVC≥40 หรือ CC 
 1604.14 - - ปลาทูนา ปลาสคิปแจ็ก และปลาโบนิโต (ชนิดซารด์า)  RVC≥40 หรือ CC 
 1604.15 - - ปลาแมคเคอเรล  RVC≥40 หรือ CC 
 1604.16 - - ปลาแอนโชวี  RVC≥40 หรือ CC 
 1604.17 - - ปลาไหล  RVC≥40 หรือ CC 
 1604.18 - - หูฉลาม  RVC≥40 หรือ CC 
 1604.19 - - อื่นๆ  RVC≥40 หรือ CC 
 1604.20 - ปลาที่ปรุงแต่งหรือท าไวไ้ม่ให้เสยีอื่นๆ  RVC≥40 หรือ CC 
 1604.31 - - คาร์เวียร ์  RVC≥40 หรือ CC 
 1604.32 - - ของที่ใช้แทนคาร์เวียร์  RVC≥40 หรือ CC 

16.05 1605.10 - ปู  RVC≥40 หรือ CC 
 1605.21 - - ไมไ่ด้บรรจุภาชนะที่อากาศผ่านเข้าออกไม่ได ้  RVC≥40 หรือ CC 
 1605.29 - - อื่นๆ  RVC≥40 หรือ CC 
 1605.30 - ลอบสเตอร ์  RVC≥40 หรือ CC 
 1605.40 - สัตว์น้ าจ าพวกครสัตาเซียอื่นๆ  RVC≥40 หรือ CC 
 1605.51 - - หอยนางรม  RVC≥40 หรือ CC 
 1605.52 - - หอยเชลล์ รวมถึงหอยควีนสแกลลอป  RVC≥40 หรือ CC 
 1605.53 - - หอยแมลงภู ่  RVC≥40 หรือ CC 
 1605.54 - - ปลาหมึกกระดองและปลาหมกึกล้วย  RVC≥40 หรือ CC 
 1605.55 - - ปลาหมึกยักษ์หรือปลาหมึกสาย (อ็อกโตปัส)  RVC≥40 หรือ CC 
 1605.56 - - หอยลาย  หอยกาบ  และหอยแครง  RVC≥40 หรือ CC 
 1605.57 - - เป๋าฮื้อ  RVC≥40 หรือ CC 
 1605.58 - - หอยสเนล นอกจากหอยสเนลทะเล  RVC≥40 หรือ CC 
 1605.59 - - อื่นๆ  RVC≥40 หรือ CC 
 1605.61 - - ปลิงทะเล  RVC≥40 หรือ CC 
 1605.62 - - เม่นทะเล  RVC≥40 หรือ CC 
 1605.63 - - แมงกะพรุน  RVC≥40 หรือ CC 
 1605.69 - - อื่นๆ  RVC≥40 หรือ CC 

1701 1701.12 - - น้ าตาลทีไ่ด้จากหัวบีต WO 
 1701.13 - - น้ าตาลทีไ่ด้จากอ้อย ที่ระบุไว้ใน หมายเหตุประเภทย่อย 2 ของตอนนี ้ WO 
 1701.14 - - น้ าตาลทีไ่ด้จากอ้อยอื่นๆ WO 
 1701.91 - - ที่เติมสารปรุงกลิ่นรสหรือสารแต่งส ี WO 
 1701.99 - - อื่นๆ WO 

1703 1703.10 - กากน้ าอ้อย CC 
 1703.90 - อื่นๆ CC 

1704 1704.10 - หมากฝรั่งจะเคลือบน้ าตาลหรือไม่ก็ตาม  RVC≥40 หรือ CTH 
 1704.90 - อื่นๆ  RVC≥40 หรือ CTH 

1801 1801.00 เมลด็โกโก้ ทั้งเมล็ดหรือที่แตก ดิบหรือคั่ว WO 
1802 1802.00 เปลือกนอก เปลือกใน เยื่อ และสว่นอ่ืนท่ีใช้ไม่ได้ของเมลด็โกโก ้ WO 
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ประเภท ประเภทย่อย 
1805 1805.00 ผงโกโก้ ที่ไมเ่ติมน้ าตาลหรือสารท าให้หวานอ่ืนๆ  RVC≥40 หรือ CTH 
1806 1806.10 - ผงโกโก้ท่ีเติมน้ าตาลหรือสารท าให้หวานอ่ืนๆ  RVC≥40 หรือ CTH 

ยกเว้นมาจากประเภท 
1805 

 1806.20 - ของปรุงแต่งอื่นๆ เป็นก้อน เป็นแผ่น หรือเป็นแท่ง ที่หนักเกิน 2 กิโลกรมั หรือเป็น
ของเหลว เพสต์ ผง เมด็ หรือลักษณะเป็นของกองอื่นๆ บรรจุภาชนะหรือหีบห่อน้ าหนัก
สุทธิเกิน 2 กิโลกรมั 

 RVC≥40 หรือ CTH 

 1806.31 - - มีไส ้  RVC≥40 หรือ CTH 
 1806.32 - - ไม่มไีส ้  RVC≥40 หรือ CTH 
 1806.90 - อื่นๆ  RVC≥40 หรือ CTH 

1901 1901.90 - อื่นๆ  RVC≥40 หรือ CC 
1902 1902.11 - - ใส่ไข ่  RVC≥40 หรือ CC 

 1902.19 - - อื่น ๆ  RVC≥40 หรือ CC 
 1902.20 - พาสต้ายัดไส้ จะท าให้สุกหรือปรงุแต่งโดยวิธีอื่นหรือไม่ก็ตาม  RVC≥40 หรือ CC 
 1902.30 - พาสต้าอื่น ๆ  RVC≥40 หรือ CC 
 1902.40 - คัสคัส  RVC≥40 หรือ CC 

1903 1903.00 ผลิตภณัฑ์มันส าปะหลังและของที่ใช้แทนผลิตภัณฑ์มันส าปะหลังท าจากสตาร์ช เป็นเกล็ด 
เป็นเม็ด หรือลักษณะที่คล้ายกัน 

 RVC≥40 หรือ CC 

1904 1904.10  - อาหารปรุงแต่งท่ีท าจากธัญพืชหรือผลิตภณัฑ์ธญัพืชที่ท าให้พองฟู คั่ว อบ หรือป้ิง  RVC≥40 หรือ CC 
 1904.20  - อาหารปรุงแต่งท่ีท าจากเกลด็ธญัพืชที่ไม่ได้คั่ว อบ หรือป้ิง หรือท าจากของผสมของ

เกล็ดธญัพืชที่ไม่ได้คั่ว อบ หรือป้ิง กับเกล็ดธัญพืชที่คั่ว อบ หรือป้ิงแล้ว หรือกับธัญพืชที่
ท าให้พองฟูแล้ว 

 RVC≥40 หรือ CC 

 1904.30 - บัลเกอร์วีต  RVC≥40 หรือ CC 
 1904.90 - อื่นๆ  RVC≥40 หรือ CC 

1905 1905.10 - ขนมปังกรอบ  RVC≥40 หรือ CTH 
 1905.20 - ขนมปังขิงและขนมปังท่ีคล้ายกัน  RVC≥40 หรือ CTH 
 1905.31 - - บิสกิตหวาน  RVC≥40 หรือ CTH 
 1905.32 - - แวฟเฟิลและเวเฟอร ์  RVC≥40 หรือ CTH 
 1905.40 - รัสค์ ขนมปังป้ิงและผลติภณัฑ์ปิง้ที่คล้ายกัน  RVC≥40 หรือ CTH 
 1905.90 - อื่นๆ  RVC≥40 หรือ CTH 

2001 2001.10 - แตงร้านและแตงกวา  RVC≥40 หรือ CC 
 2001.90 - อื่นๆ  RVC≥40 หรือ CC 

2002 2002.10 - มะเขือเทศท้ังผล หรือเป็นช้ิน  RVC≥40 หรือ CC 
 2002.90 - อื่นๆ  RVC≥40 หรือ CC 

2005 2005.10 - พืชผักท่ีผสมเข้าเป็นเนื้อเดยีวกัน  RVC≥40 หรือ CC 
 2005.20 - มันฝรั่ง  RVC≥40 หรือ CC 
 2005.40 - ถั่วลันเตา (พิซุมซาติวมุ)  RVC≥40 หรือ CC 
 2005.51 - - เอาเปลือกออก  RVC≥40 หรือ CC 
 2005.59 - - อื่นๆ  RVC≥40 หรือ CC 
 2005.60 - หน่อไม้ฝรั่ง  RVC≥40 หรือ CC 
 2005.70 - มะกอก  RVC≥40 หรือ CC 
 2005.80 - ข้าวโพดหวาน (ซีเมย์พันธุ์แซกคาราตา)  RVC≥40 หรือ CC 
 2005.91 - - หน่อไม ้  RVC≥40 หรือ CC 
 2005.99 - - อื่นๆ  RVC≥40 หรือ CC 
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รายการสินค้า กฎเฉพาะรายสินค้า 

ประเภท ประเภทย่อย 
2006 2006.00 พืชผัก ผลไม้ ลูกนัต เปลือกผลไม้และส่วนอื่นของพืช ที่ท าไว้ไม่ให้เสียโดยใช้น้ าตาล (แช่อิ่ม 

เชื่อมหรือฉาบ) 
 RVC≥40 หรือ CC 

2007 2007.10 - ของปรุงแต่งที่ผสมเข้าเป็นเนื้อเดยีวกัน  RVC≥40 หรือ CC 
 2007.91 - - ผลไม้จ าพวกส้ม  RVC≥40 หรือ CC 
 2007.99 - - อื่นๆ  RVC≥40 หรือ CC 

2008 2008.11 - - ถั่วลิสง  RVC≥40 หรือ CC 
 2008.19 - - อื่นๆ รวมถึงของผสม  RVC≥40 หรือ CC 
 2008.20 - สับปะรด  RVC≥40 หรือ CC 
 2008.30 - ผลไม้จ าพวกส้ม  RVC≥40 หรือ CC 
 2008.40 - แพร์  RVC≥40 หรือ CC 
 2008.50 - แอปริคอต  RVC≥40 หรือ CC 
 2008.60 - เชอร์รี่  RVC≥40 หรือ CC 
 2008.70 - ท้อรวมทั้งเนกทารีน  RVC≥40 หรือ CC 
 2008.80 - สตรอเบอรร์ี ่  RVC≥40 หรือ CC 
 2008.91 - - ยอดอ่อนต้นปาลม์  RVC≥40 หรือ CC 
 2008.93 - - แครนเบอร์รี่ (แวกซิเนยีมมาโครคารป์อน แวกซิเนยีมออกซคิอกโคสแวกซเินียมวิตสิ-อิเดอี)้  RVC≥40 หรือ CC 
 2008.97 - - ของผสม  RVC≥40 หรือ CC 
 2008.99 - - อื่นๆ  RVC≥40 หรือ CC 

2009 2009.11 - - แช่เย็นจนแข็ง  RVC≥40 หรือ CC 
 2009.12 - - ไม่แช่เย็นจนแข็ง ที่มีค่าบริกซไ์ม่เกิน 20  RVC≥40 หรือ CC 
 2009.19 - - อื่นๆ  RVC≥40 หรือ CC 
 2009.21 - - มีค่าบริกซไ์มเ่กิน 20  RVC≥40 หรือ CC 
 2009.29 - - อื่นๆ  RVC≥40 หรือ CC 
 2009.31 - - มีค่าบริกซไ์มเ่กิน 20  RVC≥40 หรือ CC 
 2009.39 - - อื่นๆ  RVC≥40 หรือ CC 
 2009.41 - - มีค่าบริกซไ์มเ่กิน 20  RVC≥40 หรือ CC 
 2009.49 - - อื่นๆ  RVC≥40 หรือ CC 
 2009.50 - น้ ามะเขือเทศ  RVC≥40 หรือ CC 
 2009.61 - - มีค่าบริกซไ์มเ่กิน 30  RVC≥40 หรือ CC 
 2009.69 - - อื่นๆ  RVC≥40 หรือ CC 
 2009.71 - - มีค่าบริกซไ์มเ่กิน 20  RVC≥40 หรือ CC 
 2009.79 - - อื่นๆ  RVC≥40 หรือ CC 
 2009.81 - - น้ าแครนเบอร์รี่ (แวกซิเนียมมาโครคาร์ปอน แวกซิเนียมออกซิคอกโคส แวกซิเนียมวิติส-อิเดอี้)  RVC≥40 หรือ CC 
 2009.89 - - อื่นๆ  RVC≥40 หรือ CC 
 2009.90 - น้ าผลไม้หรือน้ าพืชผักต่าง ๆ ผสมกัน  RVC≥40 หรือ CC 

2101 2101.20 - สิ่งสกัด หัวเช้ือและสิ่งเข้มข้นของชาหรือของชามาเต้ และของปรุงแต่งท่ีมีสิ่งสกัด  
หัวเช้ือหรือสิ่งเข้มข้นเหล่านีเ้ป็นหลัก หรือที่มีชาหรือชามาเตเ้ปน็หลัก 

 RVC≥40 หรือ CC 

 2101.30 - ชิโครี่คั่ว และของอื่นๆ คั่วที่ใช้แทนกาแฟ และสิ่งสกดั หัวเช้ือและสิ่งเขม้ข้นของของดังกล่าว  RVC≥40 หรือ CC 
2103 2103.10 - ซอสถั่วเหลือง  RVC≥40 หรือ CTSH 

 2103.20 - ซอสมะเขือเทศชนิดข้นและซอสมะเขือเทศอ่ืนๆ  RVC≥40 หรือ CTSH 
 2103.30 - ผงละเอียดและผงหยาบของมสัตาร์ดและมสัตาร์ดปรุงแต่ง  RVC≥40 หรือ CTSH 
 2103.90 - อื่นๆ  RVC≥40 หรือ CTSH 

2104 2104.10 - ซุปและซุปข้น และของปรุงแต่งส าหรับท าซุปดังกล่าว  RVC≥40 หรือ CC 
 2104.20 - อาหารปรุงแต่งท่ีมีส่วนผสมรวมเข้าเป็นเนื้อเดยีวกัน  RVC≥40 หรือ CC 
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ประเภท ประเภทย่อย 
2105 2105.00 ไอศกรีมและน้ าแข็งอื่น ๆ ที่บริโภคได้ จะมีโกโกห้รือไม่ก็ตาม CC 
2106 2106.90 - อื่นๆ  RVC≥40 หรือ CC 
2201 2201.10 - น้ าแร่และน้ าอัดลม CC 

 2201.90 - อื่น ๆ CC 
2202 2202.91 - - เบียร์ทีไ่ม่มีแอลกอฮอล์  RVC≥40 หรือ CC 

 2202.99 - - อื่นๆ  RVC≥40 หรือ CC 
2203 2203.00 เบียร์ที่ท าจากมอลต ์  RVC≥40 หรือ CC 
2207 2207.20 - เอทิลแอลกอฮอล์และสุราอื่น ๆ ที่แปลงสภาพแล้ว จะมีความแรงแอลกอฮอล์เท่าใดก็ตาม  RVC≥40 หรือ CTH 
2208 2208.20 - สุราได้จากการกลั่นไวน์องุ่นหรือเกรปมาร์ค  RVC≥40 หรือ CTH 

 2208.30 - วิสกี้  RVC≥40 หรือ CTH 
 2208.40 - รัมและสุราอื่น ๆ ได้จากการกลัน่ผลิตภณัฑ์ทีห่มักจากอ้อย  RVC≥40 หรือ CTH 
 2208.50 - จินและเจนีวา  RVC≥40 หรือ CTH 
 2208.60 - วอดก้า  RVC≥40 หรือ CTH 
 2208.70 - ลิเคียวร์และคอร์เดียลส ์  RVC≥40 หรือ CTH 
 2208.90 - อื่นๆ  RVC≥40 หรือ CTH 

ยกเว้นมาจากประเภท 
2207 

2306 2306.50 - ของมะพร้าวหรือเนื้อมะพร้าวแห้ง (โคปรา)  RVC≥40 หรือ CC 
2307 2307.00 ตะกอนท่ีได้จากการหมักและบ่มไวน์ รวมทั้งอาร์กอล  RVC≥40 หรือ CC 
2308 2308.00 วัตถุท่ีได้จากพืช เศษพืช กากและผลพลอยไดจ้ากพืช จะท าเป็นเพลเลตหรือไม่ก็ตาม 

ชนิดที่ใช้ในการเลี้ยงสัตว ์ที่ไม่ได้ระบุหรือรวมไว้ในท่ีอื่น 
 RVC≥40 หรือ CC 

2309 2309.10 - อาหารสุนัขหรือแมว จัดท าขึ้นเพื่อการขายปลีก  RVC≥40 หรือ CTH 
 2309.90 - อื่น ๆ  RVC≥40 หรือ CTH 

2402 2402.10 - ซิการ์ เชอรูตและซิการลิโล ที่มียาสูบ  RVC≥40 หรือ CTH 
 2402.20 - บุหรี่ที่มียาสูบ  RVC≥40 หรือ CTH 
 2402.90 - อื่น ๆ  RVC≥40 หรือ CTH 
  หมายเหตุของตอนที่ 27 

เพื่อวัตถุประสงค์ของกฎเฉพาะรายสินค้าส าหรับประเภทย่อยภายในตอนน้ี สินค้าที่ผ่านเฉพาะกระบวนการดังต่อไปนี้ 
กระบวนการใดกระบวนการหนึ่งหรือมากกว่าหนึ่งกระบวนการมาประกอบกัน จะไม่ถือว่าสินค้าดังกล่าวได้ถิ่นก าเนิด
สินค้าในอาณาเขตของประเทศภาคีที่มีกระบวนการดังกล่าวเกิดขึ้น  

1. การผสมอย่างง่ายของสินค้าจะต่างชนิดกันหรือไม่ โดยวตัถุดิบของสินค้าท่ีน ามาผสมกันนั้นยังคงถิ่นก าเนิดตาม
ประเทศเดิม ไม่ใช่ประเทศท่ีมีกระบวนการผสมอย่างง่ายเกดิขึ้น 

2. การละลายในน้ าหรือในตัวท าละลายอื่น 
3. การขจัดตัวท าละลาย รวมถึงตวัท าละลายที่เป็นน้ า หรือ 
4. การเติมหรือการขจดัน้ าในกระบวนการตกผลึก 

“การผสมอย่างง่าย” โดยทั่วไปอธิบายถึง กิจกรรมที่ไม่ต้องอาศัยทักษะพิเศษ เครื่องจักร เครื่องมือ หรืออุปกรณ์ที่ผลิตหรือ
ติดตั้งเป็นพิเศษเพื่อการด าเนินกิจกรรมนั้น อย่างไรก็ตาม การผสมอย่างง่ายไม่รวมถึงการเกิดปฏิกิรยิาทางเคมี 

2701 2701.11 - - แอนทราไซต ์ CC 
 2701.12 - - ถ่านหินบิทูมินัส CC 
 2701.19 - - ถ่านหินอื่น ๆ CC 

2707 2707.10 - เบนโซล (เบนซีน)  RVC≥40 หรือ CTH 
 2707.20 - โทลูโอล (โทลูอีน)  RVC≥40 หรือ CTH 
 2707.30 - ไซโลล (ไซลีน)  RVC≥40 หรือ CTH 
 2707.40 - แนฟทาลีน  RVC≥40 หรือ CTH 
 2707.50 - ของผสมอะโรมาติกไฮโดรคาร์บอนอื่นๆ ซึ่งกลั่นไดต้ั้งแต่ร้อยละ 65 ขึ้นไปโดยปริมาตร  RVC≥40 หรือ CTH 
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ประเภท ประเภทย่อย 
(รวมถึงส่วนสญูเสยี) ที่อุณหภมูิ 250 องศาเซลเซียส โดยวิธไีอเอสโอ 3405 (เทียบเท่าวิธี
เอเอสทีเอ็ม ด ี86)  

 2707.91 - - น้ ามันครโีอโสต  RVC≥40 หรือ CTH 
 2707.99 - - อื่น ๆ  RVC≥40 หรือ CTH 

2708 2708.10 - พิตช์  RVC≥40 หรือ CTH 
 2708.20 - พิตช์โค้ก  RVC≥40 หรือ CTH 

2709 2709.00 น้ ามันปิโตรเลียมดิบและน้ ามันดิบที่ได้จากแรบ่ิทูมินัส  RVC≥40 หรือ CTH 
2710 2710.12 - - น้ ามันเบาและสิ่งปรุงแต่ง  RVC≥40 หรือ CTH 

 2710.19 - - อื่น ๆ  RVC≥40 หรือ CTH 
 2710.20 - น้ ามันปิโตรเลียมและน้ ามันที่ไดจ้ากแร่บิทูมินัส (นอกจากท่ีเป็นน้ ามันดิบ) รวมทั้ง 

สิ่งปรุงแต่งที่ไมไ่ดร้ะบุหรือรวมไว้ในท่ีอื่น ซึ่งมีน้ ามันปโิตรเลียมหรือน้ ามันท่ีได้จาก 
แร่บิทูมินัสตั้งแต่ร้อยละ 70 ขึ้นไปโดยน้ าหนัก ซึ่งน้ ามันเหลา่นี้เป็นองค์ประกอบหลักของ
สิ่งปรุงแต่ง และมีไบโอดีเซล นอกจากเศษน้ ามัน 

 RVC≥40 หรือ CTH 

 2710.91 - - ที่มีโพลิคลอริเนเต็ดไบฟีนิล (กลุ่มสารพีซีบี) โพลิคลอริเนเต็ดเทอร์ฟีนิล (กลุ่มสารพีซีที) 
หรือ โพลิโบรมิเนเตด็ไบฟีนลิ (กลุม่สารพีบีบี)  

 RVC≥40 หรือ CTH 

 2710.99 - - อื่น ๆ  RVC≥40 หรือ CTH 
2711 2711.11 - - ก๊าซธรรมชาต ิ  RVC≥40 หรือ CTH 

 2711.12 - - โพรเพน  RVC≥40 หรือ CTH 
 2711.13 - - บิวเทน  RVC≥40 หรือ CTH 
 2711.14 - - เอทิลีน โพรพลิีน บิวทิลีนและบิวทาไดอีน  RVC≥40 หรือ CTH 
 2711.19 - - อื่น ๆ  RVC≥40 หรือ CTH 
 2711.29 - - อื่น ๆ  RVC≥40 หรือ CTH 

2712 2712.10 - ปิโตรเลียมเยลล ี  RVC≥40 หรือ CTH 
 2712.20 - ไขพาราฟินที่มีน้ ามันน้อยกว่าร้อยละ 0.75 โดยน้ าหนัก  RVC≥40 หรือ CTH 
 2712.90 - อื่น ๆ  RVC≥40 หรือ CTH 

2713 2713.11 - - ไมไ่ด้เผาโดยวิธีคาลซีเนชัน  RVC≥40 หรือ CTH 
 2713.12 - - เผาโดยวิธีคาลซีเนชัน  RVC≥40 หรือ CTH 
 2713.20 - ปิโตรเลียมบิทูเมน  RVC≥40 หรือ CTH 
 2713.90 - กากอ่ืน ๆ ที่ได้จากน้ ามันปิโตรเลียมหรือจากน้ ามันท่ีได้จากแร่บิทมูินัส  RVC≥40 หรือ CTH 

2714 2714.10 - หินดินดานบิทูมินัสหรือหินน้ ามนั และทาร์แซนด ์  RVC≥40 หรือ CTH 
 2714.90 - อื่น ๆ  RVC≥40 หรือ CTH 

2715 2715.00 ของผสมบิทูมินสั ซึ่งมีแอสฟัลต์ธรรมชาติ บิทูเมนธรรมชาต ิปิโตรเลยีมบิทูเมน ทาร์ทีไ่ด้
จากแร่ หรือมีทาร์พิตช์ท่ีไดจ้ากแร ่(เช่น บิทูมินัสแมสติก คตัแบก) เป็นหลัก 

 RVC≥40 หรือ CTH 

2901 2901.10 - ที่อ่ิมตัว  RVC≥40 
 2901.21 - - เอทิลีน  RVC≥40 
 2901.22 - - โพรพีน (โพรพิลีน)  RVC≥40 
 2901.23 - - บิวทีน (บิวทิลีน) และไอโซเมอร์ของบิวทีน  RVC≥40 
 2901.24 - - บิวทา-1, 3-ไดอีนและไอโซพรนี  RVC≥40 
 2901.29 - - อื่น ๆ  RVC≥40 

2902 2902.11 - - ไซโคลเฮกเซน  RVC≥40 
 2902.19 - - อื่น ๆ  RVC≥40 
 2902.20 - เบนซีน  RVC≥40 
 2902.30 - โทลูอีน  RVC≥40 
 2902.41 - - ออร์โท-ไซลีน  RVC≥40 



 24 

HS2017 
รายการสินค้า กฎเฉพาะรายสินค้า 

ประเภท ประเภทย่อย 
 2902.42 - - เมตา-ไซลีน  RVC≥40 
 2902.43 - - พารา-ไซลีน  RVC≥40 
 2902.44 - - ไอโซเมอรผ์สมของไซลีน  RVC≥40 
 2902.50 - สไตรีน  RVC≥40 
 2902.60 - เอทิลเบนซีน  RVC≥40 
 2902.70 - คิวมีน  RVC≥40 
 2902.90 - อื่น ๆ  RVC≥40 

3001 3001.90 - อื่น ๆ  RVC≥40 หรือ CTH 
3002 3002.11 - - ชุดตรวจมาลาเรีย  RVC≥40 หรือ CTH 

 3002.12 - - แอนติซีราและแฟรกชันอ่ืนๆ ของเลือด  RVC≥40 หรือ CTH 
 3002.13 - - ผลติภณัฑ์ภมูิคุ้มกันวิทยาท่ียังไม่ไดผ้สมและยังไมไ่ด้จดัท าขึ้นเพื่อใช้ตามขนาดที่

ก าหนดหรือในลักษณะหรือบรรจภุาชนะเพื่อการขายปลีก 
 RVC≥40 หรือ CTH 

 3002.14 - - ผลติภณัฑ์ภมูิคุ้มกันวิทยาท่ีผสมแล้ว แต่ยังไม่ได้จัดท าขึ้นเพ่ือใช้ตามขนาดที่ก าหนด
หรือในลักษณะหรือบรรจภุาชนะเพื่อการขายปลีก 

 RVC≥40 หรือ CTH 

 3002.15 - - ผลติภณัฑ์ภมูิคุ้มกันวิทยาท่ีจดัท าข้ึนเพื่อใช้ตามขนาดที่ก าหนดหรือในลักษณะหรือ
บรรจภุาชนะเพื่อการขายปลีก 

 RVC≥40 หรือ CTH 

 3002.19 - - อื่นๆ  RVC≥40 หรือ CTH 
 3002.20 - วัคซีนใช้เป็นยาส าหรับมนุษย ์  RVC≥40 หรือ CTH 
 3002.30 - วัคซีนใช้เป็นยาส าหรับสัตว ์  RVC≥40 หรือ CTSH 

ยกเว้นมาจากประเภท
ย่อยที ่3002.20 

3004 3004.10 - ที่มีเพนิซิลลินหรืออนุพันธ์ของเพนิซิลลินซึ่งมีโครงสร้างของกรดเพนิซิลลานิก หรือ 
มีสเตรปโตไมซิน หรืออนุพันธ์ของสเตรปโตไมซิน 

 RVC≥40 หรือ CTH 
ยกเว้นมาจากประเภท 

3003 
 3004.32 - - ที่มีคอร์ทิโคสเตอรอยดฮ์อร์โมน รวมทั้งอนุพันธ์หรือของที่มีโครงสร้างคล้ายกันของ

ของดังกล่าว 
 RVC≥40 หรือ CTH 
ยกเว้นมาจากประเภท 

3003 
 3004.39 - - อื่นๆ  RVC≥40 หรือ CTH 

ยกเว้นมาจากประเภท 
3003 

 3004.41 - - ที่มีเอฟีดรีนหรือเกลือของเอฟดีรีน  RVC≥40 หรือ CTH 
ยกเว้นมาจากประเภท 

3003 
 3004.42 - - ที่มีซูโดเอฟีดรีน (ไอเอ็นเอ็น) หรือเกลือของซูโดเอฟีดรีน  RVC≥40 หรือ CTH 

ยกเว้นมาจากประเภท 
3003 

 3004.43 - - ที่มีนอร์เอฟีดรีนหรือเกลือของนอร์เอฟีดรีน  RVC≥40 หรือ CTH 
ยกเว้นมาจากประเภท 

3003 
 3004.49 - - อื่นๆ  RVC≥40 หรือ CTH 

ยกเว้นมาจากประเภท 
3003 

 3004.50 - อื่นๆ ที่มีไวตามินหรือผลิตภณัฑอ์ื่น ๆ ตามประเภท 29.36  RVC≥40 หรือ CTH 
ยกเว้นมาจากประเภท 

3003 
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 3004.60 - อื่นๆ ที่มีสารออกฤทธ์ิต้านมาลาเรียตามหมายเหตุประเภทย่อย 2 ของตอนนี้  RVC≥40 หรือ CTH 

ยกเว้นมาจากประเภท 
3003 

 3004.90 - อื่นๆ  RVC≥40 หรือ CTH 
ยกเว้นมาจากประเภท 

3003 
3005 3005.10 - ของที่ใช้แต่งแผลที่มีสารยึดติด และของอื่น ๆ ที่มีสารยึดติด  RVC≥40 หรือ CTH 

 3005.90 - อื่น ๆ  RVC≥40 หรือ CTH 
3006 3006.10 - เอ็นเย็บแผล วตัถุใช้เย็บแผลที่คล้ายกัน (รวมถึงด้ายที่ใช้ห้ามและซับเลือด ซึ่งใช้ในทาง

ศัลยกรรมหรือทันตกรรมที่ผ่านการฆ่าเชื้อแล้ว) และกาวเนื้อเยื่อส าหรับปิดแผลในทาง
ศัลยกรรมที่ผา่นการฆ่าเช้ือแล้ว แลมิแนเรียและแลมิแนเรยีเต็นต์ที่ผา่นการฆ่าเชื้อแล้ว 
ของใช้ห้ามและซับเลือดซึ่งใช้ในทางศัลยกรรมหรือทันตกรรมที่ผ่านการฆ่าเชื้อแล้ว 
รวมทั้งของที่ใช้ยึดติดซึ่งใช้ในทางศัลยกรรม หรือทันตกรรมที่ผ่านการฆ่าเชื้อแล้ว จะใช้
ห้ามและซับเลือดหรือไม่กต็าม 

 RVC≥40 หรือ CTH 

3105 3105.10 - ของในตอนนี้ท่ีท าเป็นเม็ดหรือลกัษณะที่คลา้ยกัน หรือท่ีบรรจุภาชนะซึ่งมีน้ าหนักรวม
ภาชนะไมเ่กิน 10 กิโลกรัม 

 RVC≥40 

 3105.20 - ปุ๋ยที่ได้จากแรห่รือปุ๋ยเคมี ที่มีธาตุปุ๋ยสามชนิด คือ ไนโตรเจน ฟอสฟอรัสและ
โพแทสเซียม 

 RVC≥40 

 3105.30 - ไดแอมโมเนียมไฮโดรเจนออรโ์ทฟอสเฟต (ไดแอมโมเนียมฟอสเฟต)  RVC≥40 
 3105.40 - แอมโมเนียมไดไฮโดรเจนออรโ์ทฟอสเฟต (โมโนแอมโมเนียมฟอสเฟต) และของผสม

ของของดังกล่าว กับไดแอมโมเนยีมไฮโดรเจนออรโ์ทฟอสเฟต (ไดแอมโมเนียมฟอสเฟต) 
 RVC≥40 

 3105.51 - - ที่มีไนเตรตและฟอสเฟต  RVC≥40 
 3105.59 - - อื่น ๆ  RVC≥40 
 3105.60 - ปุ๋ยที่ได้จากแรห่รือปุ๋ยเคมีอื่น ๆ ที่มีธาตุปุ๋ยสองชนิด คือ ฟอสฟอรัสและโพแทสเซียม  RVC≥40 
 3105.90 - อื่น ๆ  RVC≥40 

3206 3206.11 - - ที่มีไททาเนียมไดออกไซดต์ั้งแต่ร้อยละ 80 ขึ้นไปโดยน้ าหนัก ซึ่งค านวณในสภาพแห้ง  RVC≥40 หรือ CTH 
 3206.20 - สารสีและสิ่งปรุงแต่งที่มีสารประกอบโครเมยีมเป็นหลัก  RVC≥40 หรือ CTH 
 3206.49 - - อื่นๆ  RVC≥40 หรือ CTH 

3207 3207.10 - สารสีปรุงแต่ง สิ่งปรุงแต่งที่ใช้ท าให้ทึบแสง สีปรุงแต่ง และสิ่งปรุงแต่งท่ีคล้ายกัน  RVC≥40 หรือ CTH 
3208 3208.10 - ที่มีโพลิเอสเทอร์เป็นหลัก  RVC≥40 หรือ CTH 

 3208.20 - ที่มีอะคริลิกโพลิเมอร์หรือไวนิลโพลิเมอรเ์ป็นหลัก  RVC≥40 หรือ CTH 
 3208.90 - อื่น ๆ  RVC≥40 หรือ CTH 

3209 3209.10 - ที่มีอะคริลิกโพลิเมอร์หรือไวนิลโพลิเมอรเ์ป็นหลัก  RVC≥40 หรือ CTH 
 3209.90 - อื่น ๆ  RVC≥40 หรือ CTH 

3212 3212.90 - อื่น ๆ  RVC≥40 หรือ CTH 
3214 3214.90 - อื่น ๆ  RVC≥40 หรือ CTH 
3215 3215.11 - - สีด า  RVC≥40 หรือ CTH 

 3215.19 - - อื่นๆ  RVC≥40 หรือ CTH 
 3215.90 - อื่นๆ  RVC≥40 หรือ CTH 

3301 3301.12 - - ของส้มชนิดออเรนจ ์  RVC≥40 หรือ CTH 
 3301.13 - - ของมะนาวฝรั่ง (เลมอน)  RVC≥40 หรือ CTH 
 3301.19 - - อื่น ๆ  RVC≥40 หรือ CTH 
 3301.24 - - ของเพปเพอร์มินต์ (เมนทาไพเพอร์ริทา)  RVC≥40 หรือ CTH 
 3301.25 - - ของมินต์อื่น ๆ  RVC≥40 หรือ CTH 
 3301.29 - - อื่นๆ  RVC≥40 หรือ CTH 
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 3301.30 - เรซินอยด ์  RVC≥40 หรือ CTH 
 3301.90 - อื่นๆ  RVC≥40 หรือ CTH 

3302 3302.10 - ชนิดที่ใช้ในอุตสาหกรรมผลิตอาหารหรือเครื่องดื่ม  RVC≥40 หรือ CTH 
 3302.90 - อื่น ๆ  RVC≥40 หรือ CTH 

3303 3303.00 หัวน้ าหอมและน้ าหอม  RVC≥40 หรือ CTH 
3304 3304.10 - สิ่งปรุงแต่งที่ใช้แต่งริมฝีปาก  RVC≥40 หรือ CTH 

 3304.20 - สิ่งปรุงแต่งที่ใช้แต่งตา  RVC≥40 หรือ CTH 
 3304.30 - สิ่งปรุงแต่งที่ใช้แต่งเล็บมือหรือเล็บเท้า  RVC≥40 หรือ CTH 
 3304.91 - - เป็นผง จะอัดหรือไม่ก็ตาม  RVC≥40 หรือ CTH 
 3304.99 - - อื่น ๆ  RVC≥40 หรือ CTH 

3305 3305.10 - แชมพู  RVC≥40 หรือ CTH 
 3305.20 - สิ่งปรุงแต่งส าหรับดัดหรือยืดผม  RVC≥40 หรือ CTH 
 3305.30 - แลกเกอร์ส าหรับใช้กับผม  RVC≥40 หรือ CTH 
 3305.90 - อื่น ๆ  RVC≥40 หรือ CTH 

3306 3306.10 - ยาสีฟัน  RVC≥40 หรือ CTH 
 3306.20 - ด้ายใช้ท าความสะอาดซอกฟัน (เดนทัลฟลอส)  RVC≥40 หรือ CTH 
 3306.90 - อื่น ๆ  RVC≥40 หรือ CTH 

3307 3307.10 - สิ่งปรุงแต่งที่ใช้ก่อน ระหว่าง หรือหลังการโกนหนวด  RVC≥40 หรือ CTH 
 3307.20 - สิ่งที่ใช้ดับกลิ่นตัวและใช้ระงับเหง่ือ  RVC≥40 หรือ CTH 
 3307.30 - เกลือหอมและสิ่งปรุงแต่งอื่น ๆ ส าหรับใช้อาบน้ า  RVC≥40 หรือ CTH 
 3307.41 - - “อะการ์บัตต”ี และสิ่งปรุงแต่งอื่น ๆ ที่ให้กลิ่นหอมโดยการเผา  RVC≥40 หรือ CTH 
 3307.49 - - อื่น ๆ  RVC≥40 หรือ CTH 
 3307.90 - อื่น ๆ  RVC≥40 หรือ CTH 

3401 3401.11 - - ส าหรบัใช้ประทินร่างกายหรือประเทืองโฉม (รวมถึงผลติภณัฑ์ทีม่ีตัวยาผสม)  RVC≥40 หรือ CTH 
 3401.19 - - อื่น ๆ  RVC≥40 หรือ CTH 
 3401.20 - สบู่ในลักษณะอื่น ๆ  RVC≥40 หรือ CTH 
 3401.30 - ผลิตภณัฑ์อินทรีย์และสารอินทรีย์ปรุงแต่งที่มีคุณสมบตัิลดแรงตึงผิว ส าหรับท าความสะอาดผิว 

ซึ่งมีลักษณะเป็นของเหลวหรือครมี และจดัท าขึ้นเพื่อการขายปลีก จะมีสบูห่รือไม่ก็ตาม 
 RVC≥40 หรือ CTH 

3402 3402.11 - - แอนไอออนิก  RVC≥40 หรือ CTH 
 3402.12 - - แคตไอออนิก  RVC≥40 หรือ CTH 
 3402.13 - - น็อน-ไอออนิก  RVC≥40 หรือ CTH 
 3402.19 - - อื่น ๆ  RVC≥40 หรือ CTH 
 3402.20 - สิ่งปรุงแต่งที่จัดท าข้ึนเพื่อการขายปลีก  RVC≥40 หรือ CTH 
 3402.90 - อื่น ๆ  RVC≥40 หรือ CTH 

3403 3403.11 - - สิ่งปรุงแต่งที่ใช้ในการผ่านกรรมวิธีของวัตถุทอ หนังฟอก หนังเฟอร ์หรือวัตถุอื่น ๆ  RVC≥40 หรือ CTH 
 3403.19 - - อื่น ๆ  RVC≥40 หรือ CTH 
 3403.91 - - สิ่งปรุงแต่งที่ใช้ในการผ่านกรรมวิธีของวัตถุทอ หนังฟอก หนังเฟอร ์หรือวัตถุอื่น ๆ   RVC≥40 หรือ CTH 
 3403.99 - - อื่น ๆ  RVC≥40 หรือ CTH 

3404 3404.20 - ท าจากโพลิ (ออกซิเอทิลีน) (โพลเิอทิลีนไกลคอล)  RVC≥40 หรือ CTH 
 3404.90 - อื่น ๆ  RVC≥40 หรือ CTH 

3405 3405.10 - ยาขัดเงา ครีมขัดเงา และสิ่งปรุงแต่งท่ีคล้ายกัน ส าหรับใช้กับรองเท้าหรือเครื่องหนัง  RVC≥40 หรือ CTH 
 3405.20 - ยาขัดเงา ครีมขัดเงา และสิ่งปรุงแต่งท่ีคล้ายกัน ส าหรับบ ารุงรักษาเฟอร์นิเจอร์ พื้น 

หรือสิ่งอ่ืน ๆ ที่ท าด้วยไม ้
 RVC≥40 หรือ CTH 

 3405.30 - ยาขัดเงาและสิ่งปรุงแต่งที่คล้ายกัน ส าหรับใช้กับตัวถังรถ นอกจากยาขัดเงาโลหะ  RVC≥40 หรือ CTH 
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 3405.40 - เพสต์และผงส าหรับขัดถู และสิ่งปรุงแต่งอื่น ๆ ส าหรบัขัดถ ู  RVC≥40 หรือ CTH 
 3405.90 - อื่น ๆ  RVC≥40 หรือ CTH 

3406 3406.00 เทียนไข เทเพอร์ และสิ่งที่คล้ายกนั  RVC≥40 หรือ CTH 
3407 3407.00 เพสตส์ าหรับท าแบบ รวมถึงเพสตท์ี่จัดท าข้ึนเพื่อความเพลดิเพลินของเด็ก สิ่งปรุงแต่ง 

ที่เรียกว่า “ไขท่ีใช้ทางทันตกรรม” หรือ “สารประกอบส าหรับพิมพแ์บบท่ีใช้ทาง 
ทันตกรรม” ที่จัดท าข้ึนเป็นชุด ที่บรรจภุาชนะเพื่อการขายปลีก หรอืท่ีเป็นแผ่น เป็นรูป
เกือกม้า เป็นแท่ง หรือลักษณะที่คล้ายกัน  สิ่งปรุงแต่งอื่น ๆ ส าหรับใช้ทางทันตกรรมที่มี
ปลาสเตอร์ (ท าจากยิปซัมที่ผ่านการเผาโดยวิธีคาลซีเนชัน หรือแคลเซียมซัลเฟต) เป็นหลัก 

 RVC≥40 หรือ CTH 

3503 3503.00 เยลาติน (รวมถึงเยลาตินที่เป็นแผน่สี่เหลี่ยมผืนผ้าและสี่เหลี่ยมจัตุรสั จะแต่งผิวหรือแต่ง
สีหรือไม่ก็ตาม) และอนุพันธ์ของเยลาติน ไอซิงกลาส กาวอ่ืน ๆ ที่ได้จากสตัว์ ไมร่วมถึง
กาวเคซีอินตามประเภท 35.01 

 RVC≥40 หรือ CC 

3506 3506.10 - ผลิตภณัฑ์ที่เหมาะส าหรับใช้เป็นกาวหรือเป็นสารยดึติด ซึ่งจดัท าขึ้นเพื่อการขายปลีก
เป็นกาวหรือเป็นสารยึดตดิ โดยมนี้ าหนักสุทธิไมเ่กิน 1 กิโลกรมั 

 RVC≥40 หรือ CTH 
ยกเว้นเป็นการเปลีย่น
ประเภทพิกัดเพียงเพ่ือ

การบรรจุหีบห่อหรือการ
แสดงสินค้าเพื่อการขาย

ปลีกเท่านั้น 
 3506.91 - - สารยึดตดิที่มีโพลิเมอร์ตามประเภท 39.01 ถึง 39.13 หรือยาง เป็นหลัก  RVC≥40 หรือ CTH 

ยกเว้นเป็นการเปลีย่น
ประเภทพิกัดเพียงเพ่ือ

การบรรจุหีบห่อหรือการ
แสดงสินค้าเพื่อการขาย

ปลีกเท่านั้น 
 3506.99 - - อื่น ๆ  RVC≥40 หรือ CTH 

ยกเว้นเป็นการเปลีย่น
ประเภทพิกัดเพียงเพ่ือ

การบรรจุหีบห่อหรือการ
แสดงสินค้าเพื่อการขาย

ปลีกเท่านั้น 
3602 3602.00 วัตถุระเบดิ นอกจากดินขับ  RVC≥40 หรือ CC 
3606 3606.10 - เชื้อเพลิงเหลวหรือเชื้อเพลิงที่เปน็ก๊าซเหลวบรรจุในภาชนะชนิดใช้บรรจุหรือเตมิไฟ

แช็กหรือเครื่องขีดไฟท่ีคล้ายกัน และ มีความจุไม่เกิน 300 ลูกบาศก์เซนติเมตร 
 RVC≥40 หรือ CC 

ยกเว้นเป็นการเปลีย่น
ประเภทพิกัดเพียงเพ่ือ

การบรรจุหีบห่อหรือการ
แสดงสินค้าเพื่อการขาย

ปลีกเท่านั้น 
3702 3702.31 - - ส าหรบัใช้ในการถ่ายรูปสี (โพลโิครม)  RVC≥40 หรือ CC 

 3702.32 - - อื่น ๆ ที่มีซิลเวอรฮ์าไลด์อิมัลชัน  RVC≥40 หรือ CC 
 3702.39 - - อื่น ๆ  RVC≥40 หรือ CC 
 3702.41 - - ทีม่ีความกว้างเกิน 610 มิลลิเมตร และมีความยาวเกิน 200 เมตร ส าหรับใช้ในการ

ถ่ายรูปสี (โพลิโครม)  
 RVC≥40 หรือ CC 

 3702.42 - - ทีม่ีความกว้างเกิน 610 มิลลเิมตร และมีความยาวเกิน 200 เมตร นอกจากที่ใช้ในการถ่ายรูปส ี   RVC≥40 หรือ CC 
 3702.43 - - ทีม่ีความกว้างเกิน 610 มิลลิเมตร และมีความยาวไม่เกิน 200 เมตร  RVC≥40 หรือ CC 
 3702.44 - - ทีม่ีความกว้างเกิน 105 มิลลิเมตร แตไ่ม่เกิน 610 มิลลเิมตร  RVC≥40 หรือ CC 

3703 3703.10 - เป็นม้วนและมคีวามกว้างเกิน 610 มิลลิเมตร  RVC≥40 หรือ CC 
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3802 3802.90 - อื่นๆ  RVC≥40 หรือ CTH 
3808 

 
 
 

3808.52 - - ดีดีที (ไอเอสโอ) (คลอฟีโนเทน (ไอเอ็นเอ็น)) ที่บรรจุในบรรจุภณัฑ์ที่มีน้ าหนักสุทธิไม่
เกิน 300 กรัม 

 RVC≥40 หรือ CTH 
ยกเว้นเป็นการเปลีย่น
ประเภทพิกัดเพียงเพ่ือ

การบรรจุหีบห่อหรือการ
แสดงสินค้าเพื่อการขาย

ปลีกเท่านั้น 
 3808.59 - - อื่นๆ  RVC≥40 หรือ CTH 

ยกเว้นเป็นการเปลีย่น
ประเภทพิกัดเพียงเพ่ือ

การบรรจุหีบห่อหรือการ
แสดงสินค้าเพื่อการขาย

ปลีกเท่านั้น 
 3808.61 - - ที่บรรจุในบรรจุภณัฑ์ที่มนี้ าหนกัสุทธิไม่เกิน 300 กรัม  RVC≥40 หรือ CTH 

ยกเว้นเป็นการเปลีย่น
ประเภทพิกัดเพียงเพ่ือ

การบรรจุหีบห่อหรือการ
แสดงสินค้าเพื่อการขาย

ปลีกเท่านั้น 
 3808.62 - - ที่บรรจุในบรรจุภณัฑ์ที่มีน้ าหนกัสุทธิมากกว่า 300 กรัม แต่ไมเ่กนิ 7.5 กิโลกรัม  RVC≥40 หรือ CTH 

ยกเว้นเป็นการเปลีย่น
ประเภทพิกัดเพียงเพ่ือ

การบรรจุหีบห่อหรือการ
แสดงสินค้าเพื่อการขาย

ปลีกเท่านั้น 
 3808.69 - - อื่นๆ  RVC≥40 หรือ CTH 

ยกเว้นเป็นการเปลีย่น
ประเภทพิกัดเพียงเพ่ือ

การบรรจุหีบห่อหรือการ
แสดงสินค้าเพื่อการขาย

ปลีกเท่านั้น 
 3808.91 - - สารฆ่าแมลง   RVC≥40 หรือ CTH 

ยกเว้นเป็นการเปลีย่น
ประเภทพิกัดเพียงเพ่ือ

การบรรจุหีบห่อหรือการ
แสดงสินค้าเพื่อการขาย

ปลีกเท่านั้น 
 3808.92 - - สารฆ่ารา  RVC≥40 หรือ CTH 

ยกเว้นเป็นการเปลีย่น
ประเภทพิกัดเพียงเพ่ือ

การบรรจุหีบห่อหรือการ
แสดงสินค้าเพื่อการขาย

ปลีกเท่านั้น 
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 3808.93 - - สารฆ่าวัชพืช ผลิตภัณฑ์ที่ใช้ปอ้งกันการงอกของพืชและผลติภณัฑ์ที่ใช้ควบคุมการ

เจริญเติบโตของพืช 
 RVC≥40 หรือ CTH 
ยกเว้นเป็นการเปลีย่น
ประเภทพิกัดเพียงเพ่ือ

การบรรจุหีบห่อหรือการ
แสดงสินค้าเพื่อการขาย

ปลีกเท่านั้น 
 3808.94 - - สารท าลายเชื้อ  RVC≥40 หรือ CTH 

ยกเว้นเป็นการเปลีย่น
ประเภทพิกัดเพียงเพ่ือ

การบรรจุหีบห่อหรือการ
แสดงสินค้าเพื่อการขาย

ปลีกเท่านั้น 
 3808.99 - - อื่น ๆ  RVC≥40 หรือ CTH 

ยกเว้นเป็นการเปลีย่น
ประเภทพิกัดเพียงเพ่ือ

การบรรจุหีบห่อหรือการ
แสดงสินค้าเพื่อการขาย

ปลีกเท่านั้น 
3810 3810.90 - อื่น ๆ  RVC≥40 หรือ CTH 
3811 3811.19 - - อื่น ๆ  RVC≥40 หรือ CTH 

 3811.21 - - ที่มีน้ ามันปิโตรเลียมหรือน้ ามันที่ได้จากแรบ่ิทูมินัส  RVC≥40 หรือ CTH 
 3811.29 - - อื่น ๆ  RVC≥40 หรือ CTH 

3812 3812.20 - คอมพาวนด์พลาสติไซเซอรส์ าหรับยางหรือพลาสติก  RVC≥40 หรือ CTH 
 3812.31 - - ของผสมออลโิกเมอร์ของ 2,2,4-ไตรเมทิล-1,2-ไดไฮโดรควิโนลีน (ทีเอ็มคิว)  RVC≥40 หรือ CTSH 
 3812.39 - - อื่น ๆ  RVC≥40 หรือ CTSH 

3818 3818.00 ธาตุเคมีที่โด๊ปแล้วส าหรับใช้ในทางอิเล็กทรอนิกส์ มลีักษณะเป็นแผน่กลม เป็นเวเฟอร์
หรือลักษณะที่คลา้ยกัน สารประกอบเคมีที่โด๊ปแล้วส าหรับใช้ในทางอิเล็กทรอนิกส์ 

 RVC≥40 หรือ CTH 

3822 3822.00 รีเอเจนต์ทีม่ีวัตถุรองรับหรือรเีอเจนต์ปรุงแต่งแล้ว จะมีวัตถุรองรับหรือไม่ก็ตาม ส าหรับ
ใช้ในการวินิจฉัยหรือใช้ตามห้องปฏิบัติการ นอกจากท่ีระบุไวต้ามประเภท 30.02 หรือ 
30.06 วัตถุอ้างอิงที่รับรองแล้ว 

 RVC≥40 หรือ CTH 

3823 3823.11 - - สเตยีริกแอซดิ  RVC≥40 หรือ CTH 
 3823.12 - - โอเลอิกแอซดิ  RVC≥40 หรือ CTH 
 3823.13 - - ทอลออยล์แฟตตี้แอซิด  RVC≥40 หรือ CTH 
 3823.19 - - อื่นๆ  RVC≥40 หรือ CTH 
 3823.70 - แฟตตี้แอลกอฮอล์ที่ใช้ทางอุตสาหกรรม  RVC≥40 หรือ CTH 

3824 3824.40 - สารเตมิแต่งท่ีปรุงแต่งแล้วส าหรบัใช้กับซีเมนต์ มอร์ทาร์หรือคอนกรีต  RVC≥40 หรือ CTH 
 3824.71 - - ที่มีคลอโรฟลูออโรคาร์บอน (กลุ่มสารซเีอฟซี) จะมีไฮโดรคลอโรฟลูออโรคาร์บอน 

(กลุ่มสารเอชซีเอฟซี) เพอร์ฟลูออโรคาร์บอน (กลุ่มสารพีเอฟซี) หรือไฮโดรฟลูออโร
คาร์บอน (กลุ่มสารเอชเอฟซี) หรือไม่ก็ตาม 

 RVC≥40 หรือ CTH 

 3824.72 - - ที่มีโบรโมคลอโรไดฟลูออโรมเีทน โบรโมไตรฟลูออโรมีเทน หรือไดโบรโมเตตระฟลูออโรอีเทน  RVC≥40 หรือ CTH 
 3824.73 - - ที่มีไฮโดรโบรโมฟลูออโรคาร์บอน (กลุ่มสารเอชบีเอฟซี)  RVC≥40 หรือ CTH 
 3824.74 - - ที่มีไฮโดรคลอโรฟลูออโรคาร์บอน (กลุ่มสารเอชซีเอฟซี) จะมีเพอร์ฟลูออโรคาร์บอน 

(กลุ่มสารพีเอฟซี) หรือไฮโดรฟลูออโรคาร์บอน (กลุ่มสารเอชเอฟซี) หรือไม่กต็าม แตไ่มม่ี 
คลอโรฟลูออโรคาร์บอน (กลุ่มสารซีเอฟซี) 

 RVC≥40 หรือ CTH 

 3824.75 - - ที่มีคาร์บอนเตตระคลอไรด ์  RVC≥40 หรือ CTH 
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 3824.76 - - ที่ม ี1,1,1-ไตรคลอโรอีเทน (เมทิลคลอโรฟอร์ม)  RVC≥40 หรือ CTH 
 3824.77 - - ที่มีโบรโมมเีทน (เมทิลโบรไมด)์ หรือโบรโมคลอโรมเีทน  RVC≥40 หรือ CTH 
 3824.78 - - ที่มีเพอร์ฟลูออโรคาร์บอน (กลุ่มสารพเีอฟซี) หรือไฮโดรฟลูออโรคาร์บอน  

(กลุ่มสารเอชเอฟซี) แต่ไม่มีคลอโรฟลูออโรคาร์บอน (กลุ่มสารซเีอฟซี) หรือไฮโดรคลอโร
ฟลูออโรคาร์บอน (กลุ่มสารเอชซีเอฟซี) 

 RVC≥40 หรือ CTH 

 3824.79 - - อื่น ๆ  RVC≥40 หรือ CTH 
 3824.81 - - ที่มีออกซิเรน (เอทิลีนออกไซด)์  RVC≥40 หรือ CTH 
 3824.82 - - ที่มีโพลิคลอริเนเต็ดไบฟีนิล (กลุ่มสารพีซีบี) โพลิคลอริเนเต็ดเทอร์ฟีนิล (กลุ่มสารพีซีที) 

หรือโพลโิบรมเินเตด็ไบฟีนลิ (กลุ่มสารพีบีบี) 
 RVC≥40 หรือ CTH 

 3824.83 - - ที่มีทริส (2,3 ไดโบรโมโพรพลิ) ฟอสเฟต  RVC≥40 หรือ CTH 
 3824.84 - - ประกอบด้วยอลัดริน (ไอเอสโอ) แคมฟีคลอร์ (ไอเอสโอ)(ท็อกซาฟีน) คลอร์เดน 

(ไอเอสโอ) คลอร์เดโคน (ไอเอสโอ) ดีดีท ี(ไอเอสโอ) (คลอฟีโนเทน (ไอเอ็นเอ็น) 1,1,1-
ไตรคลอโร-2,2-บิส(พารา-คลอโรฟีนิล)อีเทน) ดีลดริน (ไอเอสโอ ไอเอ็นเอ็น) เอนโดซลั
แฟน (ไอเอสโอ) เอนดริน (ไอเอสโอ) เฮปตะคลอร์ (ไอเอสโอ) หรือไมเร็กซ์ (ไอเอสโอ) 

 RVC≥40 หรือ CTH 

 3824.85 - - ประกอบด้วย 1,2,3,4,5,6-เฮกซะคลอโรไซโคลเฮกเซน (เอชซีเอช (ไอเอสโอ)) รวมถึง 
ลินเดน (ไอเอสโอ ไอเอ็นเอ็น) 

 RVC≥40 หรือ CTH 

 3824.86 - - ประกอบด้วยเพนตะคลอโรเบนซีน (ไอเอสโอ) หรือเฮกซะคลอโรเบนซีน (ไอเอสโอ)  RVC≥40 หรือ CTH 
 3824.87 - - ประกอบด้วยกรดเพอร์ฟลูออโรออกเทนซัลโฟนิก เอสเทอร์ของกรดเพอร์ฟลูออโรออกเทน

ซัลโฟนิก เพอร์ฟลูออโรออกเทนซลัโฟนาไมด์ หรือเพอร์ฟลูออโรออกเทนซัลโฟนลิฟลูออไรด ์
 RVC≥40 หรือ CTH 

 3824.88 - - ประกอบด้วย เตตระ- เพนตะ- เฮกซะ- เฮปตะ- หรือออกตะโบรโมไดฟีนิลอีเทอร์  RVC≥40 หรือ CTH 
 3824.91 - - ของผสมและสิ่งปรุงแต่งประกอบด้วย (5-เอทิล-2-เมทิล-2-ออกซิโด-1,3,2-ไดออกซะ 

ฟอสฟิแนน-5-อิล)เมทลิ เมทลิ เมทิลฟอสโฟเนต และ บสิ[(5-เอทิล-2-เมทิล-2-ออกซิโด-
1,3,2-ไดออกซะฟอสฟิแนน-5-อิล)เมทิล] เมทิสฟอสโฟเนต เป็นส่วนใหญ ่

 RVC≥40 หรือ CTH 

 3824.99 - - อื่นๆ  RVC≥40 หรือ CTH 
3826 3826.00 ไบโอดีเซล และของผสมของไบโอดเีซลทีไ่มม่ีน้ ามันปโิตรเลยีมหรอืน้ ามนัที่ไดจ้ากแรบ่ิทูมินสั 

หรือท่ีมีน้ ามันปิโตรเลียมหรือน้ ามนัท่ีได้จากแรบ่ิทูมินัสน้อยกว่าร้อยละ 70 โดยน้ าหนัก  
CC หรือ RVC≥40 

กรณสีินค้าที่ได้มาจาก
กระบวนการผสมอย่างง่าย 
วัตถุดิบจะคงสถานะถิ่น

ก าเนิดสินคา้ของแต่ละตัว
ก่อนท่ีจะมาผ่าน

กระบวนการผสมดังกล่าว 
3901 3901.10 - โพลิเอทิลีน ที่มีความถ่วงจ าเพาะน้อยกว่า 0.94  RVC≥40 

 3901.20 - โพลิเอทิลีนท่ีมีความถ่วงจ าเพาะตั้งแต่ 0.94 ขึ้นไป  RVC≥40 
 3901.30 - เอทิลีน-ไวนิลอะซเีทตโคโพลิเมอร์  RVC≥40 
 3901.40 - เอทิลีน-อัลฟา-โอลีฟิน โคโพลิเมอร์ ที่มีความถ่วงจ าเพาะน้อยกว่า 0.94  RVC≥40 
 3901.90 - อื่น ๆ  RVC≥40 

3902 3902.10 - โพลิโพรพิลีน  RVC≥40 
 3902.20 - โพลิไอโซบิวทิลีน  RVC≥40 
 3902.30 - โพรพิลีนโคโพลิเมอร ์  RVC≥40 
 3902.90 - อื่น ๆ  RVC≥40 

3903 3903.11 - - ชนิดเอกซแพนซิเบลิ  RVC≥40 
 3903.19 - - อื่น ๆ  RVC≥40 
 3903.20 - สไตรีน-อะคริโลไนไทรล์ (เอสเอเอ็น) โคโพลิเมอร ์  RVC≥40 
 3903.30 - อะคริโลไนไทรล-์บิวทาไดอีน-สไตรีน (เอบีเอส) โคโพลเิมอร ์  RVC≥40 
 3903.90 - อื่น ๆ  RVC≥40 
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3907 3907.10 - โพลิอะซีทัล  RVC≥40 

 3907.20 - โพลิอีเทอร์อื่น ๆ  RVC≥40 
 3907.30 - อีพอกไซด์เรซิน  RVC≥40 
 3907.40 - โพลิคาร์บอเนต  RVC≥40 
 3907.50 - แอลคิดเรซิน  RVC≥40 
 3907.61 - - ที่มีค่าความหนดื 78 มิลลลิิตรต่อกรัม หรือสูงกว่า  RVC≥40 
 3907.69 - - อื่น ๆ  RVC≥40 
 3907.70 - โพลิ (แล็กติกแอซิด)  RVC≥40 
 3907.91 - - ชนิดไม่อิ่มตัว  RVC≥40 
 3907.99 - - อื่น ๆ  RVC≥40 

3908 3908.10 - โพลิอะไมด-์6 โพลิอะไมด-์11 โพลิอะไมด-์12 โพลิอะไมด-์6,6 โพลิอะไมด-์6,9 โพลิ 
อะไมด-์6,10 หรือโพลิอะไมด-์6,12 

 RVC≥40 

 3908.90 - อื่น ๆ  RVC≥40 
4001 4001.10 - น้ ายางธรรมชาติจะผ่านกรรมวิธพีรีวัลแคไนซ์เซชันหรือไม่ก็ตาม WO 

 4001.21 - - ยางแผ่นรมควัน WO 
 4001.22 - - ยางธรรมชาติที่ก าหนดไว้ในทางเทคนิค (ทีเอสเอ็นอาร์) WO 
 4001.29 - - อื่น ๆ WO 
 4001.30 - บาลาตา กัตตาเปอร์ชา กวายลู ชิเคิล และกมัธรรมชาติที่คลา้ยกัน WO 

4002 4002.11 - - น้ ายาง  RVC≥40 หรือ CTH 
 4002.19 - - อื่น ๆ  RVC≥40 หรือ CTH 
 4002.20 - ยางบิวทาไดอีน (บีอาร์)  RVC≥40 หรือ CTH 
 4002.31 - - ยางไอโซบิวทีนไอโซพรีน (บิวทลิ) (ไอไออาร์)  RVC≥40 หรือ CTH 
 4002.39 - - อื่น ๆ  RVC≥40 หรือ CTH 
 4002.41 - - น้ ายาง  RVC≥40 หรือ CTH 
 4002.49 - - อื่น ๆ  RVC≥40 หรือ CTH 
 4002.51 - - น้ ายาง  RVC≥40 หรือ CTH 
 4002.59 - - อื่น ๆ  RVC≥40 หรือ CTH 
 4002.60 - ยางไอโซพรีน (ไออาร์)  RVC≥40 หรือ CTH 
 4002.70 - ยางเอทิลีน-โพรพิลิน-น็อน-คอนจุเกเตด็ไดอีน (อีพีดีเอ็ม)  RVC≥40 หรือ CTH 
 4002.91 - - น้ ายาง  RVC≥40 หรือ CTH 
 4002.99 - - อื่น ๆ  RVC≥40 หรือ CTH 

4006 4006.90 - อื่น ๆ  RVC≥40 หรือ CTH 
4007 4007.00 ด้ายและด้ายชนิดคอร์ด ท าด้วยยางวัลแคไนซ ์  RVC≥40 หรือ CTH 
4008 4008.19 - - อื่น ๆ  RVC≥40 หรือ CTH 

 4008.29 - - อื่น ๆ  RVC≥40 หรือ CTH 
4009 4009.31 - - ไม่มีอุปกรณต์ิดตั้ง  RVC≥40 หรือ CTH 

 4009.42 - - มีอุปกรณต์ิดตั้ง  RVC≥40 หรือ CTH 
4010 4010.32 - - สายพานส่งก าลังเป็นวงมีภาคตัดขวางเป็นรูปสี่เหลี่ยมคางหมู (สายพานรูปตัววี) 

นอกจากสายพานหลายลิ่ม (วีริบด์) ที่มีเส้นรอบวงภายนอกเกิน 60 เซนติเมตร แตไ่ม่เกิน 
180 เซนติเมตร 

 RVC≥40 หรือ CTH 

 4010.39 - - อื่น ๆ  RVC≥40 หรือ CTH 
4011 4011.20 - ชนิดที่ใช้กับรถบัสหรือรถบรรทุก  RVC≥40 หรือ CTH 

 4011.30 - ชนิดที่ใช้กับอากาศยาน  RVC≥40 หรือ CTH 
 4011.50 - ชนิดที่ใช้กับรถจักรยาน  RVC≥40 หรือ CTH 
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4012 4012.12 - - ชนิดที่ใช้กับรถบัสหรือรถบรรทกุ  RVC≥40 หรือ CTH 

 4012.13 - - ชนิดที่ใช้กับอากาศยาน  RVC≥40 หรือ CTH 
4013 4013.20 - ชนิดที่ใช้กับรถจักรยาน  RVC≥40 หรือ CTH 
4015 4015.11 - - ใช้ในทางศัลยกรรม  RVC≥40 หรือ CTH 

 4015.19 - - อื่น ๆ  RVC≥40 หรือ CTH 
4016 4016.10 - ท าด้วยยางเซลลูลาร ์  RVC≥40 หรือ CTH 

 4016.91 - - สิ่งปูพ้ืนและเสื่อ  RVC≥40 หรือ CTH 
 4016.93 - - ปะเก็น แหวนรอง และซีลอื่น ๆ  RVC≥40 หรือ CTH 
 4016.95 - - ของอื่น ๆ ที่อัดลมได ้  RVC≥40 หรือ CTH 
 4016.99 - - อื่น ๆ  RVC≥40 หรือ CTH 

4017 4017.00 ยางแข็ง (เช่น เอโบไนต์) ทุกลักษณะ รวมถึงเศษและของที่ใช้ไม่ได้ และของท าด้วยยางแข็ง - เศษและของที่ใช้ไม่ได้: WO 
- อื่นๆ:  RVC≥40 หรือ 
CTH 

4101 4101.20 - หนังทั้งตัว ไม่ผ่า เมื่อเพียงแต่ท าให้แห้งมีน้ าหนักต่อผืนไม่เกิน 8 กิโลกรมั เมื่อใสเ่กลือ
แล้วท าให้แห้งมีน้ าหนักไม่เกิน 10 กิโลกรัม เมื่อสดหรือหมักเกลือหรอืท าไว้ไม่ให้เสียโดย
วิธีอื่นมีน้ าหนักไม่เกิน 16 กิโลกรัม 

 RVC≥40 หรือ CC 

 4101.50 - หนังทั้งตัว ที่มีน้ าหนักเกิน 16 กิโลกรมั  RVC≥40 หรือ CC 
 4101.90 - อื่น ๆ รวมถึงส่วนหลัง (บัตต์) ครึ่งของส่วนหลัง (เบนด์) และส่วนท้อง (เบลลีส์)  RVC≥40 หรือ CC 

4102 4102.10 - มีขนติด  RVC≥40 หรือ CC 
 4102.21 - - หมัก  RVC≥40 หรือ CC 
 4102.29 - - อื่น ๆ  RVC≥40 หรือ CC 

4103 4103.20 - ของสัตว์เลื้อยคลาน  RVC≥40 หรือ CC 
 4103.30 - ของสุกร  RVC≥40 หรือ CC 
 4103.90 - อื่นๆ  RVC≥40 หรือ CC 

4104 4104.49 - - อื่นๆ  RVC≥40 หรือ CC 
4107 4107.99 - - อื่นๆ  RVC≥40 หรือ CC 
4112 4112.00 หนังฟอกท่ีจัดท าเพิ่มเติมภายหลังการฟอกหรือครสัติ้ง รวมถึงหนังฟอกที่ตกแต่งแบบ

พาร์ชเมนต์ ของสัตว์จ าพวกแกะหรือลูกแกะ ไม่มีขนตดิ จะผ่าหรือไม่ก็ตาม นอกจาก
หนังฟอกตามประเภท 41.14 

 RVC≥40 หรือ CC 

4113 4113.10 - ของแพะหรือลูกแพะ  RVC≥40 หรือ CC 
 4113.20 - ของสุกร  RVC≥40 หรือ CC 
 4113.30 - ของสัตว์เลื้อยคลาน  RVC≥40 หรือ CTH 
 4113.90 - อื่น ๆ  RVC≥40 หรือ CC 

4114 4114.10 - หนังฟอกชนิดชามัว (รวมถึงชนิดคอมบิเนชันชามัว)  RVC≥40 หรือ CC 
 4114.20 - หนังฟอกชนิดเพเทนต์และชนิดเพเทนต์ลามเินเตด็รวมทั้งหนังฟอกที่เคลือบด้วยโลหะ  RVC≥40 หรือ CC 

4115 4115.10 - หนังอัดที่มีหนังฟอกหรือเส้นใยหนังฟอกเป็นหลักที่เป็นแผ่นหนา แผ่นบาง หรือเป็นแถบ 
จะเป็นม้วนหรือไม่กต็าม 

 RVC≥40 หรือ CC 

 4115.20 - เศษตัดและเศษอื่น ๆ ของหนังฟอกหรือของหนังอัดที่ไม่เหมาะส าหรับการผลิตเครื่องหนัง 
รวมทั้งฝุ่นหนัง ผงหนัง และหนังปน่ 

 RVC≥40 หรือ CC 

5001 5001.00 รังไหมที่เหมาะส าหรับการสาวไหม CC 
5002 5002.00 ไหมดิบ (ยังไม่เข้าเกลียว) CC 
5003 5003.00 เศษไหม (รวมถึงรังไหมทีไ่ม่เหมาะส าหรับการสาวไหม เศษด้ายไหมและกลุม่ใยที่สางจาก

เศษวัตถุท่ีท าด้วยไหม) 
CC 

5103 5103.10 - เศษขนแกะหรือเศษขนละเอียดของสัตว์ที่ได้จากการหว ี ได้มาจากแกะ ลูกแกะหรือ
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สัตว์อื่นๆ ที่เจริญเติบโตใน
ประเทศภาคีสมาชิก 

 5103.20 - เศษอื่น ๆ ของขนแกะหรือขนละเอียดของสัตว ์ ได้มาจากแกะ ลูกแกะหรือ
สัตว์อื่นๆ ที่เจริญเติบโตใน
ประเทศภาคีสมาชิก 

 5103.30 - เศษขนหยาบของสัตว ์ ได้มาจากแกะ ลูกแกะหรือ
สัตว์อื่นๆ ที่เจริญเติบโตใน
ประเทศภาคีสมาชิก 

5104 5104.00 กลุ่มใยท่ีสางจากเศษวัตถุท่ีท าด้วยขนแกะหรือขนละเอียดหรือขนหยาบของสัตว์ ได้มาจากแกะ ลูกแกะหรือ
สัตว์อื่นๆ ที่เจริญเติบโตใน
ประเทศภาคีสมาชิก 

5105 5105.10 - ขนแกะที่สางแล้ว  RVC≥40 หรือ CC 
 5105.21 - - ขนแกะที่หวีแล้วท าเป็นเส้นสั้น (ไม่เกิน 14 เมตริกนมัเบอร์)  RVC≥40 หรือ CC 
 5105.29 - - อื่น ๆ  RVC≥40 หรือ CC 
 5105.31 - - ของแพะแคชเมียร ์ ได้มาจากแกะ ลูกแกะหรือ

สัตว์อื่นๆ ที่เจริญเติบโตใน
ประเทศภาคีสมาชิก 

 5105.39 - - อื่น ๆ ได้มาจากแกะ ลูกแกะหรือ
สัตว์อื่นๆ ที่เจริญเติบโตใน
ประเทศภาคีสมาชิก 

 5105.40 - ขนหยาบของสัตว์ที่สางหรือหวีแล้ว ได้มาจากแกะ ลูกแกะหรือ
สัตว์อื่นๆ ที่เจริญเติบโตใน
ประเทศภาคีสมาชิก 

5106 5106.10 - ที่มีขนแกะตั้งแต่ร้อยละ 85 ขึ้นไปโดยน้ าหนัก  RVC≥40 หรือ CTH 
 5106.20 - ที่มีขนแกะน้อยกว่าร้อยละ 85 โดยน้ าหนัก  RVC≥40 หรือ CTH 

5107 5107.10 - ที่มีขนแกะตั้งแต่ร้อยละ 85 ขึ้นไปโดยน้ าหนัก  RVC≥40 หรือ CTH 
 5107.20 - ที่มีขนแกะน้อยกว่าร้อยละ 85 โดยน้ าหนัก  RVC≥40 หรือ CTH 

5108 5108.10 - ที่สางแล้ว  RVC≥40 หรือ CTH 
 5108.20 - ที่หวีแล้ว  RVC≥40 หรือ CTH 

5109 5109.10 - ที่มีขนแกะหรือขนละเอียดของสตัว์ตั้งแต่ร้อยละ 85 ขึ้นไปโดยน้ าหนัก  RVC≥40 หรือ CTH ยกเว้น 
มาจากประเภท 5106-5108 

 5109.90 - อื่น ๆ  RVC≥40 หรือ CTH ยกเว้น 
มาจากประเภท 5106-5108 

5110 5110.00 ด้ายท าด้วยขนหยาบของสัตว์หรือขนม้า (รวมถึงด้ายกิมพ์ท่ีท าด้วยขนม้า) จะจัดท าขึ้น
เพื่อการขายปลีกหรือไม่ก็ตาม 

 RVC≥40 หรือ CTH 

5201 5201.00 ฝ้าย ไม่ได้สางหรือหวี CC 
5202 5202.10 - เศษด้าย (รวมถึงเศษเส้นด้าย) WO 

 5202.91 - - กลุ่มใยท่ีสางจากเศษวัตถุท่ีท าด้วยฝ้าย WO 
 5202.99 - - อื่น ๆ WO 

5204 5204.11 - - ที่มีฝ้ายตั้งแต่ร้อยละ 85 ขึ้นไปโดยน้ าหนัก  RVC≥40 หรือ เกณฑ์
กระบวนการผลติแบบที่ 1 

 5204.19 - - อื่น ๆ  RVC≥40 หรือ เกณฑ์
กระบวนการผลติแบบที่ 1 

 5204.20 - จัดท าขึ้นเพ่ือการขายปลีก  RVC≥40 หรือ เกณฑ์
กระบวนการผลติแบบที่ 1 
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ประเภท ประเภทย่อย 
5205 5205.11 - - วัดไดต้ั้งแต่ 714.29 เดซิเทกซข์ึ้นไป (ไม่เกิน 14 เมตริกนัมเบอร์)  RVC≥40 หรือ เกณฑ์

กระบวนการผลติแบบที่ 1 
 5205.12 - - วัดได้น้อยกว่า 714.29 เดซิเทกซ์ แต่ไม่น้อยกว่า 232.56 เดซิเทกซ์ (เกิน 14 เมตริก

นัมเบอร์ แตไ่ม่เกิน 43 เมตริกนัมเบอร์) 
 RVC≥40 หรือ เกณฑ์

กระบวนการผลติแบบที่ 1 
 5205.13 - - วัดได้น้อยกว่า 232.56 เดซิเทกซ์ แต่ไม่น้อยกว่า 192.31 เดซิเทกซ์ (เกิน 43 เมตริก

นัมเบอร์ แตไ่ม่เกิน 52 เมตริกนัมเบอร์) 
 RVC≥40 หรือ เกณฑ์

กระบวนการผลติแบบที่ 1 
 5205.14 - - วัดได้น้อยกว่า 192.31 เดซิเทกซ์ แต่ไม่น้อยกว่า 125 เดซิเทกซ์ (เกิน 52 เมตริกนัม

เบอร์ แต่ไม่เกิน 80 เมตริกนัมเบอร์) 
 RVC≥40 หรือ เกณฑ์

กระบวนการผลติแบบที่ 1 
 5205.15 - - วัดได้น้อยกว่า 125 เดซเิทกซ์ (เกิน 80 เมตริกนัมเบอร์)  RVC≥40 หรือ เกณฑ์

กระบวนการผลติแบบที่ 1 
 5205.21 - - วัดไดต้ั้งแต่ 714.29 เดซเิทกซข์ึ้นไป  RVC≥40 หรือ เกณฑ์

กระบวนการผลติแบบที่ 1 
 5205.22 - - วัดได้น้อยกว่า 714.29 เดซิเทกซ์ แต่ไม่น้อยกว่า 232.56 เดซิเทกซ์ (เกิน 14 เมตริก

นัมเบอร์  แตไ่ม่เกิน 43 เมตริกนัมเบอร ์
 RVC≥40 หรือ เกณฑ์

กระบวนการผลติแบบที่ 1 
 5205.23 - - วัดได้น้อยกว่า 232.56 เดซิเทกซ์ แต่ไม่น้อยกว่า 192.31 เดซิเทกซ์ (เกิน 43 เมตริก

นัมเบอร์ แตไ่ม่เกิน 52 เมตริกนัมเบอร์) 
 RVC≥40 หรือ เกณฑ์

กระบวนการผลติแบบที่ 1 
 5205.24 - - วัดได้น้อยกว่า 192.31 เดซิเทกซ์ แต่ไม่น้อยกว่า 125 เดซิเทกซ์ (เกิน 52 เมตริก 

นัมเบอร์ แตไ่ม่เกิน 80 เมตริกนัมเบอร์) 
 RVC≥40 หรือ เกณฑ์

กระบวนการผลติแบบที่ 1 
 5205.26 - - วัดได้น้อยกว่า 125 เดซิเทกซ์ แต่ไม่น้อยกว่า 106.38 เดซิเทกซ์ (เกิน 80 เมตริก 

นัมเบอร์ แตไ่ม่เกิน 94 เมตริกนัมเบอร์)    
 RVC≥40 หรือ เกณฑ์

กระบวนการผลติแบบที่ 1 
 5205.27 - - วัดได้น้อยกว่า 106.38 เดซิเทกซ์ แต่ไม่น้อยกว่า 83.33 เดซิเทกซ์ (เกิน 94 เมตริก

นัมเบอร์ แตไ่ม่เกิน 120 เมตริกนมัเบอร์) 
 RVC≥40 หรือ เกณฑ์

กระบวนการผลติแบบที่ 1 
 5205.28 - - วัดได้น้อยกว่า 83.33 เดซิเทกซ์ (เกิน 120 เมตริกนมัเบอร์)  RVC≥40 หรือ เกณฑ์

กระบวนการผลติแบบที่ 1 
 5205.31 - - ด้ายเดี่ยวแตล่ะเส้นวัดไดต้ั้งแต ่714.29 เดซิเทกซ์ขึ้นไป (แตล่ะเสน้ไม่เกิน 14 เมตริก

นัมเบอร์) 
 RVC≥40 หรือ เกณฑ์

กระบวนการผลติแบบที่ 1 
 5205.32 - - ด้ายเดี่ยวแต่ละเส้นวัดได้น้อยกว่า 714.29 เดซิเทกซ์ แต่ไม่น้อยกว่า 232.56 เดซิเทกซ์ 

(แต่ละเส้นเกิน 14 เมตริกนัมเบอร ์แต่ไม่เกิน 43 เมตริกนัมเบอร์)  
 RVC≥40 หรือ เกณฑ์

กระบวนการผลติแบบที่ 1 
 5205.33 - - ด้ายเดี่ยวแต่ละเส้นวัดได้น้อยกว่า 232.56 เดซิเทกซ์ แต่ไม่น้อยกว่า 192.31 เดซิเทกซ์ 

(แต่ละเส้นเกิน 43 เมตริกนัมเบอร ์แต่ไม่เกิน 52 เมตริกนัมเบอร์) 
 RVC≥40 หรือ เกณฑ์

กระบวนการผลติแบบที่ 1 
 5205.34 - - ด้ายเดี่ยวแตล่ะเส้นวัดได้น้อยกว่า 192.31 เดซิเทกซ ์แต่ไม่น้อยกว่า 125 เดซิเทกซ์ 

(แต่ละเส้นเกิน 52 เมตริกนัมเบอร ์แต่ไม่เกิน 80 เมตริกนัมเบอร์) 
 RVC≥40 หรือ เกณฑ์

กระบวนการผลติแบบที่ 1 
 5205.35 - - ด้ายเดี่ยวแตล่ะเส้นวัดได้น้อยกว่า 125 เดซิเทกซ ์(แต่ละเส้นเกิน 80 เมตริกนัมเบอร์)  RVC≥40 หรือ เกณฑ์

กระบวนการผลติแบบที่ 1 
 5205.41 - - ด้ายเดี่ยวแตล่ะเส้นวัดไดต้ั้งแต ่714.29 เดซิเทกซ์ขึ้นไป (แต่ละเสน้ไม่เกิน 14 เมตริก

นัมเบอร์) 
 RVC≥40 หรือ เกณฑ์

กระบวนการผลติแบบที่ 1 
 5205.42 - - ด้ายเดี่ยวแต่ละเส้นวัดได้น้อยกว่า 714.29 เดซิเทกซ์ แต่ไม่น้อยกว่า 232.56 เดซิเทกซ์ 

(แต่ละเส้นเกิน 14 เมตริกนัมเบอร ์แต่ไม่เกิน 43 เมตริกนัมเบอร์) 
 RVC≥40 หรือ เกณฑ์

กระบวนการผลติแบบที่ 1 
 5205.43 - - ด้ายเดี่ยวแตล่ะเส้นวัดได้น้อยกว่า 232.56 เดซิเทกซ ์แต่ไม่น้อยกว่า 192.31 เดซิ

เทกซ ์(แต่ละเส้นเกิน 43 เมตริกนมัเบอร์ แตไ่ม่เกิน 52 เมตริกนัมเบอร์)  
 RVC≥40 หรือ เกณฑ์

กระบวนการผลติแบบที่ 1 
 5205.44 - - ด้ายเดี่ยวแตล่ะเส้นวัดได้น้อยกว่า 192.31 เดซิเทกซ ์แต่ไม่น้อยกว่า 125 เดซิเทกซ์ 

(แต่ละเส้นเกิน 52 เมตริกนัมเบอร ์แต่ไม่เกิน 80 เมตริกนัมเบอร์)  
 RVC≥40 หรือ เกณฑ์

กระบวนการผลติแบบที่ 1 
 5205.46 - - ด้ายเดี่ยวแตล่ะเส้นวัดได้น้อยกว่า 125 เดซิเทกซ ์แต่ไม่น้อยกว่า 106.38 เดซิเทกซ์ 

(แต่ละเส้นเกิน 80 เมตริกนัมเบอร ์แต่ไม่เกิน 94 เมตริกนัมเบอร์)  
 RVC≥40 หรือ เกณฑ์

กระบวนการผลติแบบที่ 1 
 5205.47 - - ด้ายเดี่ยวแตล่ะเส้นวัดได้น้อยกว่า 106.38 เดซิเทกซ ์แต่ไม่น้อยกว่า 83.33 เดซิเทกซ์  RVC≥40 หรือ เกณฑ์
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ประเภท ประเภทย่อย 
(แต่ละเส้นเกิน 94 เมตริกนัมเบอร ์แต่ไม่เกิน 120 เมตริกนัมเบอร์) กระบวนการผลติแบบที่ 1 

 5205.48 - - ด้ายเดี่ยวแต่ละเส้นวัดได้น้อยกว่า 83.33 เดซิเทกซ์ (แต่ละเส้นเกิน 120 เมตริกนัมเบอร์)  RVC≥40 หรือ เกณฑ์
กระบวนการผลติแบบที่ 1 

5206 5206.11 - - วัดไดต้ั้งแต่ 714.29 เดซเิทกซข์ึ้นไป (ไม่เกิน 14 เมตริกนัมเบอร์)  RVC≥40 หรือ เกณฑ์
กระบวนการผลติแบบที่ 1 

 5206.12 - - วัดได้น้อยกว่า 714.29 เดซิเทกซ์ แต่ไม่น้อยกว่า 232.56 เดซิเทกซ์ (เกิน 14 เมตริก
นัมเบอร์ แตไ่ม่เกิน 43 เมตริกนัมเบอร์)  

 RVC≥40 หรือ เกณฑ์
กระบวนการผลติแบบที่ 1 

 5206.13 - - วัดได้น้อยกว่า 232.56 เดซิเทกซ์ แต่ไม่น้อยกว่า 192.31 เดซิเทกซ์ (เกิน 43 เมตริก
นัมเบอร์ แตไ่ม่เกิน 52 เมตริกนัมเบอร์) 

 RVC≥40 หรือ เกณฑ์
กระบวนการผลติแบบที่ 1 

 5206.14 - - วัดได้น้อยกว่า 192.31 เดซิเทกซ ์แต่ไม่น้อยกว่า 125 เดซิเทกซ์ (เกิน 52 เมตริกนัมเบอร์ 
แต่ไมเ่กิน 80 เมตริกนัมเบอร์) 

 RVC≥40 หรือ เกณฑ์
กระบวนการผลติแบบที่ 1 

 5206.15 - - วัดได้น้อยกว่า 125 เดซเิทกซ์ (เกิน 80 เมตริกนัมเบอร์)  RVC≥40 หรือ เกณฑ์
กระบวนการผลติแบบที่ 1 

 5206.21 - - วัดไดต้ั้งแต่ 714.29 เดซเิทกซข์ึ้นไป (ไม่เกิน 14 เมตริกนัมเบอร์)  RVC≥40 หรือ เกณฑ์
กระบวนการผลติแบบที่ 1 

 5206.22 - - วัดได้น้อยกว่า 714.29 เดซิเทกซ์ แต่ไม่น้อยกว่า 232.56 เดซิเทกซ์ (เกิน 14 เมตริก
นัมเบอร์ แตไ่ม่เกิน 43 เมตริกนัมเบอร์) 

 RVC≥40 หรือ เกณฑ์
กระบวนการผลติแบบที่ 1 

 5206.23 - - วัดได้น้อยกว่า 232.56 เดซิเทกซ์ แต่ไม่น้อยกว่า 192.31 เดซิเทกซ์ (เกิน 43 เมตริก
นัมเบอร์ แตไ่ม่เกิน 52 เมตริกนัมเบอร์) 

 RVC≥40 หรือ เกณฑ์
กระบวนการผลติแบบที่ 1 

 5206.24 - - วัดได้น้อยกว่า 192.31 เดซิเทกซ์ แต่ไม่น้อยกว่า 125 เดซิเทกซ ์(เกิน 52 เมตริก 
นัมเบอร์ แตไ่ม่เกิน 80 เมตริกนัมเบอร์)  

 RVC≥40 หรือ เกณฑ์
กระบวนการผลติแบบที่ 1 

 5206.25 - - วัดได้น้อยกว่า 125 เดซเิทกซ์ (เกิน 80 เมตริกนัมเบอร์)  RVC≥40 หรือ เกณฑ์
กระบวนการผลติแบบที่ 1 

 5206.31 - - ด้ายเดี่ยวแตล่ะเส้นวัดไดต้ั้งแต ่714.29 เดซิเทกซ์ขึ้นไป (แต่ละเสน้ไม่เกิน 14 เมตริก
นัมเบอร์) 

 RVC≥40 หรือ เกณฑ์
กระบวนการผลติแบบที่ 1 

 5206.32 - - ด้ายเดี่ยวแต่ละเส้นวัดได้น้อยกว่า 714.29 เดซิเทกซ์ แต่ไม่น้อยกว่า 232.56 เดซิเทกซ์ 
(แต่ละเส้นเกิน 14 เมตริกนัมเบอร ์แต่ไม่เกิน 43 เมตริกนัมเบอร์) 

 RVC≥40 หรือ เกณฑ์
กระบวนการผลติแบบที่ 1 

 5206.33 - - ด้ายเดี่ยวแต่ละเส้นวัดได้น้อยกว่า 232.56 เดซิเทกซ์ แต่ไม่น้อยกว่า 192.31 เดซิเทกซ์ 
(แต่ละเส้นเกิน 43 เมตริกนัมเบอร ์แต่ไม่เกิน 52 เมตริกนัมเบอร์) 

 RVC≥40 หรือ เกณฑ์
กระบวนการผลติแบบที่ 1 

 5206.34 - - ด้ายเดี่ยวแตล่ะเส้นวัดได้น้อยกว่า 192.31 เดซิเทกซ ์แต่ไม่น้อยกว่า 125 เดซิเทกซ์ 
(แต่ละเส้นเกิน 52 เมตริกนัมเบอร ์แต่ไม่เกิน 80 เมตริกนัมเบอร์)  

 RVC≥40 หรือ เกณฑ์
กระบวนการผลติแบบที่ 1 

 5206.35 - - ด้ายเดี่ยวแตล่ะเส้นวัดได้น้อยกว่า 125 เดซิเทกซ ์ (แต่ละเส้นเกิน 80 เมตริกนัมเบอร์)  RVC≥40 หรือ เกณฑ์
กระบวนการผลติแบบที่ 1 

 5206.41 - - ด้ายเดี่ยวแตล่ะเส้นวัดไดต้ั้งแต ่714.29 เดซิเทกซ์ขึ้นไป (แต่ละเสน้ไม่เกิน 14 เมตริก
นัมเบอร์)  

 RVC≥40 หรือ เกณฑ์
กระบวนการผลติแบบที่ 1 

 5206.42 - - ด้ายเดี่ยวแต่ละเส้นวัดได้น้อยกว่า 714.29 เดซิเทกซ์ แต่ไม่น้อยกว่า 232.56 เดซิเทกซ์ 
(แต่ละเส้นเกิน 14 เมตริกนัมเบอร ์แต่ไม่เกิน 43 เมตริกนัมเบอร์) 

 RVC≥40 หรือ เกณฑ์
กระบวนการผลติแบบที่ 1 

 5206.43 - - ด้ายเดี่ยวแตล่ะเส้นวัดได้น้อยกว่า 232.56 เดซิเทกซ์แตไ่ม่น้อยกว่า 192.31 เดซิเทกซ์ 
(แต่ละเส้นเกิน 43 เมตริกนัมเบอร ์แต่ไม่เกิน 52 เมตริกนัมเบอร์) 

 RVC≥40 หรือ เกณฑ์
กระบวนการผลติแบบที่ 1 

 5206.44 - - ด้ายเดี่ยวแตล่ะเส้นวัดได้น้อยกว่า 192.31 เดซิเทกซ ์แต่ไม่น้อยกว่า 125 เดซิเทกซ์ 
(แต่ละเส้นเกิน 52 เมตริกนัมเบอร ์แต่ไม่เกิน 80 เมตริกนัมเบอร์) 

 RVC≥40 หรือ เกณฑ์
กระบวนการผลติแบบที่ 1 

 5206.45 - - ด้ายเดี่ยวแตล่ะเส้นวัดได้น้อยกว่า 125 เดซิเทกซ ์(แต่ละเส้นเกิน 80 เมตริกนัมเบอร์)  RVC≥40 หรือ เกณฑ์
กระบวนการผลติแบบที่ 1 

5207 5207.10 - ที่มีฝ้ายตั้งแตร่้อยละ 85 ขึ้นไปโดยน้ าหนัก  RVC≥40 หรือ เกณฑ์
กระบวนการผลติแบบที่ 1 
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 5207.90 - อื่น ๆ  RVC≥40 หรือ เกณฑ์

กระบวนการผลติแบบที่ 1 
5208 5208.11 - - ทอลายขัด หนักไม่เกิน 100 กรัมต่อตารางเมตร  RVC≥40 หรือ เกณฑ์

กระบวนการผลติแบบที ่2 
 5208.12 - - ทอลายขัด หนักเกิน 100 กรัมต่อตารางเมตร  RVC≥40 หรือ เกณฑ์

กระบวนการผลติแบบที ่2 
 5208.13 - - ทอลายสองแบบ 3 เส้นหรือแบบ 4 เส้น รวมถึงทอลายสองแบบครอส  RVC≥40 หรือ เกณฑ์

กระบวนการผลติแบบที ่2 
 5208.19 - - ผ้าอื่น ๆ  RVC≥40 หรือ เกณฑ์

กระบวนการผลติแบบที ่2 
 5208.21 - - ทอลายขัด หนักไม่เกิน 100 กรัมต่อตารางเมตร  RVC≥40 หรือ เกณฑ์

กระบวนการผลติแบบที ่2 
 5208.22 - - ทอลายขัด หนักเกิน 100 กรัมต่อตารางเมตร  RVC≥40 หรือ เกณฑ์

กระบวนการผลติแบบที ่2 
 5208.23 - - ทอลายสองแบบ 3 เส้นหรือแบบ 4 เส้น รวมถึงทอลายสองแบบครอส  RVC≥40 หรือ เกณฑ์

กระบวนการผลติแบบที ่2 
 5208.29 - - ผ้าอื่น ๆ  RVC≥40 หรือ เกณฑ์

กระบวนการผลติแบบที ่2 
 5208.41 - - ทอลายขัด หนักไม่เกิน 100 กรัมต่อตารางเมตร  RVC≥40 หรือ เกณฑ์

กระบวนการผลติแบบที ่2 
 5208.42 - - ทอลายขัด หนักเกิน 100 กรัมต่อตารางเมตร  RVC≥40 หรือ เกณฑ์

กระบวนการผลติแบบที ่2 
 5208.43 - - ทอลายสองแบบ 3 เส้นหรือแบบ 4 เส้น รวมถึงทอลายสองแบบครอส  RVC≥40 หรือ เกณฑ์

กระบวนการผลติแบบที ่2 
 5208.49 - - ผ้าอื่น ๆ  RVC≥40 หรือ เกณฑ์

กระบวนการผลติแบบที ่2 
5209 5209.11 - - ทอลายขัด  RVC≥40 หรือ เกณฑ์

กระบวนการผลติแบบที ่2 
 5209.12 - - ทอลายสองแบบ 3 เส้นหรือแบบ 4 เส้น รวมถึงทอลายสองแบบครอส  RVC≥40 หรือ เกณฑ์

กระบวนการผลติแบบที ่2 
 5209.19 - - ผ้าอื่น ๆ  RVC≥40 หรือ เกณฑ์

กระบวนการผลติแบบที ่2 
 5209.21 - - ทอลายขัด  RVC≥40 หรือ เกณฑ์

กระบวนการผลติแบบที ่2 
 5209.22 - - ทอลายสองแบบ 3 เส้นหรือแบบ 4 เส้น รวมถึงทอลายสองแบบครอส   RVC≥40 หรือ เกณฑ์

กระบวนการผลติแบบที ่2 
 5209.29 - - ผ้าอื่น ๆ  RVC≥40 หรือ เกณฑ์

กระบวนการผลติแบบที ่2 
 5209.41 - - ทอลายขัด  RVC≥40 หรือ เกณฑ์

กระบวนการผลติแบบที ่2 
 5209.42 - - เดนิม  RVC≥40 หรือ เกณฑ์

กระบวนการผลติแบบที ่2 
 5209.43 - - ผ้าอื่น ๆ ทอลายสองแบบ 3 เสน้หรือแบบ 4 เส้น รวมถึงทอลายสองแบบครอส  RVC≥40 หรือ เกณฑ์

กระบวนการผลติแบบที ่2 
 5209.49 - - ผ้าอื่น ๆ  RVC≥40 หรือ เกณฑ์
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กระบวนการผลติแบบที ่2 

5210 5210.11 - - ทอลายขัด  RVC≥40 หรือ เกณฑ์
กระบวนการผลติแบบที ่2 

 5210.19 - - ผ้าอื่น ๆ  RVC≥40 หรือ เกณฑ์
กระบวนการผลติแบบที ่2 

 5210.21 - - ทอลายขัด  RVC≥40 หรือ เกณฑ์
กระบวนการผลติแบบที ่2 

 5210.29 - - ผ้าอื่น ๆ  RVC≥40 หรือ เกณฑ์
กระบวนการผลติแบบที ่2 

 5210.41 - - ทอลายขัด  RVC≥40 หรือ เกณฑ์
กระบวนการผลติแบบที ่2 

 5210.49 - - ผ้าอื่น ๆ  RVC≥40 หรือ เกณฑ์
กระบวนการผลติแบบที ่2 

5211 5211.11 - - ทอลายขัด  RVC≥40 หรือ เกณฑ์
กระบวนการผลติแบบที ่2 

 5211.12 - - ทอลายสองแบบ 3 เส้นหรือแบบ 4 เส้น รวมถึงทอลายสองแบบครอส  RVC≥40 หรือ เกณฑ์
กระบวนการผลติแบบที ่2 

 5211.19 - - ผ้าอื่น ๆ  RVC≥40 หรือ เกณฑ์
กระบวนการผลติแบบที ่2 

 5211.20 - ฟอกแล้ว  RVC≥40 หรือ เกณฑ์
กระบวนการผลติแบบที ่2 

 5211.41 - - ทอลายขัด  RVC≥40 หรือ เกณฑ์
กระบวนการผลติแบบที ่2 

 5211.42 - - เดนิม  RVC≥40 หรือ เกณฑ์
กระบวนการผลติแบบที ่2 

 5211.43 - - ผ้าอื่น ๆ ทอลายสองแบบ 3 เสน้หรือแบบ 4 เส้น รวมถึงทอลายสองแบบครอส  RVC≥40 หรือ เกณฑ์
กระบวนการผลติแบบที ่2 

 5211.49 - - ผ้าอื่น ๆ  RVC≥40 หรือ เกณฑ์
กระบวนการผลติแบบที ่2 

5212 5212.11 - - ไมไ่ด้ฟอก  RVC≥40 หรือ เกณฑ์
กระบวนการผลติแบบที ่2 

 5212.12 - - ฟอกแล้ว  RVC≥40 หรือ เกณฑ์
กระบวนการผลติ 2 

 5212.14 - - ย้อมส ี  RVC≥40 หรือ เกณฑ์
กระบวนการผลติแบบที ่2 

 5212.21 - - ทอด้วยด้ายสีต่าง ๆ  RVC≥40 หรือ เกณฑ์
กระบวนการผลติแบบที ่2 

 5212.22 - - ฟอกแล้ว  RVC≥40 หรือ เกณฑ์
กระบวนการผลติแบบที ่2 

 5212.24 - - ทอด้วยด้ายสีต่าง ๆ  RVC≥40 หรือ เกณฑ์
กระบวนการผลติแบบที ่2 

5303 5303.90 - อื่น ๆ  RVC≥40 หรือ CTH 
5308 5308.90 - อื่น ๆ  RVC≥40 หรือ CTH 
5310 5310.90 - อื่น ๆ  RVC≥40 หรือ CTH 
5311 5311.00 ผ้าทอท าด้วยเส้นใยสิ่งทอที่ไดจ้ากพืชอื่น ๆ ผ้าทอท าด้วยด้ายกระดาษ  RVC≥40 หรือ CTH 
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5401 5401.20 - ท าด้วยใยยาวเทียม  RVC≥40 หรือ CC 
5402 5402.31 - - ท าด้วยไนลอนหรือโพลิอะไมดอ์ื่น ๆ และด้ายเดีย่ว แต่ละเส้นวดัได้ไม่เกิน 50 เทกซ์  RVC≥40 หรือ CC 

 5402.44 - - ด้ายยดื  RVC≥40 หรือ CC 
 5402.47 - - อื่น ๆ ท าด้วยโพลเิอสเทอร ์  RVC≥40 หรือ CC 
 5402.62 - - ท าด้วยโพลเิอสเทอร ์  RVC≥40 หรือ CC 

5403 5403.31 - - ท าด้วยวิสโคสเรยอน ไม่ตีเกลียวหรือตีเกลียว ไมเ่กิน 120 รอบต่อเมตร  RVC≥40 หรือ CC 
 5403.32 - - ท าด้วยวิสโคสเรยอน ตเีกลียวเกิน 120 รอบต่อเมตร  RVC≥40 หรือ CC 
 5403.33 - - ท าด้วยเซลลโูลสอะซิเทต  RVC≥40 หรือ CC 
 5403.39 - - อื่น ๆ  RVC≥40 หรือ CC 
 5403.41 - - ท าด้วยวิสโคสเรยอน  RVC≥40 หรือ CC 
 5403.42 - - ท าด้วยเซลลโูลสอะซิเทต  RVC≥40 หรือ CC 
 5403.49 - - อื่น ๆ  RVC≥40 หรือ CC 

5406 5406.00 ด้ายใยยาวประดิษฐ์ (นอกจากด้ายเย็บ) จัดท าขึ้นเพ่ือการขายปลีก  RVC≥40 หรือ CC 
5407 5407.10 - ผ้าทอได้จากด้ายทนแรงดึงสูงที่ท าด้วยไนลอนหรือ  โพลิอะไมด์อื่น ๆ หรือโพลิเอสเทอร์  RVC≥40 หรือ CTH 
5408 5408.34 - - พิมพ์  RVC≥40 หรือ CTH 
5502 5502.10 - ท าด้วยเซลลูโลสอะซีเทต  RVC≥40 หรือ CC 

 5502.90 - อื่น ๆ  RVC≥40 หรือ CC 
5509 5509.12 - - ด้ายควบ (ด้ายเกลยีว) หรือด้ายเคเบลิ  RVC≥40 หรือ CTH 

 5509.31 - - ด้ายเดี่ยว  RVC≥40 หรือ CTH 
 5509.32 - - ด้ายควบ (ด้ายเกลยีว) หรือด้ายเคเบลิ  RVC≥40 หรือ CTH 

5512 5512.11 - - ไมไ่ด้ฟอกหรือฟอกแล้ว  RVC≥40 หรือ CTH 
 5512.19 - - อื่น ๆ  RVC≥40 หรือ CTH 
 5512.99 - - อื่น ๆ  RVC≥40 หรือ CTH 

5513 5513.11 - - ท าด้วยเส้นใยสั้นโพลิเอสเทอร์ ทอลายขัด  RVC≥40 หรือ CTH 
 5513.12 - - ท าด้วยเส้นใยสั้นโพลิเอสเทอร์ ทอลายสองแบบ 3 เส้น หรือแบบ 4 เส้น รวมถึง 

ทอลายสองแบบครอส 
 RVC≥40 หรือ CTH 

 5513.13 - - ผ้าทออื่น ๆ ท าด้วยเส้นใยสั้นโพลิเอสเทอร ์  RVC≥40 หรือ CTH 
 5513.19 - - ผ้าทออื่น ๆ  RVC≥40 หรือ CTH 
 5513.21 - - ท าด้วยเส้นใยสั้นโพลิเอสเทอร์ ทอลายขัด  RVC≥40 หรือ CTH 
 5513.23 - - ผ้าทออื่น ๆ ท าด้วยเส้นใยสั้นโพลิเอสเทอร ์  RVC≥40 หรือ CTH 

5514 5514.19 - - ผ้าทออื่น ๆ  RVC≥40 หรือ CTH 
 5514.22 - - ท าด้วยเส้นใยสั้นโพลิเอสเทอร์ ทอลายสองแบบ 3 เส้น หรือแบบ 4 เส้น รวมถึง 

ทอลายสองแบบครอส 
 RVC≥40 หรือ CTH 

 5514.23 - - ผ้าทออื่น ๆ ท าด้วยเส้นใยสั้นโพลิเอสเทอร ์  RVC≥40 หรือ CTH 
 5514.29 - - ผ้าทออื่น ๆ  RVC≥40 หรือ CTH 

5515 5515.11 - - ผสมกับเส้นใยสั้นวสิโคสเรยอนล้วนหรือเป็นส่วนใหญ่  RVC≥40 หรือ CTH 
 5515.12 - - ผสมกับใยยาวประดิษฐ์ล้วนหรอืเป็นส่วนใหญ่  RVC≥40 หรือ CTH 
 5515.19 - - อื่น ๆ  RVC≥40 หรือ CTH 
 5515.91 - - ผสมกับใยยาวประดิษฐ์ล้วนหรอืเป็นส่วนใหญ่  RVC≥40 หรือ CTH 
 5515.99 - - อื่น ๆ  RVC≥40 หรือ CTH 

5516 5516.22 - - ย้อมส ี  RVC≥40 หรือ CTH 
5601 5601.22 - - ท าด้วยเส้นใยประดิษฐ ์  RVC≥40 หรือ CC 
5603 5603.12 - - หนักเกิน 25 กรัมต่อตารางเมตร แตไ่ม่เกิน 70 กรัมต่อตารางเมตร  RVC≥40 หรือ CC 
5604 5604.10 - ด้ายยางและด้ายยางชนิดคอร์ด ที่หุ้มด้วยสิ่งทอ  RVC≥40 หรือ CC 



 39 

HS2017 
รายการสินค้า กฎเฉพาะรายสินค้า 

ประเภท ประเภทย่อย 
 5604.90 - อื่นๆ  RVC≥40 หรือ CC 

5607 5607.49 - - อื่น ๆ  RVC≥40 หรือ CC 
 5607.50 - ท าด้วยเส้นใยสังเคราะห์อื่น ๆ  RVC≥40 หรือ CC 
 5607.90 - อื่นๆ  RVC≥40 หรือ CC 

5608 5608.11 - - ตาข่ายจับปลาที่จัดท าแล้ว  RVC≥40 หรือ CC 
 5608.19 - - อื่นๆ  RVC≥40 หรือ CC 

6001 6001.10 - ผ้ามีขนแบบ “ลองไพล”์  RVC≥40 หรือ เกณฑ์
กระบวนการผลติแบบที ่2 

 6001.21 - - ท าด้วยฝ้าย  RVC≥40 หรือ เกณฑ์
กระบวนการผลติแบบที ่2 

 6001.22 - - ท าด้วยเส้นใยประดิษฐ ์  RVC≥40 หรือ เกณฑ์
กระบวนการผลติแบบที ่2 

 6001.29 - - ท าด้วยวัตถุทออ่ืน ๆ  RVC≥40 หรือ เกณฑ์
กระบวนการผลติแบบที ่2 

 6001.91 - - ท าด้วยฝ้าย  RVC≥40 หรือ CC 
 6001.99 - - ท าด้วยวัตถุทออ่ืน ๆ  RVC≥40 หรือ CC 

6002 6002.40 - ที่มีด้ายยืดตั้งแต่ร้อยละ 5 ขึ้นไปโดยน้ าหนัก แตไ่มม่ีด้ายยาง  RVC≥40 หรือ เกณฑ์
กระบวนการผลติแบบที ่2 

 6002.90 - อื่น ๆ  RVC≥40 หรือ เกณฑ์
กระบวนการผลติแบบที ่2 

6003 6003.10 - ท าด้วยขนแกะหรือขนละเอียดของสัตว์  RVC≥40 หรือ เกณฑ์
กระบวนการผลติแบบที ่2 

 6003.20 - ท าด้วยฝ้าย  RVC≥40 หรือ เกณฑ์
กระบวนการผลติแบบที ่2 

 6003.30 - ท าด้วยเส้นใยสังเคราะห ์  RVC≥40 หรือ เกณฑ์
กระบวนการผลติแบบที ่2 

 6003.40 - ท าด้วยเส้นใยเทียม  RVC≥40 หรือ เกณฑ์
กระบวนการผลติแบบที ่2 

 6003.90 - อื่น ๆ  RVC≥40 หรือ เกณฑ์
กระบวนการผลติแบบที ่2 

6004 6004.10 - ที่มีด้ายยืดตั้งแต่ร้อยละ 5 ขึ้นไปโดยน้ าหนัก แตไ่มม่ีด้ายยาง  RVC≥40 หรือ เกณฑ์
กระบวนการผลติแบบที ่2 

 6004.90 - อื่น ๆ  RVC≥40 หรือ เกณฑ์
กระบวนการผลติแบบที ่2 

6005 6005.21 - - ไมไ่ด้ฟอกหรือฟอกแล้ว  RVC≥40 หรือ เกณฑ์
กระบวนการผลติแบบที ่2 

 6005.22 - - ย้อมส ี  RVC≥40 หรือ เกณฑ์
กระบวนการผลติแบบที ่2 

 6005.23 - - ถักด้วยด้ายสีต่าง ๆ  RVC≥40 หรือ เกณฑ์
กระบวนการผลติแบบที ่2 

 6005.24 - - พิมพ์  RVC≥40 หรือ เกณฑ์
กระบวนการผลติแบบที ่2 

 6005.35 - - ผ้าตามที่ระบไุว้ในหมายเหตุประเภทย่อย 1 ของตอนนี้  RVC≥40 หรือ เกณฑ์
กระบวนการผลติแบบที ่2 

 6005.36 - - อื่น ๆ ไม่ได้ฟอกหรือฟอกแล้ว  RVC≥40 หรือ เกณฑ์
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กระบวนการผลติแบบที ่2 

 6005.37 - - อื่น ๆ ทีย่้อมส ี  RVC≥40 หรือ เกณฑ์
กระบวนการผลติแบบที ่2 

 6005.38 - - อื่น ๆ ถักด้วยด้ายสีต่าง ๆ  RVC≥40 หรือ เกณฑ์
กระบวนการผลติแบบที ่2 

 6005.41 - - ไมไ่ด้ฟอกหรือฟอกแล้ว  RVC≥40 หรือ เกณฑ์
กระบวนการผลติแบบที ่2 

 6005.42 - - ย้อมส ี  RVC≥40 หรือ เกณฑ์
กระบวนการผลติแบบที ่2 

 6005.43 - - ถักด้วยด้ายสีต่าง ๆ  RVC≥40 หรือ เกณฑ์
กระบวนการผลติแบบที ่2 

 6005.44 - - พิมพ์  RVC≥40 หรือ เกณฑ์
กระบวนการผลติแบบที ่2 

 6005.90 - อื่น ๆ  RVC≥40 หรือ เกณฑ์
กระบวนการผลติแบบที ่2 

6006 6006.10 - ท าด้วยขนแกะหรือขนละเอียดของสัตว์  RVC≥40 หรือ เกณฑ์
กระบวนการผลติแบบที ่2 

 6006.21 - - ไมไ่ด้ฟอกหรือฟอกแล้ว  RVC≥40 หรือ CC 
 6006.22 - - ย้อมส ี  RVC≥40 หรือ CC 
 6006.31 - - ไมไ่ด้ฟอกหรือฟอกแล้ว  RVC≥40 หรือ เกณฑ์

กระบวนการผลติแบบที ่2 
 6006.32 - - ย้อมส ี  RVC≥40 หรือ เกณฑ์

กระบวนการผลติแบบที ่2 
 6006.33 - - ถักด้วยด้ายสีต่าง ๆ  RVC≥40 หรือ เกณฑ์

กระบวนการผลติแบบที ่2 
 6006.34 - - พิมพ์  RVC≥40 หรือ เกณฑ์

กระบวนการผลติแบบที ่2 
 6006.41 - - ไมไ่ด้ฟอกหรือฟอกแล้ว  RVC≥40 หรือ เกณฑ์

กระบวนการผลติแบบที ่2 
 6006.42 - - ย้อมส ี  RVC≥40 หรือ เกณฑ์

กระบวนการผลติแบบที ่2 
 6006.43 - - ถักด้วยด้ายสีต่างๆ  RVC≥40 หรือ เกณฑ์

กระบวนการผลติแบบที ่2 
 6006.44 - - พิมพ์  RVC≥40 หรือ เกณฑ์

กระบวนการผลติแบบที ่2 
 6006.90 - อื่นๆ  RVC≥40 หรือ เกณฑ์

กระบวนการผลติแบบที ่2 
6101 6101.20 - ท าด้วยฝ้าย  RVC≥40 หรือ CTH หรือ 

เกณฑ์กระบวนการผลติ
แบบที ่3 

 6101.30 - ท าด้วยเส้นใยประดิษฐ์  RVC≥40 หรือ CTH  
หรือ เกณฑ์กระบวนการผลิต

แบบท่ี 3 
 6101.90 - ท าด้วยวัตถุทออ่ืน ๆ  RVC≥40 หรือ CTH  

หรือ เกณฑ์กระบวนการผลิต
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แบบท่ี 3 

6102 6102.10 - ท าด้วยขนแกะหรือขนละเอียดของสัตว์  RVC≥40 หรือ CTH  
หรือ เกณฑ์กระบวนการผลิต

แบบท่ี 3 
 6102.20 - ท าด้วยฝ้าย  RVC≥40 หรือ CTH  

หรือ เกณฑ์กระบวนการผลิต
แบบท่ี 3 

 6102.30 - ท าด้วยเส้นใยประดิษฐ์  RVC≥40 หรือ CTH  
หรือ เกณฑ์กระบวนการผลิต

แบบท่ี 3 
 6102.90 - ท าด้วยวัตถุทออ่ืน ๆ  RVC≥40 หรือ CTH  

หรือ เกณฑ์กระบวนการผลิต
แบบท่ี 3 

6103 6103.10 - สูท  RVC≥40 หรือ CTH  
หรือ เกณฑ์กระบวนการผลิต

แบบท่ี 3 
 6103.22 - - ท าด้วยฝ้าย  RVC≥40 หรือ CTH  

หรือ เกณฑ์กระบวนการผลิต
แบบท่ี 3 

 6103.23 - - ท าด้วยเส้นใยสังเคราะห ์  RVC≥40 หรือ CTH  
หรือ เกณฑ์กระบวนการผลิต

แบบท่ี 3 
 6103.29 - - ท าด้วยวัตถุทออ่ืน ๆ  RVC≥40 หรือ CTH  

หรือ เกณฑ์กระบวนการผลิต
แบบท่ี 3 

 6103.31 - - ท าด้วยขนแกะหรือขนละเอยีดของสัตว์  RVC≥40 หรือ CTH  
หรือ เกณฑ์กระบวนการผลิต

แบบท่ี 3 
 6103.32 - - ท าด้วยฝ้าย  RVC≥40 หรือ CTH  

หรือ เกณฑ์กระบวนการผลิต
แบบท่ี 3 

 6103.33 - - ท าด้วยเส้นใยสังเคราะห ์  RVC≥40 หรือ CTH  
หรือ เกณฑ์กระบวนการผลิต

แบบท่ี 3 
 6103.39 - - ท าด้วยวัตถุทออ่ืน ๆ  RVC≥40 หรือ CTH  

หรือ เกณฑ์กระบวนการผลิต
แบบท่ี 3 

 6103.41 - - ท าด้วยขนแกะหรือขนละเอยีดของสัตว์  RVC≥40 หรือ CTH  
หรือ เกณฑ์กระบวนการผลิต

แบบท่ี 3 
 6103.42 - - ท าด้วยฝ้าย  RVC≥40 หรือ CTH  

หรือ เกณฑ์กระบวนการผลิต
แบบท่ี 3 

 6103.43 - - ท าด้วยเส้นใยสังเคราะห ์  RVC≥40 หรือ CTH  
หรือ เกณฑ์กระบวนการผลิต
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แบบท่ี 3 

 6103.49 - - ท าด้วยวัตถุทออ่ืน ๆ  RVC≥40 หรือ CTH  
หรือ เกณฑ์กระบวนการผลิต

แบบท่ี 3 
6104 6104.13 - - ท าด้วยเส้นใยสังเคราะห ์  RVC≥40 หรือ CTH  

หรือ เกณฑ์กระบวนการผลิต
แบบท่ี 3 

 6104.19 - - ท าด้วยวัตถุทออ่ืน ๆ  RVC≥40 หรือ CTH  
หรือ เกณฑ์กระบวนการผลิต

แบบท่ี 3 
 6104.22 - - ท าด้วยฝ้าย  RVC≥40 หรือ CTH  

หรือ เกณฑ์กระบวนการผลิต
แบบท่ี 3 

 6104.23 - - ท าด้วยเส้นใยสังเคราะห ์  RVC≥40 หรือ CTH  
หรือ เกณฑ์กระบวนการผลิต

แบบท่ี 3 
 6104.29 - - ท าด้วยวัตถุทออ่ืน ๆ  RVC≥40 หรือ CTH  

หรือ เกณฑ์กระบวนการผลิต
แบบท่ี 3 

 6104.31 - - ท าด้วยขนแกะหรือขนละเอยีดของสัตว์  RVC≥40 หรือ CTH  
หรือ เกณฑ์กระบวนการผลิต

แบบท่ี 3 
 6104.32 - - ท าด้วยฝ้าย  RVC≥40 หรือ CTH  

หรือ เกณฑ์กระบวนการผลิต
แบบท่ี 3 

 6104.33 - - ท าด้วยเส้นใยสังเคราะห ์  RVC≥40 หรือ CTH  
หรือ เกณฑ์กระบวนการผลิต

แบบท่ี 3 
 6104.39 - - ท าด้วยวัตถุทออ่ืน ๆ  RVC≥40 หรือ CTH  

หรือ เกณฑ์กระบวนการผลิต
แบบท่ี 3 

 6104.41 - - ท าด้วยขนแกะหรือขนละเอยีดของสัตว์  RVC≥40 หรือ CTH  
หรือ เกณฑ์กระบวนการผลิต

แบบท่ี 3 
 6104.42 - - ท าด้วยฝ้าย  RVC≥40 หรือ CTH  

หรือ เกณฑ์กระบวนการผลิต
แบบท่ี 3 

 6104.43 - - ท าด้วยเส้นใยสังเคราะห ์  RVC≥40 หรือ CTH  
หรือ เกณฑ์กระบวนการผลิต

แบบท่ี 3 
 6104.44 - - ท าด้วยเส้นใยเทียม  RVC≥40 หรือ CTH  

หรือ เกณฑ์กระบวนการผลิต
แบบท่ี 3 

 6104.49 - - ท าด้วยวัตถุทออ่ืน ๆ  RVC≥40 หรือ CTH  
หรือ เกณฑ์กระบวนการผลิต
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แบบท่ี 3 

 6104.51 - - ท าด้วยขนแกะหรือขนละเอยีดของสัตว์  RVC≥40 หรือ CTH  
หรือ เกณฑ์กระบวนการผลิต

แบบท่ี 3 
 6104.52 - - ท าด้วยฝ้าย  RVC≥40 หรือ CTH  

หรือ เกณฑ์กระบวนการผลิต
แบบท่ี 3 

 6104.53 - - ท าด้วยเส้นใยสังเคราะห ์  RVC≥40 หรือ CTH  
หรือ เกณฑ์กระบวนการผลิต

แบบท่ี 3 
 6104.59 - - ท าด้วยวัตถุทออ่ืน ๆ  RVC≥40 หรือ CTH  

หรือ เกณฑ์กระบวนการผลิต
แบบท่ี 3 

 6104.61 - - ท าด้วยขนแกะหรือขนละเอยีดของสัตว์  RVC≥40 หรือ CTH  
หรือ เกณฑ์กระบวนการผลิต

แบบท่ี 3 
 6104.62 - - ท าด้วยฝ้าย  RVC≥40 หรือ CTH  

หรือ เกณฑ์กระบวนการผลิต
แบบท่ี 3 

 6104.63 - - ท าด้วยเส้นใยสังเคราะห ์  RVC≥40 หรือ CTH  
หรือ เกณฑ์กระบวนการผลิต

แบบท่ี 3 
 6104.69 - - ท าด้วยวัตถุทออ่ืน ๆ  RVC≥40 หรือ CTH  

หรือ เกณฑ์กระบวนการผลิต
แบบท่ี 3 

6105 6105.10 - ท าด้วยฝ้าย  RVC≥40 หรือ CTH  
หรือ เกณฑ์กระบวนการผลิต

แบบท่ี 3 
 6105.20 - ท าด้วยเส้นใยประดิษฐ์  RVC≥40 หรือ CTH  

หรือ เกณฑ์กระบวนการผลิต
แบบท่ี 3 

 6105.90 - ท าด้วยวัตถุทออ่ืน ๆ  RVC≥40 หรือ CTH  
หรือ เกณฑ์กระบวนการผลิต

แบบท่ี 3 
6106 6106.10 - ท าด้วยฝ้าย  RVC≥40 หรือ CTH  

หรือ เกณฑ์กระบวนการผลิต
แบบท่ี 3 

 6106.20 - ท าด้วยเส้นใยประดิษฐ์  RVC≥40 หรือ CTH  
หรือ เกณฑ์กระบวนการผลิต

แบบท่ี 3 
 6106.90 - ท าด้วยวัตถุทออ่ืน ๆ  RVC≥40 หรือ CTH  

หรือ เกณฑ์กระบวนการผลิต
แบบท่ี 3 
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6107 6107.11 - - ท าด้วยฝ้าย  RVC≥40 หรือ CTH  

หรือ เกณฑ์กระบวนการผลิต
แบบท่ี 3 

 6107.12 - - ท าด้วยเส้นใยประดิษฐ ์  RVC≥40 หรือ CTH  
หรือ เกณฑ์กระบวนการผลิต

แบบท่ี 3 
 6107.19 - - ท าด้วยวัตถุทออ่ืน ๆ  RVC≥40 หรือ CTH  

หรือ เกณฑ์กระบวนการผลิต
แบบท่ี 3 

 6107.21 - - ท าด้วยฝ้าย  RVC≥40 หรือ CTH  
หรือ เกณฑ์กระบวนการผลิต

แบบท่ี 3 
 6107.22 - - ท าด้วยเส้นใยประดิษฐ ์  RVC≥40 หรือ CTH  

หรือ เกณฑ์กระบวนการผลิต
แบบท่ี 3 

 6107.29 - - ท าด้วยวัตถุทออ่ืน ๆ  RVC≥40 หรือ CTH  
หรือ เกณฑ์กระบวนการผลิต

แบบท่ี 3 
 6107.91 - - ท าด้วยฝ้าย  RVC≥40 หรือ CTH  

หรือ เกณฑ์กระบวนการผลิต
แบบท่ี 3 

 6107.99 - - ท าด้วยวัตถุทออ่ืน ๆ  RVC≥40 หรือ CTH  
หรือ เกณฑ์กระบวนการผลิต

แบบท่ี 3 
6108 6108.11 - - ท าด้วยเส้นใยประดิษฐ ์  RVC≥40 หรือ CTH  

หรือ เกณฑ์กระบวนการผลิต
แบบท่ี 3 

 6108.19 - - ท าด้วยวัตถุทออ่ืน ๆ  RVC≥40 หรือ CTH  
หรือ เกณฑ์กระบวนการผลิต

แบบท่ี 3 
 6108.21 - - ท าด้วยฝ้าย  RVC≥40 หรือ CTH  

หรือ เกณฑ์กระบวนการผลิต
แบบท่ี 3 

 6108.22 - - ท าด้วยเส้นใยประดิษฐ ์  RVC≥40 หรือ CTH  
หรือ เกณฑ์กระบวนการผลิต

แบบท่ี 3 
 6108.29 - - ท าด้วยวัตถุทออ่ืน ๆ  RVC≥40 หรือ CTH  

หรือ เกณฑ์กระบวนการผลิต
แบบท่ี 3 

 6108.31 - - ท าด้วยฝ้าย  RVC≥40 หรือ CTH  
หรือ เกณฑ์กระบวนการผลิต

แบบท่ี 3 
 6108.32 - - ท าด้วยเส้นใยประดิษฐ ์  RVC≥40 หรือ CTH  

หรือ เกณฑ์กระบวนการผลิต
แบบท่ี 3 
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 6108.39 - - ท าด้วยวัตถุทออ่ืน ๆ  RVC≥40 หรือ CTH  

หรือ เกณฑ์กระบวนการผลิต
แบบท่ี 3 

 6108.91 - - ท าด้วยฝ้าย  RVC≥40 หรือ CTH  
หรือ เกณฑ์กระบวนการผลิต

แบบท่ี 3 
 6108.92 - - ท าด้วยเส้นใยประดิษฐ ์  RVC≥40 หรือ CTH  

หรือ เกณฑ์กระบวนการผลิต
แบบท่ี 3 

 6108.99 - - ท าด้วยวัตถุทออ่ืน ๆ  RVC≥40 หรือ CTH  
หรือ เกณฑ์กระบวนการผลิต

แบบท่ี 3 
6109 6109.10 - ท าด้วยฝ้าย  RVC≥40 หรือ CTH  

หรือ เกณฑ์กระบวนการผลิต
แบบท่ี 3 

 6109.90 - ท าด้วยวัตถุทออ่ืน ๆ  RVC≥40 หรือ CTH  
หรือ เกณฑ์กระบวนการผลิต

แบบท่ี 3 
6110 6110.11 - - ท าด้วยขนแกะ  RVC≥40 หรือ CTH  

หรือ เกณฑ์กระบวนการผลิต
แบบท่ี 3 

 6110.12 - - ท าด้วยขนแพะแคชเมยีร ์  RVC≥40 หรือ CTH  
หรือ เกณฑ์กระบวนการผลิต

แบบท่ี 3 
 6110.19 - - อื่น ๆ  RVC≥40 หรือ CTH  

หรือ เกณฑ์กระบวนการผลิต
แบบท่ี 3 

 6110.20 - ท าด้วยฝ้าย  RVC≥40 หรือ CTH  
หรือ เกณฑ์กระบวนการผลิต

แบบท่ี 3 
 6110.30 - ท าด้วยเส้นใยประดิษฐ์  RVC≥40 หรือ CTH  

หรือ เกณฑ์กระบวนการผลิต
แบบท่ี 3 

 6110.90 - ท าด้วยวัตถุทออ่ืน ๆ  RVC≥40 หรือ CTH  
หรือ เกณฑ์กระบวนการผลิต

แบบท่ี 3 
6111 6111.20 - ท าด้วยฝ้าย  RVC≥40 หรือ CTH  

หรือ เกณฑ์กระบวนการผลิต
แบบท่ี 3 

 6111.30 - ท าด้วยเส้นใยสังเคราะห ์  RVC≥40 หรือ CTH  
หรือ เกณฑ์กระบวนการผลิต

แบบท่ี 3 
 6111.90 - ท าด้วยวัตถุทออ่ืน ๆ  RVC≥40 หรือ CTH  

หรือ เกณฑ์กระบวนการผลิต
แบบท่ี 3 
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ประเภท ประเภทย่อย 
6112 6112.11 - - ท าด้วยฝ้าย  RVC≥40 หรือ CTH  

หรือ เกณฑ์กระบวนการผลิต
แบบท่ี 3 

 6112.12 - - ท าด้วยเส้นใยสังเคราะห ์  RVC≥40 หรือ CTH  
หรือ เกณฑ์กระบวนการผลิต

แบบท่ี 3 
 6112.19 - - ท าด้วยวัตถุทออ่ืน ๆ  RVC≥40 หรือ CTH  

หรือ เกณฑ์กระบวนการผลิต
แบบท่ี 3 

 6112.20 - ชุดสก ี  RVC≥40 หรือ CTH  
หรือ เกณฑ์กระบวนการผลิต

แบบท่ี 3 
 6112.31 - - ท าด้วยเส้นใยสังเคราะห ์  RVC≥40 หรือ CTH  

หรือ เกณฑ์กระบวนการผลิต
แบบท่ี 3 

 6112.39 - - ท าด้วยวัตถุทออ่ืน ๆ  RVC≥40 หรือ CTH  
หรือ เกณฑ์กระบวนการผลิต

แบบท่ี 3 
 6112.41 - - ท าด้วยเส้นใยสังเคราะห ์  RVC≥40 หรือ CTH  

หรือ เกณฑ์กระบวนการผลิต
แบบท่ี 3 

 6112.49 - - ท าด้วยวัตถุทออ่ืน ๆ  RVC≥40 หรือ CTH  
หรือ เกณฑ์กระบวนการผลิต

แบบท่ี 3 
6113 6113.00 เสื้อผ้าที่ท าด้วยผ้าถักแบบนิตหรือแบบโครเชต์ ตามประเภท 59.03 59.06 หรือ 59.07  RVC≥40 หรือ CTH  

หรือ เกณฑ์กระบวนการผลิต
แบบท่ี 3 

6114 6114.20 - ท าด้วยฝ้าย  RVC≥40 หรือ CTH  
หรือ เกณฑ์กระบวนการผลิต

แบบท่ี 3 
 6114.30 - ท าด้วยเส้นใยประดิษฐ์  RVC≥40 หรือ CTH  

หรือ เกณฑ์กระบวนการผลิต
แบบท่ี 3 

 6114.90 - ท าด้วยวัตถุทออ่ืน ๆ  RVC≥40 หรือ CTH  
หรือ เกณฑ์กระบวนการผลิต

แบบท่ี 3 
6115 6115.10 - ถุงน่องชนิดแกรดูเอเตด็คอมเพรสชัน  (เช่น ถุงน่องส าหรับช่วยรักษาเส้นเลือดขอด)  RVC≥40 หรือ CTH  

หรือ เกณฑ์กระบวนการผลิต
แบบท่ี 3 

 6115.21 - - ท าด้วยเส้นใยสังเคราะห์ ที่วัดขนาดด้ายเดี่ยว แต่ละเส้นได้น้อยกว่า 67 เดซิเทกซ ์  RVC≥40 หรือ CTH  
หรือ เกณฑ์กระบวนการผลิต

แบบท่ี 3 
 6115.22 - - ท าด้วยเส้นใยสังเคราะห์ ที่วัดขนาดด้ายเดี่ยว แตล่ะเส้นได้ตั้งแต ่67 เดซิเทกซ์ขึ้นไป  RVC≥40 หรือ CTH  

หรือ เกณฑ์กระบวนการผลิต
แบบท่ี 3 
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รายการสินค้า กฎเฉพาะรายสินค้า 

ประเภท ประเภทย่อย 
 6115.29 - - ท าด้วยวัตถุทออ่ืน ๆ  RVC≥40 หรือ CTH  

หรือ เกณฑ์กระบวนการผลิต
แบบท่ี 3 

 6115.30 - ถุงเท้าอื่น ๆ ส าหรับสตรีชนิดยาวถึงต้นขาหรือยาวถึงเข่า ที่วัดขนาดด้ายเดี่ยวแตล่ะเส้น
ได้น้อยกว่า 67 เดซิเทกซ ์

 RVC≥40 หรือ CTH  
หรือ เกณฑ์กระบวนการผลิต

แบบท่ี 3 
 6115.94 - - ท าด้วยขนแกะหรือขนละเอยีดของสัตว์  RVC≥40 หรือ CTH  

หรือ เกณฑ์กระบวนการผลิต
แบบท่ี 3 

 6115.95 - - ท าด้วยฝ้าย  RVC≥40 หรือ CTH  
หรือ เกณฑ์กระบวนการผลิต

แบบท่ี 3 
 6115.96 - - ท าด้วยเส้นใยสังเคราะห ์  RVC≥40 หรือ CTH  

หรือ เกณฑ์กระบวนการผลิต
แบบท่ี 3 

 6115.99 - - ท าด้วยวัตถุทออ่ืน ๆ  RVC≥40 หรือ CTH  
หรือ เกณฑ์กระบวนการผลิต

แบบท่ี 3 
6116 6116.10 - ที่อาบซึม เคลือบ หรือหุ้ม ด้วยพลาสติกหรือยาง  RVC≥40 หรือ CTH  

หรือ เกณฑ์กระบวนการผลิต
แบบท่ี 3 

 6116.91 - - ท าด้วยขนแกะหรือขนละเอยีดของสัตว์  RVC≥40 หรือ CTH  
หรือ เกณฑ์กระบวนการผลิต

แบบท่ี 3 
 6116.92 - - ท าด้วยฝ้าย  RVC≥40 หรือ CTH  

หรือ เกณฑ์กระบวนการผลิต
แบบท่ี 3 

 6116.93 - - ท าด้วยเส้นใยสังเคราะห ์  RVC≥40 หรือ CTH  
หรือ เกณฑ์กระบวนการผลิต

แบบท่ี 3 
 6116.99 - - ท าด้วยวัตถุทออ่ืน ๆ  RVC≥40 หรือ CTH  

หรือ เกณฑ์กระบวนการผลิต
แบบท่ี 3 

6117 6117.10 - ผ้าคลุมไหล่ ผ้าพันคอสีเ่หลีย่ม ผา้พันคอ ผ้าโปร่งคลุมศรีษะ ผ้าคลมุหน้า และของที่
คล้ายกัน 

 RVC≥40 หรือ CTH  
หรือ เกณฑ์กระบวนการผลิต

แบบท่ี 3 
 6117.80 - ของที่ใช้ประกอบอ่ืน ๆ  RVC≥40 หรือ CTH  

หรือ เกณฑ์กระบวนการผลิต
แบบท่ี 3 

 6117.90 - ส่วนประกอบ  RVC≥40 หรือ CTH  
หรือ เกณฑ์กระบวนการผลิต

แบบท่ี 3 
6201 6201.11 - - ท าด้วยขนแกะหรือขนละเอยีดของสัตว์  RVC≥40 หรือ CTH  

หรือ เกณฑ์กระบวนการผลิต
แบบท่ี 3 
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ประเภท ประเภทย่อย 
 6201.12 - - ท าด้วยฝ้าย  RVC≥40 หรือ CTH  

หรือ เกณฑ์กระบวนการผลิต
แบบท่ี 3 

 6201.13 - - ท าด้วยเส้นใยประดิษฐ ์  RVC≥40 หรือ CTH  
หรือ เกณฑ์กระบวนการผลิต

แบบท่ี 3 
 6201.19 - - ท าด้วยวัตถุทออ่ืน ๆ  RVC≥40 หรือ CTH  

หรือ เกณฑ์กระบวนการผลิต
แบบท่ี 3 

 6201.91 - - ท าด้วยขนแกะหรือขนละเอยีดของสัตว์  RVC≥40 หรือ CTH  
หรือ เกณฑ์กระบวนการผลิต

แบบท่ี 3 
 6201.92 - - ท าด้วยฝ้าย  RVC≥40 หรือ CTH  

หรือ เกณฑ์กระบวนการผลิต
แบบท่ี 3 

 6201.93 - - ท าด้วยเส้นใยประดิษฐ ์  RVC≥40 หรือ CTH  
หรือ เกณฑ์กระบวนการผลิต

แบบท่ี 3 
 6201.99 - - ท าด้วยวัตถุทออ่ืน ๆ  RVC≥40 หรือ CTH  

หรือ เกณฑ์กระบวนการผลิต
แบบท่ี 3 

6202 6202.11 - - ท าด้วยขนแกะหรือขนละเอยีดของสัตว์  RVC≥40 หรือ CTH  
หรือ เกณฑ์กระบวนการผลิต

แบบท่ี 3 
 6202.12 - - ท าด้วยฝ้าย  RVC≥40 หรือ CTH  

หรือ เกณฑ์กระบวนการผลิต
แบบท่ี 3 

 6202.13 - - ท าด้วยเส้นใยประดิษฐ ์  RVC≥40 หรือ CTH  
หรือ เกณฑ์กระบวนการผลิต

แบบท่ี 3 
 6202.19 - - ท าด้วยวัตถุทออ่ืน ๆ  RVC≥40 หรือ CTH  

หรือ เกณฑ์กระบวนการผลิต
แบบท่ี 3 

 6202.91 - - ท าด้วยขนแกะหรือขนละเอยีดของสัตว์  RVC≥40 หรือ CTH  
หรือ เกณฑ์กระบวนการผลิต

แบบท่ี 3 
 6202.92 - - ท าด้วยฝ้าย  RVC≥40 หรือ CTH  

หรือ เกณฑ์กระบวนการผลิต
แบบท่ี 3 

 6202.93 - - ท าด้วยเส้นใยประดิษฐ ์  RVC≥40 หรือ CTH  
หรือ เกณฑ์กระบวนการผลิต

แบบท่ี 3 
 6202.99 - - ท าด้วยวัตถุทออ่ืน ๆ  RVC≥40 หรือ CTH  

หรือ เกณฑ์กระบวนการผลิต
แบบท่ี 3 
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รายการสินค้า กฎเฉพาะรายสินค้า 

ประเภท ประเภทย่อย 
6203 6203.11 - - ท าด้วยขนแกะหรือขนละเอยีดของสัตว์  RVC≥40 หรือ CTH  

หรือ เกณฑ์กระบวนการผลิต
แบบท่ี 3 

 6203.12 - - ท าด้วยเส้นใยสังเคราะห ์  RVC≥40 หรือ CTH  
หรือ เกณฑ์กระบวนการผลิต

แบบท่ี 3 
 6203.19 - - ท าด้วยวัตถุทออ่ืน ๆ  RVC≥40 หรือ CTH  

หรือ เกณฑ์กระบวนการผลิต
แบบท่ี 3 

 6203.22 - - ท าด้วยฝ้าย  RVC≥40 หรือ CTH  
หรือ เกณฑ์กระบวนการผลิต

แบบท่ี 3 
 6203.23 - - ท าด้วยเส้นใยสังเคราะห ์  RVC≥40 หรือ CTH  

หรือ เกณฑ์กระบวนการผลิต
แบบท่ี 3 

 6203.29 - - ท าด้วยวัตถุทออ่ืน ๆ  RVC≥40 หรือ CTH  
หรือ เกณฑ์กระบวนการผลิต

แบบท่ี 3 
 6203.31 - - ท าด้วยขนแกะหรือขนละเอยีดของสัตว์  RVC≥40 หรือ CTH  

หรือ เกณฑ์กระบวนการผลิต
แบบท่ี 3 

 6203.32 - - ท าด้วยฝ้าย  RVC≥40 หรือ CTH  
หรือ เกณฑ์กระบวนการผลิต

แบบท่ี 3 
 6203.33 - - ท าด้วยเส้นใยสังเคราะห ์  RVC≥40 หรือ CTH  

หรือ เกณฑ์กระบวนการผลิต
แบบท่ี 3 

 6203.39 - - ท าด้วยวัตถุทออ่ืนๆ  RVC≥40 หรือ CTH  
หรือ เกณฑ์กระบวนการผลิต

แบบท่ี 3 
 6203.41 - - ท าด้วยขนแกะหรือขนละเอยีดของสัตว์  RVC≥40 หรือ CTH  

หรือ เกณฑ์กระบวนการผลิต
แบบท่ี 3 

 6203.42 - - ท าด้วยฝ้าย  RVC≥40 หรือ CTH  
หรือ เกณฑ์กระบวนการผลิต

แบบท่ี 3 
 6203.43 - - ท าด้วยเส้นใยสังเคราะห ์  RVC≥40 หรือ CTH  

หรือ เกณฑ์กระบวนการผลิต
แบบท่ี 3 

 6203.49 - - ท าด้วยวัตถุทออ่ืน ๆ  RVC≥40 หรือ CTH  
หรือ เกณฑ์กระบวนการผลิต

แบบท่ี 3 
6204 6204.11 - - ท าด้วยขนแกะหรือขนละเอยีดของสัตว์  RVC≥40 หรือ CTH  

หรือ เกณฑ์กระบวนการผลิต
แบบท่ี 3 
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ประเภท ประเภทย่อย 
 6204.12 - - ท าด้วยฝ้าย  RVC≥40 หรือ CTH  

หรือ เกณฑ์กระบวนการผลิต
แบบท่ี 3 

 6204.13 - - ท าด้วยเส้นใยสังเคราะห ์  RVC≥40 หรือ CTH  
หรือ เกณฑ์กระบวนการผลิต

แบบท่ี 3 
 6204.19 - - ท าด้วยวัตถุทออ่ืน ๆ  RVC≥40 หรือ CTH  

หรือ เกณฑ์กระบวนการผลิต
แบบท่ี 3 

 6204.21 - - ท าด้วยขนแกะหรือขนละเอยีดของสัตว์  RVC≥40 หรือ CTH  
หรือ เกณฑ์กระบวนการผลิต

แบบท่ี 3 
 6204.22 - - ท าด้วยฝ้าย  RVC≥40 หรือ CTH  

หรือ เกณฑ์กระบวนการผลิต
แบบท่ี 3 

 6204.23 - - ท าด้วยเส้นใยสังเคราะห ์  RVC≥40 หรือ CTH  
หรือ เกณฑ์กระบวนการผลิต

แบบท่ี 3 
 6204.29 - - ท าด้วยวัตถุทออ่ืน ๆ  RVC≥40 หรือ CTH  

หรือ เกณฑ์กระบวนการผลิต
แบบท่ี 3 

 6204.31 - - ท าด้วยขนแกะหรือขนละเอยีดของสัตว์  RVC≥40 หรือ CTH  
หรือ เกณฑ์กระบวนการผลิต

แบบท่ี 3 
 6204.32 - - ท าด้วยฝ้าย  RVC≥40 หรือ CTH  

หรือ เกณฑ์กระบวนการผลิต
แบบท่ี 3 

 6204.33 - - ท าด้วยเส้นใยสังเคราะห ์  RVC≥40 หรือ CTH  
หรือ เกณฑ์กระบวนการผลิต

แบบท่ี 3 
 6204.39 - - ท าด้วยวัตถุทออ่ืน ๆ  RVC≥40 หรือ CTH  

หรือ เกณฑ์กระบวนการผลิต
แบบท่ี 3 

 6204.41 - - ท าด้วยขนแกะหรือขนละเอยีดของสัตว์  RVC≥40 หรือ CTH  
หรือ เกณฑ์กระบวนการผลิต

แบบท่ี 3 
 6204.42 - - ท าด้วยฝ้าย  RVC≥40 หรือ CTH  

หรือ เกณฑ์กระบวนการผลิต
แบบท่ี 3 

 6204.43 - - ท าด้วยเส้นใยสังเคราะห ์  RVC≥40 หรือ CTH  
หรือ เกณฑ์กระบวนการผลิต

แบบท่ี 3 
 6204.44 - - ท าด้วยเส้นใยเทียม  RVC≥40 หรือ CTH  

หรือ เกณฑ์กระบวนการผลิต
แบบท่ี 3 
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รายการสินค้า กฎเฉพาะรายสินค้า 

ประเภท ประเภทย่อย 
 6204.49 - - ท าด้วยวัตถุทออ่ืน ๆ  RVC≥40 หรือ CTH  

หรือ เกณฑ์กระบวนการผลิต
แบบท่ี 3 

 6204.51 - - ท าด้วยขนแกะหรือขนละเอยีดของสัตว์  RVC≥40 หรือ CTH  
หรือ เกณฑ์กระบวนการผลิต

แบบท่ี 3 
 6204.52 - - ท าด้วยฝ้าย  RVC≥40 หรือ CTH  

หรือ เกณฑ์กระบวนการผลิต
แบบท่ี 3 

 6204.53 - - ท าด้วยเส้นใยสังเคราะห ์  RVC≥40 หรือ CTH  
หรือ เกณฑ์กระบวนการผลิต

แบบท่ี 3 
 6204.59 - - ท าด้วยวัตถุทออ่ืน ๆ  RVC≥40 หรือ CTH  

หรือ เกณฑ์กระบวนการผลิต
แบบท่ี 3 

 6204.61 - - ท าด้วยขนแกะหรือขนละเอยีดของสัตว์  RVC≥40 หรือ CTH  
หรือ เกณฑ์กระบวนการผลิต

แบบท่ี 3 
 6204.62 - - ท าด้วยฝ้าย  RVC≥40 หรือ CTH  

หรือ เกณฑ์กระบวนการผลิต
แบบท่ี 3 

 6204.63 - - ท าด้วยเส้นใยสังเคราะห ์  RVC≥40 หรือ CTH  
หรือ เกณฑ์กระบวนการผลิต

แบบท่ี 3 
 6204.69 - - ท าด้วยวัตถุทออ่ืน ๆ  RVC≥40 หรือ CTH  

หรือ เกณฑ์กระบวนการผลิต
แบบท่ี 3 

6205 6205.20 - ท าด้วยฝ้าย  RVC≥40 หรือ CTH  
หรือ เกณฑ์กระบวนการผลิต

แบบท่ี 3 
 6205.30 - ท าด้วยเส้นใยประดิษฐ์  RVC≥40 หรือ CTH  

หรือ เกณฑ์กระบวนการผลิต
แบบท่ี 3 

 6205.90 - ท าด้วยวัตถุทออ่ืน ๆ  RVC≥40 หรือ CTH  
หรือ เกณฑ์กระบวนการผลิต

แบบท่ี 3 
6206 6206.10 - ท าด้วยไหมหรือเศษไหม  RVC≥40 หรือ CTH  

หรือ เกณฑ์กระบวนการผลิต
แบบท่ี 3 

 6206.20 - ท าด้วยขนแกะหรือขนละเอียดของสัตว์  RVC≥40 หรือ CTH  
หรือ เกณฑ์กระบวนการผลิต

แบบท่ี 3 
 6206.30 - ท าด้วยฝ้าย  RVC≥40 หรือ CTH  

หรือ เกณฑ์กระบวนการผลิต
แบบท่ี 3 



 52 

HS2017 
รายการสินค้า กฎเฉพาะรายสินค้า 

ประเภท ประเภทย่อย 
 6206.40 - ท าด้วยเส้นใยประดิษฐ์  RVC≥40 หรือ CTH  

หรือ เกณฑ์กระบวนการผลิต
แบบท่ี 3 

 6206.90 - ท าด้วยวัตถุทออ่ืน ๆ  RVC≥40 หรือ CTH  
หรือ เกณฑ์กระบวนการผลิต

แบบท่ี 3 
6207 6207.11 - - ท าด้วยฝ้าย  RVC≥40 หรือ CTH  

หรือ เกณฑ์กระบวนการผลิต
แบบท่ี 3 

 6207.19 - - ท าด้วยวัตถุทออ่ืน ๆ  RVC≥40 หรือ CTH  
หรือ เกณฑ์กระบวนการผลิต

แบบท่ี 3 
 6207.21 - - ท าด้วยฝ้าย  RVC≥40 หรือ CTH  

หรือ เกณฑ์กระบวนการผลิต
แบบท่ี 3 

 6207.22 - - ท าด้วยเส้นใยประดิษฐ ์  RVC≥40 หรือ CTH  
หรือ เกณฑ์กระบวนการผลิต

แบบท่ี 3 
 6207.29 - - ท าด้วยวัตถุทออ่ืน ๆ  RVC≥40 หรือ CTH  

หรือ เกณฑ์กระบวนการผลิต
แบบท่ี 3 

 6207.91 - - ท าด้วยฝ้าย  RVC≥40 หรือ CTH  
หรือ เกณฑ์กระบวนการผลิต

แบบท่ี 3 
 6207.99 - - ท าด้วยวัตถุทออ่ืน ๆ  RVC≥40 หรือ CTH  

หรือ เกณฑ์กระบวนการผลิต
แบบท่ี 3 

6208 6208.11 - - ท าด้วยเส้นใยประดิษฐ ์  RVC≥40 หรือ CTH  
หรือ เกณฑ์กระบวนการผลิต

แบบท่ี 3 
 6208.19 - - ท าด้วยวัตถุทออ่ืน ๆ  RVC≥40 หรือ CTH  

หรือ เกณฑ์กระบวนการผลิต
แบบท่ี 3 

 6208.21 - - ท าด้วยฝ้าย  RVC≥40 หรือ CTH  
หรือ เกณฑ์กระบวนการผลิต

แบบท่ี 3 
 6208.22 - - ท าด้วยเส้นใยประดิษฐ ์  RVC≥40 หรือ CTH  

หรือ เกณฑ์กระบวนการผลิต
แบบท่ี 3 

 6208.29 - - ท าด้วยวัตถุทออ่ืน ๆ  RVC≥40 หรือ CTH  
หรือ เกณฑ์กระบวนการผลิต

แบบท่ี 3 
 6208.91 - - ท าด้วยฝ้าย  RVC≥40 หรือ CTH  

หรือ เกณฑ์กระบวนการผลิต
แบบท่ี 3 
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 6208.92 - - ท าด้วยเส้นใยประดิษฐ ์  RVC≥40 หรือ CTH  

หรือ เกณฑ์กระบวนการผลิต
แบบท่ี 3 

 6208.99 - - ท าด้วยวัตถุทออ่ืน ๆ  RVC≥40 หรือ CTH  
หรือ เกณฑ์กระบวนการผลิต

แบบท่ี 3 
6209 6209.20 - ท าด้วยฝ้าย  RVC≥40 หรือ CTH  

หรือ เกณฑ์กระบวนการผลิต
แบบท่ี 3 

 6209.30 - ท าด้วยเส้นใยสังเคราะห ์  RVC≥40 หรือ CTH  
หรือ เกณฑ์กระบวนการผลิต

แบบท่ี 3 
 6209.90 - ท าด้วยวัตถุทออ่ืน ๆ  RVC≥40 หรือ CTH  

หรือ เกณฑ์กระบวนการผลิต
แบบท่ี 3 

6210 6210.10 - ท าด้วยผ้าตามประเภท 56.02 หรือ 56.03  RVC≥40 หรือ CTH  
หรือ เกณฑ์กระบวนการผลิต

แบบท่ี 3 
 6210.20 - เสื้อผ้าอื่น ๆ ชนิดที่ระบุไว้ตามประเภทย่อย 6201.11 ถึง 6201.19  RVC≥40 หรือ CTH  

หรือ เกณฑ์กระบวนการผลิต
แบบท่ี 3 

 6210.30 - เสื้อผ้าอื่น ๆ ชนิดที่ระบุไว้ตามประเภทย่อย 6202.11 ถึง 6202.19  RVC≥40 หรือ CTH  
หรือ เกณฑ์กระบวนการผลิต

แบบท่ี 3 
 6210.40 - เสื้อผ้าอื่น ๆ ของบุรุษหรือเด็กชาย  RVC≥40 หรือ CTH  

หรือ เกณฑ์กระบวนการผลิต
แบบท่ี 3 

 6210.50 - เสื้อผ้าอื่น ๆ ของสตรีหรือเด็กหญิง  RVC≥40 หรือ CTH  
หรือ เกณฑ์กระบวนการผลิต

แบบท่ี 3 
6211 6211.11 - - ของบุรุษหรือเด็กชาย  RVC≥40 หรือ CTH  

หรือ เกณฑ์กระบวนการผลิต
แบบท่ี 3 

 6211.12 - - ของสตรีหรือเด็กหญิง  RVC≥40 หรือ CTH  
หรือ เกณฑ์กระบวนการผลิต

แบบท่ี 3 
 6211.20 - ชุดสก ี  RVC≥40 หรือ CTH  

หรือ เกณฑ์กระบวนการผลิต
แบบท่ี 3 

 6211.32 - - ท าด้วยฝ้าย  RVC≥40 หรือ CTH  
หรือ เกณฑ์กระบวนการผลิต

แบบท่ี 3 
 6211.33 - - ท าด้วยเส้นใยประดิษฐ ์  RVC≥40 หรือ CTH  

หรือ เกณฑ์กระบวนการผลิต
แบบท่ี 3 
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 6211.39 - - ท าด้วยวัตถุทออ่ืน ๆ  RVC≥40 หรือ CTH  

หรือ เกณฑ์กระบวนการผลิต
แบบท่ี 3 

 6211.42 - - ท าด้วยฝ้าย  RVC≥40 หรือ CTH  
หรือ เกณฑ์กระบวนการผลิต

แบบท่ี 3 
 6211.43 - - ท าด้วยเส้นใยประดิษฐ ์  RVC≥40 หรือ CTH  

หรือ เกณฑ์กระบวนการผลิต
แบบท่ี 3 

 6211.49 - - ท าด้วยวัตถุทออ่ืน ๆ  RVC≥40 หรือ CTH  
หรือ เกณฑ์กระบวนการผลิต

แบบท่ี 3 
6212 6212.10 - เครื่องยกทรง  RVC≥40 หรือ CTH  

หรือ เกณฑ์กระบวนการผลิต
แบบท่ี 3 

 6212.20 - เครื่องรัดเอวและตะโพก กางเกงรัดเอวและตะโพก  RVC≥40 หรือ CTH  
หรือ เกณฑ์กระบวนการผลิต

แบบท่ี 3 
 6212.30 - คอร์ซีเลตต ์  RVC≥40 หรือ CTH  

หรือ เกณฑ์กระบวนการผลิต
แบบท่ี 3 

 6212.90 - อื่น ๆ  RVC≥40 หรือ CTH  
หรือ เกณฑ์กระบวนการผลิต

แบบท่ี 3 
6213 6213.20 - ท าด้วยฝ้าย  RVC≥40 หรือ CTH  

หรือ เกณฑ์กระบวนการผลิต
แบบท่ี 3 

 6213.90 - ท าด้วยวัตถุทออ่ืน ๆ  RVC≥40 หรือ CTH  
หรือ เกณฑ์กระบวนการผลิต

แบบท่ี 3 
6214 6214.10 - ท าด้วยไหมหรือเศษไหม  RVC≥40 หรือ CTH  

หรือ เกณฑ์กระบวนการผลิต
แบบท่ี 3 

 6214.20 - ท าด้วยขนแกะหรือขนละเอียดของสัตว์  RVC≥40 หรือ CTH  
หรือ เกณฑ์กระบวนการผลิต

แบบท่ี 3 
 6214.30 - ท าด้วยเส้นใยสังเคราะห ์  RVC≥40 หรือ CTH  

หรือ เกณฑ์กระบวนการผลิต
แบบท่ี 3 

 6214.40 - ท าด้วยเส้นใยเทียม  RVC≥40 หรือ CTH  
หรือ เกณฑ์กระบวนการผลิต

แบบท่ี 3 
 6214.90 - ท าด้วยวัตถุทออ่ืน ๆ  RVC≥40 หรือ CTH  

หรือ เกณฑ์กระบวนการผลิต
แบบท่ี 3 
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6215 6215.10 - ท าด้วยไหมหรือเศษไหม  RVC≥40 หรือ CTH  

หรือ เกณฑ์กระบวนการผลิต
แบบท่ี 3 

 6215.20 - ท าด้วยเส้นใยประดิษฐ์  RVC≥40 หรือ CTH  
หรือ เกณฑ์กระบวนการผลิต

แบบท่ี 3 
 6215.90 - ท าด้วยวัตถุทออ่ืน ๆ  RVC≥40 หรือ CTH  

หรือ เกณฑ์กระบวนการผลิต
แบบท่ี 3 

6216 6216.00 ถุงมือทุกชนิด  RVC≥40 หรือ CTH  
หรือ เกณฑ์กระบวนการผลิต

แบบท่ี 3 
6217 6217.10 - ของที่ใช้ประกอบกับเครื่องแต่งกาย  RVC≥40 หรือ CTH  

หรือ เกณฑ์กระบวนการผลิต
แบบท่ี 3 

 6217.90 - ส่วนประกอบ  RVC≥40 หรือ CTH  
หรือ เกณฑ์กระบวนการผลิต

แบบท่ี 3 
6301 6301.10 - ผ้าห่มไฟฟ้า  RVC≥40 หรือ เกณฑ์

กระบวนการผลติแบบที ่3 
 6301.20 - ผ้าห่ม (นอกจากผ้าหม่ไฟฟ้า) และผ้าคลุมตัวท่ีใช้ในเวลาเดินทาง ท าด้วยขนแกะหรือ

ขนละเอียดของสัตว ์
 RVC≥40 หรือ เกณฑ์

กระบวนการผลติแบบที ่3 
 6301.30 - ผ้าห่ม (นอกจากผ้าหม่ไฟฟ้า) และผ้าคลุมตัวท่ีใช้ในเวลาเดินทาง ท าด้วยฝ้าย  RVC≥40 หรือ เกณฑ์

กระบวนการผลติแบบที ่3 
 6301.40 - ผ้าห่ม (นอกจากผ้าหม่ไฟฟ้า) และผ้าคลุมตัวท่ีใช้ในเวลาเดินทาง ท าด้วยเส้นใย

สังเคราะห ์
 RVC≥40 หรือ เกณฑ์

กระบวนการผลติแบบที ่3 
 6301.90 - ผ้าห่มและผ้าคลุมตัวที่ใช้ในเวลาเดินทางอื่น ๆ  RVC≥40 หรือ เกณฑ์

กระบวนการผลติแบบที ่3 
6302 6302.10 - ผ้าที่ใช้กับเตียง ถักแบบนิตหรือแบบโครเชต ์  RVC≥40 หรือ เกณฑ์

กระบวนการผลติแบบที ่3 
 6302.21 - - ท าด้วยฝ้าย  RVC≥40 หรือ เกณฑ์

กระบวนการผลติแบบที ่3 
 6302.22 - - ท าด้วยเส้นใยประดิษฐ ์  RVC≥40 หรือ เกณฑ์

กระบวนการผลติแบบที ่3 
 6302.29 - - ท าด้วยวัตถุทออ่ืน ๆ  RVC≥40 หรือ เกณฑ์

กระบวนการผลติแบบที ่3 
 6302.31 - - ท าด้วยฝ้าย  RVC≥40 หรือ เกณฑ์

กระบวนการผลติแบบที ่3 
 6302.32 - - ท าด้วยเส้นใยประดิษฐ ์  RVC≥40 หรือ เกณฑ์

กระบวนการผลติแบบที ่3 
 6302.39 - - ท าด้วยวัตถุทออ่ืน ๆ  RVC≥40 หรือ เกณฑ์

กระบวนการผลติแบบที ่3 
 6302.40 - ผ้าที่ใช้กับโต๊ะ ถักแบบนิตหรือแบบโครเชต ์  RVC≥40 หรือ เกณฑ์

กระบวนการผลติแบบที ่3 
 6302.51 - - ท าด้วยฝ้าย  RVC≥40 หรือ เกณฑ์
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กระบวนการผลติแบบที ่3 

 6302.53 - - ท าด้วยเส้นใยประดิษฐ ์  RVC≥40 หรือ เกณฑ์
กระบวนการผลติแบบที ่3 

 6302.59 - - ท าด้วยวัตถุทออ่ืน ๆ  RVC≥40 หรือ เกณฑ์
กระบวนการผลติแบบที ่3 

 6302.60 - ผ้าที่ใช้กับห้องน้ าและห้องครัว ท าด้วยผ้าทอแบบขนหนู หรือผ้าทอที่คล้ายกัน ท าด้วยฝ้าย  RVC≥40 หรือ เกณฑ์
กระบวนการผลติแบบที ่3 

 6302.91 - - ท าด้วยฝ้าย  RVC≥40 หรือ เกณฑ์
กระบวนการผลติแบบที ่3 

 6302.93 - - ท าด้วยเส้นใยประดิษฐ ์  RVC≥40 หรือ เกณฑ์
กระบวนการผลติแบบที ่3 

 6302.99 - - ท าด้วยวัตถุทออ่ืน ๆ  RVC≥40 หรือ เกณฑ์
กระบวนการผลติแบบที ่3 

6303 6303.12 - - ท าด้วยเส้นใยสังเคราะห ์  RVC≥40 หรือ เกณฑ์
กระบวนการผลติแบบที ่3 

 6303.19 - - ท าด้วยวัตถุทออ่ืน ๆ  RVC≥40 หรือ เกณฑ์
กระบวนการผลติแบบที ่3 

 6303.91 - - ท าด้วยฝ้าย  RVC≥40 หรือ เกณฑ์
กระบวนการผลติแบบที ่3 

 6303.92 - - ท าด้วยเส้นใยสังเคราะห ์  RVC≥40 หรือ เกณฑ์
กระบวนการผลติแบบที ่3 

 6303.99 - - ท าด้วยวัตถุทออ่ืน ๆ  RVC≥40 หรือ เกณฑ์
กระบวนการผลติแบบที ่3 

6304 6304.11 - - ถักแบบนิตหรือแบบโครเชต ์  RVC≥40 หรือ เกณฑ์
กระบวนการผลติแบบที ่3 

 6304.19 - - อื่น ๆ  RVC≥40 หรือ เกณฑ์
กระบวนการผลติแบบที ่3 

 6304.20 - มุ้งท่ีระบุในหมายเหตุประเภทยอ่ย 1 ของตอนนี ้  RVC≥40 หรือ เกณฑ์
กระบวนการผลติแบบที ่3 

 6304.91 - - ถักแบบนิตหรือแบบโครเชต ์  RVC≥40 หรือ เกณฑ์
กระบวนการผลติแบบที ่3 

 6304.92 - - ไม่ถักแบบนิตหรือแบบโครเชต ์ท าด้วยฝ้าย  RVC≥40 หรือ เกณฑ์
กระบวนการผลติแบบที ่3 

 6304.93 - - ไม่ถักแบบนิตหรือแบบโครเชต ์ท าด้วยเส้นใยสังเคราะห ์  RVC≥40 หรือ เกณฑ์
กระบวนการผลติแบบที ่3 

 6304.99 - - ไม่ถักแบบนิตหรือแบบโครเชต ์ท าด้วยวัตถุทออ่ืน ๆ  RVC≥40 หรือ เกณฑ์
กระบวนการผลติแบบที ่3 

6305 6305.10 - ท าด้วยปอกระเจาหรือเส้นใยสิ่งทอที่ได้จากเปลือกในของต้นไม้อื่น ๆ ตามประเภท 
53.03 

 RVC≥40 หรือ เกณฑ์
กระบวนการผลติแบบที ่3 

 6305.20 - ท าด้วยฝ้าย  RVC≥40 หรือ เกณฑ์
กระบวนการผลติแบบที ่3 

 6305.32 - - ถุงคอนเทนเนอร์ส าหรับใช้บรรจุของกอง (เฟล็กซิเบิลอินเตอร์มิเดียตบัลก์คอนเทนเนอร์)  RVC≥40 หรือ เกณฑ์
กระบวนการผลติแบบที ่3 

 6305.33 - - อื่น ๆ ท าด้วยแถบโพลเิอทิลีนหรือแถบโพลโิพรพิลีนหรือที่คล้ายกัน  RVC≥40 หรือ เกณฑ์
กระบวนการผลติแบบที ่3 
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 6305.39 - - อื่น ๆ  RVC≥40 หรือ เกณฑ์

กระบวนการผลติแบบที ่3 
 6305.90 - ท าด้วยวัตถุทออ่ืน ๆ  RVC≥40 หรือ เกณฑ์

กระบวนการผลติแบบที ่3 
6306 6306.12 - - ท าด้วยเส้นใยสังเคราะห ์  RVC≥40 หรือ เกณฑ์

กระบวนการผลติแบบที ่3 
 6306.19 - - ท าด้วยวัตถุทออ่ืน ๆ  RVC≥40 หรือ เกณฑ์

กระบวนการผลติแบบที ่3 
 6306.22 - - ท าด้วยเส้นใยสังเคราะห ์  RVC≥40 หรือ เกณฑ์

กระบวนการผลติแบบที ่3 
 6306.29 - - ท าด้วยวัตถุทออ่ืน ๆ  RVC≥40 หรือ เกณฑ์

กระบวนการผลติแบบที ่3 
 6306.30 - ใบเรือ  RVC≥40 หรือ เกณฑ์

กระบวนการผลติแบบที ่3 
 6306.40 - ที่นอนชนิดอัดลม  RVC≥40 หรือ เกณฑ์

กระบวนการผลติแบบที ่3 
 6306.90 - อื่นๆ  RVC≥40 หรือ เกณฑ์

กระบวนการผลติแบบที ่3 
6307 6307.10 - ผ้าเช็ดพื้น ผ้าเช็ดถ้วยชาม ผ้าปดัฝุ่น และผ้าส าหรับท าความสะอาดที่คล้ายกัน  RVC≥40 หรือ เกณฑ์

กระบวนการผลติแบบที ่3 
 6307.20 - เสื้อชูชีพและเข็มขัดชูชีพ  RVC≥40 หรือ เกณฑ์

กระบวนการผลติแบบที ่3 
 6307.90 - อื่น ๆ  RVC≥40 หรือ เกณฑ์

กระบวนการผลติแบบที ่3 
6308 6308.00 ของเป็นชุดที่ประกอบด้วยผ้าทอและด้าย จะมีอุปกรณ์ประกอบหรือไม่ก็ตาม ส าหรับ

จัดท าเป็นพรมผืน เทเพสทรี ผ้าปกัท่ีท าเป็นผ้าปูโต๊ะหรือผ้าเช็ดมือ หรือจัดท าเป็นของ 
ท าด้วยสิ่งทอท่ีคล้ายกัน บรรจภุาชนะเพื่อการขายปลีก 

 RVC≥40 หรือ เกณฑ์
กระบวนการผลติแบบที ่3 

6309 6309.00 เสื้อผ้าที่ใช้แล้วและของอื่น ๆ ที่ใช้แล้ว  RVC≥40 หรือ เกณฑ์
กระบวนการผลติแบบที ่3 

6504 6504.00  หมวกและเครื่องสวมศรีษะอื่น ๆ ที่สานหรือท าโดยการประกอบแถบเข้าด้วยกัน ท าด้วย
วัตถุใดก็ตาม จะบุภายในหรือตกแต่งหรือไม่กต็าม 

 RVC≥40 หรือ CTH 

6505 6505.00  หมวกและเครื่องสวมศรีษะอื่น ๆ ที่ถักแบบนิตหรือแบบโครเชต์หรือท าจากผืนผ้าลูกไม้ 
ผืนสักหลาดหรือผ้าสิ่งทออื่น ๆ ที่เป็นผืน (แต่ไมเ่ป็นแถบ) จะบุภายในหรือตกแต่งหรือไม่ก็
ตาม รวมทั้งร่างแหคลุมผมท าด้วยวัตถุใดก็ตาม จะบุภายในหรือตกแต่งหรือไม่กต็าม 

 RVC≥40 หรือ CTH 

6507 6507.00 แถบรองขอบใน ซับใน สิ่งหุ้ม พื้นทรงหมวก โครงหมวก กระบังหน้า และแถบรัดคาง 
ส าหรับเครื่องสวมศีรษะ 

 RVC≥40 หรือ CC 

7101 7101.21 - - ไมไ่ด้ตกแต่ง WO 
7202 7202.11 - - มีคาร์บอนมากกว่าร้อยละ 2 โดยน้ าหนัก  RVC≥40 หรือ CTH 
7205 7205.29 - - อื่น ๆ  RVC≥40 หรือ CTH 
7208 7208.10 - เป็นม้วน ไม่ได้ท ามากไปกว่ารดีรอ้น มีลวดลาย  RVC≥40 หรือ CTH 

 7208.25 - - ที่มีความหนาตั้งแต่ 4.75 มิลลเิมตรขึ้นไป  RVC≥40 หรือ CTH 
 7208.26 - - ที่มีความหนาตั้งแต่ 3 มิลลเิมตรขึ้นไป แต่น้อยกว่า 4.75 มิลลิเมตร  RVC≥40 หรือ CTH 
 7208.27 - - ที่มีความหนาน้อยกว่า 3 มิลลิเมตร  RVC≥40 หรือ CTH 
 7208.36 - - ที่มีความหนาเกิน 10 มิลลิเมตร  RVC≥40 หรือ CTH 
 7208.37 - - ที่มีความหนาตั้งแต่ 4.75 มิลลเิมตรขึ้นไป แตไ่ม่เกิน 10 มิลลิเมตร   RVC≥40 หรือ CTH 
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 7208.38 - - ที่มีความหนาตั้งแต่ 3 มิลลเิมตรขึ้นไป แต่น้อยกว่า 4.75 มิลลิเมตร  RVC≥40 หรือ CTH 
 7208.39 - - ที่มีความหนาน้อยกว่า 3 มิลลิเมตร  RVC≥40 หรือ CTH 
 7208.40 - ไม่เป็นม้วน ไม่ได้ท ามากไปกว่ารดีร้อน มีลวดลาย  RVC≥40 หรือ CTH 
 7208.51 - - ที่มีความหนาเกิน 10 มิลลิเมตร  RVC≥40 หรือ CTH 
 7208.52 - - ที่มีความหนาตั้งแต่ 4.75 มิลลเิมตรขึ้นไป แตไ่ม่เกิน 10 มิลลิเมตร  RVC≥40 หรือ CTH 
 7208.53 - - ที่มีความหนาตั้งแต่ 3 มิลลเิมตรขึ้นไป แต่น้อยกว่า 4.75 มิลลิเมตร  RVC≥40 หรือ CTH 
 7208.54 - - ที่มีความหนาน้อยกว่า 3 มิลลิเมตร  RVC≥40 หรือ CTH 
 7208.90 - อื่น ๆ  RVC≥40 หรือ CTH 

7209 7209.15 - - ที่มีความหนาตั้งแต่ 3 มิลลเิมตรขึ้นไป  RVC≥40 หรือ CTH 
ยกเว้นมาจากประเภท 

7208 หรือ 7211 
 7209.16 - - ที่มีความหนาเกิน 1 มิลลเิมตร แต่น้อยกว่า 3 มิลลิเมตร 

 
 RVC≥40 หรือ CTH 
ยกเว้นมาจากประเภท 

7208 หรือ 7211 
 7209.17 - - ที่มีความหนาตั้งแต่ 0.5 มิลลเิมตรขึ้นไป แต่ไม่เกิน 1 มิลลิเมตร 

 
 RVC≥40 หรือ CTH 
ยกเว้นมาจากประเภท 

7208 หรือ 7211 
 7209.18 - - ที่มีความหนาน้อยกว่า 0.5 มิลลิเมตร  RVC≥40 หรือ CTH 

ยกเว้นมาจากประเภท 
7208 หรือ 7211 

 7209.25 - - ที่มีความหนาตั้งแต่ 3 มิลลเิมตรขึ้นไป  RVC≥40 หรือ CTH 
ยกเว้นมาจากประเภท 

7208 หรือ 7211 
7210 7210.12 - - ที่มีความหนาน้อยกว่า 0.5 มิลลิเมตร  RVC≥40 หรือ CTH ยกเว้น

มาจากประเภท 7208 7209 
 7210.30 - ชุบหรือเคลือบด้วยสังกะสี โดยวธิีใช้ไฟฟ้า  RVC≥40 หรือ CTH ยกเว้น

มาจากประเภท 7208 7209 
 7210.41 - - เป็นลูกฟูก  RVC≥40 หรือ CTH ยกเว้น

มาจากประเภท 7208 7209 

 7210.49 - - อื่น ๆ  RVC≥40 หรือ CTH ยกเว้น
มาจากประเภท 7208 7209 

 7210.61 - - ชุบหรือเคลือบด้วยโลหะเจือของอะลูมิเนียมและสังกะสี  RVC≥40 หรือ CTH ยกเว้น
มาจากประเภท 7208 7209 

 7210.69 - - อื่น ๆ  RVC≥40 หรือ CTH ยกเว้น
มาจากประเภท 7208 7209 

 7210.70 - ทาสี ทาวาร์นิช หรือเคลือบด้วยพลาสติก  RVC≥40 หรือ CTH ยกเว้น
มาจากประเภท 7208 7209 

 7210.90 - อื่น ๆ  RVC≥40 หรือ CTH ยกเว้น
มาจากประเภท 7208 7209 

7211 7211.13 - - รีดทั้งสี่ดา้น หรือรดีผ่านโคลสบ็อกซ์ มีความกว้างเกิน 150 มิลลเิมตร และมคีวาม
หนาไม่น้อยกว่า 4 มิลลิเมตร ไมเ่ป็นม้วน และไม่มลีวดลาย 

 RVC≥40 หรือ CTH ยกเว้น
มาจากประเภท 7208 7209 

 7211.14 - - อื่น ๆ ท่ีมีความหนาตั้งแต่ 4.75 มิลลิเมตรขึ้นไป  RVC≥40 หรือ CTH ยกเว้น
มาจากประเภท 7208 7209 

 7211.19 - - อื่น ๆ  RVC≥40 หรือ CTH ยกเว้น
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มาจากประเภท 7208 7209 

 7211.23 - - มีคาร์บอนน้อยกว่าร้อยละ 0.25 โดยน้ าหนัก  RVC≥40 หรือ CTH ยกเว้น
มาจากประเภท 7208 7209 

7212 7212.20 - ชุบหรือเคลือบด้วยสังกะสี โดยวธิีใช้ไฟฟ้า  RVC≥40 หรือ CTH 
ยกเว้นมาจากประเภท 

7208 ถึง 7210 
 7212.30 - ชุบหรือเคลือบด้วยสังกะสี โดยวธิีอ่ืน  RVC≥40 หรือ CTH 

ยกเว้นมาจากประเภท 
7208 ถึง 7210 

 7212.40 - ทาสี ทาวาร์นิช หรือเคลือบด้วยพลาสติก  RVC≥40 หรือ CTH 
ยกเว้นมาจากประเภท 

7208 ถึง 7210 
 7212.50 - ชุบหรือเคลือบอย่างอื่น  RVC≥40 หรือ CTH 

ยกเว้นมาจากประเภท 
7208 ถึง 7210 

7213 7213.10 - มีรอยเว้า ซี่ ร่อง หรือมลีักษณะอื่น ๆ ที่ท าขึ้นในระหว่างกรรมวิธีรดี  RVC≥40 หรือ CTH 
7214 7214.20 - มีรอยเว้า ซี่ ร่อง หรือมลีักษณะอื่นที่ท าขึ้นในระหว่างกรรมวิธีรดี หรือบิดตัวหลังจาก

การรีด 
 RVC≥40 หรือ CTH 
ยกเว้นมาจากประเภท 

7213 
7216 7216.61 - - ได้จากผลติภณัฑ์แผ่นรดี  RVC≥40 หรือ CTH 

 7216.69 - - อื่น ๆ  RVC≥40 หรือ CTH 
 7216.91 - - ขึ้นรูปขณะเย็นหรือตกแต่งขณะเย็น ได้จากผลิตภัณฑ์แผ่นรีด  RVC≥40 หรือ CTH 
 7216.99 - - อื่น ๆ  RVC≥40 หรือ CTH 

7218 7218.10 - อินกอต และลักษณะขั้นปฐมอ่ืน ๆ  RVC≥40 หรือ CTH 
 7218.91 - - ที่มีภาคตดัขวางเป็นรูปสี่เหลี่ยมผืนผา้ (นอกจากสี่เหลี่ยมจัตุรสั)  RVC≥40 หรือ CTH 
 7218.99 - - อื่น ๆ  RVC≥40 หรือ CTH 

7219 7219.11 - - ที่มีความหนาเกิน 10 มิลลิเมตร  RVC≥40 หรือ CTH 
 7219.12 - - ที่มีความหนาตั้งแต่ 4.75 มิลลเิมตรขึ้นไป แตไ่ม่เกิน 10 มิลลิเมตร  RVC≥40 หรือ CTH 
 7219.13 - - ที่มีความหนาตั้งแต่ 3 มิลลเิมตรขึ้นไป แต่น้อยกว่า 4.75 มิลลิเมตร  RVC≥40 หรือ CTH 
 7219.14 - - ที่มีความหนาน้อยกว่า 3 มิลลิเมตร  RVC≥40 หรือ CTH 
 7219.21 - - ที่มีความหนาเกิน 10 มิลลิเมตร  RVC≥40 หรือ CTH 
 7219.22 - - ที่มีความหนาตั้งแต่ 4.75 มิลลเิมตรขึ้นไป แตไ่ม่เกิน 10 มิลลิเมตร  RVC≥40 หรือ CTH 
 7219.23 - - ที่มีความหนาตั้งแต่ 3 มิลลเิมตรขึ้นไป แต่น้อยกว่า 4.75 มิลลิเมตร  RVC≥40 หรือ CTH 
 7219.24 - - ที่มีความหนาน้อยกว่า 3 มิลลิเมตร  RVC≥40 หรือ CTH 
 7219.31 - - ที่มีความหนาตั้งแต่ 4.75 มิลลเิมตรขึ้นไป  RVC≥40 หรือ CTH 
 7219.32 - - ที่มีความหนาตั้งแต่ 3 มิลลเิมตรขึ้นไป แต่น้อยกว่า 4.75 มิลลิเมตร  RVC≥40 หรือ CTH 
 7219.33 - - ที่มีความหนาเกิน 1 มิลลเิมตร แต่น้อยกว่า 3 มิลลิเมตร  RVC≥40 หรือ CTH 
 7219.34 - - ที่มีความหนาตั้งแต่ 0.5 มิลลเิมตรขึ้นไป แต่ไม่เกิน 1 มิลลิเมตร  RVC≥40 หรือ CTH 
 7219.35 - - ที่มีความหนาน้อยกว่า 0.5 มิลลิเมตร  RVC≥40 หรือ CTH 
 7219.90 - อื่น ๆ  RVC≥40 หรือ CTH 

7220 7220.11 - - ที่มีความหนาตั้งแต่ 4.75 มิลลเิมตรขึ้นไป  RVC≥40 หรือ CTH 
ยกเว้นมาจากประเภท 

7219 
 7220.12 - - ที่มีความหนาน้อยกว่า 4.75 มลิลิเมตร  RVC≥40 หรือ CTH 
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7219 
 7220.20 - ไม่ได้ท ามากไปกว่ารีดเย็น (โคลด์รีดิวส์)  RVC≥40 หรือ CTH 

ยกเว้นมาจากประเภท 
7219 

 7220.90 - อื่น ๆ  RVC≥40 หรือ CTH 
ยกเว้นมาจากประเภท 

7219 
7221 7221.00 ท่อนและเส้น ทีไ่ด้จากการรดีร้อน ขดเป็นม้วนอย่างไมเ่ป็นระเบียบ ท าด้วยเหล็กกล้าไม่เป็นสนมิ  RVC≥40 หรือ CTH 
7222 7222.11 - - ที่มีภาคตดัขวางเป็นวงกลม  RVC≥40 หรือ CTH 

 7222.19 - - อื่น ๆ  RVC≥40 หรือ CTH 
 7222.20 - ท่อนและเส้น ไม่ได้ท ามากไปกว่าขึ้นรูปขณะเย็น หรือตกแต่งขณะเย็น  RVC≥40 หรือ CTH 
 7222.30 - ท่อนและเส้นอ่ืน ๆ  RVC≥40 หรือ CTH 
 7222.40 - มุม รูปทรง และหนา้ตัดรูปต่าง ๆ  RVC≥40 หรือ CTH 

7225 7225.30 - อื่น ๆ ไม่ได้ท ามากไปกว่ารีดร้อน เป็นม้วน  RVC≥40 หรือ CTH 
 7225.40 - อื่น ๆ ไม่ได้ท ามากไปกว่ารีดร้อน ไม่เป็นม้วน  RVC≥40 หรือ CTH 
 7225.50 - อื่น ๆ ไม่ได้ท ามากไปกว่ารีดเย็น (โคลด์รดีิวส์)  RVC≥40 หรือ CTH 
 7225.92 - - ชุบหรือเคลือบด้วยสังกะสีโดยวิธีอื่น  RVC≥40 หรือ CTH 
 7225.99 - - อื่น ๆ  RVC≥40 หรือ CTH 

7226 7226.91 - - ไมไ่ด้ท ามากไปกว่ารดีร้อน  RVC≥40 หรือ CTH 
ยกเว้นมาจากประเภท 

7225 
 7226.92 - - ไมไ่ด้ท ามากไปกว่ารดีเย็น (โคลด์รดีิวส์)  RVC≥40 หรือ CTH 

ยกเว้นมาจากประเภท 
7225 

 7226.99 - - อื่น ๆ  RVC≥40 หรือ CTH 
ยกเว้นมาจากประเภท 

7225 
7228 7228.10 - ท่อนและเส้น ท าด้วยเหล็กกล้ารอบสูง  RVC≥40 หรือ CTH 

  หมายเหตุของตอนที่ 84 
 1. เพื่อวัตถุประสงค์ของกฎเฉพาะรายสินค้าส าหรับประเภทย่อยภายใต้ตอนนี้ สินค้าท่ีผ่านกระบวนการดังต่อไปนี้ 
กระบวนการใดกระบวนการหนึ่งหรือมากกว่าหนึ่งกระบวนการมาประกอบกันเท่านั้น จะไม่ถือว่าสินค้าดังกล่าวได้ถิ่น
ก าเนิดสินค้าในอาณาเขตของประเทศภาคีที่มีกระบวนการดังกล่าวเกดิขึ้น ได้แก่ การประกอบอย่างง่ายจาก
ส่วนประกอบเพื่อเป็นของทีค่รบสมบูรณ์ หรือการถอดแยกอย่างง่ายของของเพื่อให้เป็นส่วนประกอบ 
 2. กรณีการเปลี่ยนแปลงของการจ าแนกประเภทพิกัดเพียงด้วยเหตผุลของการรวบรวมส่วนประกอบท่ีน าเข้าเป็น
ของที่ยังไม่ได้ประกอบเข้าด้วยกันในในประเภทอ่ืนหรือประเภทย่อยอื่น แต่ละส่วนประกอบนั้นจะยังคงถิ่นก าเนิดเดิม
ก่อนท่ีจะผ่านการรวบรวมดังกล่าว 
 ค าว่า “อย่างง่าย” โดยทั่วไปอธิบายถึงกิจกรรมทีไ่ม่ต้องอาศัยทักษะพิเศษ เครื่องจักร เครื่องมือ หรืออุปกรณ์ที่
ผลิตหรือตดิตั้งเป็นพิเศษเพื่อการด าเนินกิจกรรมดังกล่าว  

8402 8402.12 - - บอยเลอรห์ลอดน้ าที่ผลิตไอน้ าไม่เกิน 45 ตันต่อช่ัวโมง  RVC≥40 หรือ CTH 
 8402.19 - - บอยเลอร์ก าเนิดไออ่ืน ๆ รวมถงึบอยเลอรล์ูกผสม  RVC≥40 หรือ CTSH 
 8402.20 - บอยเลอร์น้ าร้อนยิ่งยวด  RVC≥40 หรือ CTH 

8404 8404.90 - ส่วนประกอบ  RVC≥40 หรือ CTH 
8408 8408.10 - เครื่องยนต์ที่ใช้ขับเคลื่อนเรือ  RVC≥40 หรือ CTH 

 8408.90 - เครื่องยนต์อื่น ๆ  RVC≥40 หรือ CTH 
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8409 8409.10 - ส าหรับเครื่องยนต์ที่ใช้กับอากาศยาน  RVC≥40 หรือ CTH 

 8409.99 - - อื่น ๆ  RVC≥40 หรือ CTH 
8411 8411.12 - - มีแรงผลักดันเกิน 25 กิโลนิวตนั  RVC≥40 หรือ CTSH 

 8411.82 - - มีก าลังเกิน 5,000 กิโลวัตต ์  RVC≥40 หรือ CTSH 
 8411.91 - - ของเครื่องกังหันไอพ่นหรือเครือ่งกังหันใบพัด  RVC≥40 หรือ CTH 
 8411.99 - - อื่น ๆ  RVC≥40 หรือ CTH 

8412 8412.29 - - อื่น ๆ  RVC≥40 หรือ CTSH 
 8412.90 - ส่วนประกอบ  RVC≥40 หรือ CTH 

8413 8413.11 - - เครื่องสูบส าหรับจ่ายเชื้อเพลิงหรือสารหล่อลื่นชนิดที่ใช้ในปั๊มน้ ามันหรืออู่ซ่อมรถ  RVC≥40 หรือ CTSH 
 8413.19 - - อื่น ๆ  RVC≥40 หรือ CTSH 
 8413.30 - เครื่องสูบเชื้อเพลิง สารหล่อลื่นหรือตัวกลางท าความเย็น ส าหรับเครื่องยนต์สันดาป

ภายในแบบลูกสูบ 
 RVC≥40 หรือ CTH 

 8413.40 - เครื่องสูบคอนกรีต  RVC≥40 หรือ CTSH 
 8413.50 - เครื่องสูบแบบลูกสูบเคลื่อนตรงอ่ืน ๆ  RVC≥40 หรือ CTSH 
 8413.81 - - เครื่องสูบ  RVC≥40 หรือ CTSH 
 8413.91 - - ของเครื่องสูบ  RVC≥40 หรือ CTH 

8414 8414.30 - เครื่องอัดชนิดที่ใช้ในเครื่องท าความเย็น  RVC≥40 หรือ CTSH 
 8414.40 - เครื่องอัดลมที่ตดิตั้งบนแชสซสี์ทีม่ีล้อ ใช้ส าหรับลากจูง  RVC≥40 หรือ CTSH 
 8414.51 - - พัดลมแบบตั้งโตะ๊ ตั้งพ้ืน ติดผนัง ติดหน้าต่าง ติดเพดาน หรือตดิหลังคา ท่ีมีมอเตอร์

ไฟฟ้าในตัวซึ่งให้ก าลังไมเ่กิน 125 วัตต ์
 RVC≥40 หรือ CTH 

 8414.59 - - อื่น ๆ  RVC≥40 หรือ CTH 
 8414.80 - อื่น ๆ  RVC≥40 หรือ CTH 
 8414.90 - ส่วนประกอบ  RVC≥40 หรือ CTH 

8415 8415.10 - ชนิดที่ออกแบบมาใช้ติดหน้าต่าง ติดผนัง ติดเพดาน หรือติดพื้น ท่ีมีส่วนประกอบ
สมบูรณ์ในตัว หรือเป็น “ระบบแยกส่วน” 

 RVC≥40 หรือ CTSH 

 8415.83 - - ไม่มหีน่วยท าความเย็นประกอบร่วมอยู่ด้วย  RVC≥40 หรือ CTSH 
 8415.90 - ส่วนประกอบ  RVC≥40 หรือ CTH 

8417 8417.80 - อื่น ๆ  RVC≥40 หรือ CTSH 
 8417.90 - ส่วนประกอบ  RVC≥40 หรือ CTH 

8418 8418.10 - ตู้เย็นที่มีตู้แช่แข็งประกอบอยูด่้วยกันโดยมีประตูนอกแยกกัน  RVC≥40 หรือ CTSH 
 8418.29 - - อื่น ๆ  RVC≥40 หรือ CTSH 
 8418.50 - เฟอร์นิเจอร์อื่น ๆ (ตู้ เคานเ์ตอรแ์สดงสินค้า ตู้โชว์ และของที่เหมือนกัน) ส าหรับเก็บ

และแสดง ที่มีเครื่องอุปกรณ์ท าความเย็นหรือท าให้เย็นจนแข็ง 
 RVC≥40 หรือ CTSH 

 8418.69 - - อื่น ๆ  RVC≥40 หรือ CTSH 
 8418.99 - - อื่น ๆ  RVC≥40 หรือ CTH 

8419 8419.11 - - เครื่องท าน้ าร้อนแบบท าน้ าร้อนช่ัวขณะที่ใช้ก๊าซ  RVC≥40 หรือ CTSH 
 8419.20 - เครื่องสเตอร์รไีลส์ที่ใช้ในทางการแพทย์ ศัลยกรรม หรือใช้ตามห้องปฏิบัติการ  RVC≥40 หรือ CTSH 
 8419.31 - - ส าหรบัผลิตภณัฑเ์กษตร  RVC≥40 หรือ CTSH 
 8419.39 - - อื่น ๆ  RVC≥40 หรือ CTSH 
 8419.40 - เครื่องจักรโรงงานท่ีใช้ในการกลัน่หรือการกลั่นล าดับส่วน  RVC≥40 หรือ CTSH 
 8419.50 - เครื่องแลกเปลีย่นความร้อน  RVC≥40 หรือ CTSH 
 8419.81 - - ส าหรบัท าเครื่องดืม่ร้อนหรือส าหรับหุงต้มหรืออุ่นอาหาร  RVC≥40 หรือ CTSH 
 8419.89 - - อื่น ๆ  RVC≥40 หรือ CTSH 
 8419.90 - ส่วนประกอบ  RVC≥40 หรือ CTH 
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8421 8421.21 - - ส าหรบักรองน้ าหรือท าให้น้ าบริสุทธ์ิ  RVC≥40 หรือ CTH 

 8421.22 - - ส าหรบักรองเครื่องดืม่หรือท าให้เครื่องดื่มบริสุทธ์ิ นอกจากน้ า  RVC≥40 หรือ CTH 
 8421.23 - - เครื่องกรองน้ ามันส าหรับเครื่องยนต์สันดาปภายใน  RVC≥40 หรือ CTH 
 8421.29 - - อื่น ๆ  RVC≥40 หรือ CTH 
 8421.39 - - อื่น ๆ  RVC≥40 หรือ CTSH 
 8421.91 - - ของเครื่องเซ็นตริฟิวจ ์รวมถึงเครื่องท าให้แห้ง โดยวิธีหมุนเหวี่ยง  RVC≥40 หรือ CTH 
 8421.99 - - อื่น ๆ  RVC≥40 หรือ CTH 

8422 8422.30 - เครื่องจักรส าหรับบรรจุ ปิด ผนกึ หรือปิดป้ายสลากขวดกระป๋อง กล่อง ถุง หรือ
ภาชนะบรรจุอื่น ๆ เครื่องจักร ส าหรับหุ้มปลอกขวด กระปุก หลอด และภาชนะบรรจุ 
ที่คล้ายกัน รวมทั้งเครื่องจักรส าหรับบรรจุเครื่องดืม่อัดลม 

 RVC≥40 หรือ CTSH 

 8422.40 - เครื่องจักรอื่น ๆ ที่ใช้ในการบรรจุหรือห่อหุ้ม (รวมถึง เครื่องห่อหุ้มแบบฮีตชริงก์)  RVC≥40 หรือ CTSH 
 8422.90 - ส่วนประกอบ  RVC≥40 หรือ CTH 

8423 8423.20 - เครื่องช่ังส าหรับช่ังของบนเครื่องล าเลียงอย่างต่อเนื่อง  RVC≥40 หรือ CTSH 
8424 8424.10 - เครื่องดับเพลิง จะบรรจสุิ่งดับเพลิง (ชาร์จ) หรือไม่กต็าม  RVC≥40 หรือ CTH 
8425 8425.31 - - ที่ได้ก าลังจากมอเตอร์ไฟฟ้า  RVC≥40 หรือ CTH 

 8425.39 - - อื่น ๆ  RVC≥40 หรือ CTH 
 8425.42 - - แม่แรงและเครื่องชักรอกอ่ืน ๆ ท่ีใช้ระบบไฮดรอลิก  RVC≥40 หรือ CTH 

8426 8426.19 - - อื่น ๆ  RVC≥40 หรือ CTH 
 8426.20 - ปั้นจั่นแบบทาวเวอร์  RVC≥40 หรือ CTH 
 8426.30 - ปั้นจั่นแบบจิบชนิดพอร์ทัลหรือชนิดพีเดสทลั  RVC≥40 หรือ CTH 
 8426.99 - - อื่น ๆ  RVC≥40 หรือ CTH 

8427 8427.90 - รถใช้งานอ่ืน ๆ  RVC≥40 หรือ CTH 
8428 8428.10 - ลิฟต์และเครื่องชักรอกแบบสกิป  RVC≥40 หรือ CTH 

 8428.20 - เครื่องยกและเครื่องล าเลียงแบบนิวเมติก  RVC≥40 หรือ CTH 
 8428.39 - - อื่น ๆ  RVC≥40 หรือ CTH 
 8428.90 - เครื่องจักรอื่น ๆ  RVC≥40 หรือ CTH 

8429 8429.11 - - แบบตีนตะขาบ  RVC≥40 หรือ CTH 
 8429.20 - เครื่องเกรดและเครื่องเกลีย่  RVC≥40 หรือ CTH 
 8429.51 - - เครื่องตักย้ายแบบฟรอนตเ์อนด์  RVC≥40 หรือ CTH 
 8429.52 - - เครื่องจักรที่โครงสร้างส่วนบนหมุนได้ 360 องศา  RVC≥40 หรือ CTH 
 8429.59 - - อื่น ๆ  RVC≥40 หรือ CTH 

8430 8430.10 - เครื่องตอกเสาเข็มและเครื่องถอนเสาเขม็  RVC≥40 หรือ CTH 
 8430.39 - - อื่น ๆ  RVC≥40 หรือ CTH 
 8430.49 - - อื่น ๆ  RVC≥40 หรือ CTH 
 8430.61 - - เครื่องจักรส าหรับกระทุ้งหรืออัดแน่น  RVC≥40 หรือ CTH 
 8430.69 - - อื่น ๆ  RVC≥40 หรือ CTH 

8431 8431.10 - ของเครื่องจักรตามประเภท 84.25  RVC≥40 หรือ CTH 
 8431.20 - ของเครื่องจักรตามประเภท 84.27  RVC≥40 หรือ CTH 
 8431.31 - - ของลิฟต์ ของเครื่องชักรอกแบบสกิป หรือบันไดเลื่อน  RVC≥40 หรือ CTH 
 8431.39 - - อื่น ๆ  RVC≥40 หรือ CTH 
 8431.41 - - บักเกต ท่ีตัก ที่ตักแบบก้ามปูและแบบกรงเล็บ  RVC≥40 หรือ CTH 
 8431.43 - - ส่วนประกอบของเครื่องจักรส าหรับเจาะคว้านหรือขดุเจาะ ตามประเภทย่อย 

8430.41 หรือ 8430.49 
 RVC≥40 หรือ CTH 

 8431.49 - - อื่น ๆ  RVC≥40 หรือ CTH 
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8432 8432.90 - ส่วนประกอบ  RVC≥40 หรือ CTH 
8433 8433.51 - - เครื่องจักรที่มีทั้งเครื่องเก็บเกี่ยวและเครื่องนวด  RVC≥40 หรือ CTSH 

 8433.60 - เครื่องจักรส าหรับท าความสะอาด คัดหรือแยกขนาดไข่ ผลไม ้หรือผลิตผลอื่น ๆ ทาง
การเกษตร 

 RVC≥40 หรือ CTSH 

 8433.90 - ส่วนประกอบ  RVC≥40 หรือ CTH 
8434 8434.10 - เครื่องรีดนม  RVC≥40 หรือ CTH 

 8434.20 - เครื่องจักรท าผลิตภณัฑ์นม  RVC≥40 หรือ CTH 
 8434.90 - ส่วนประกอบ  RVC≥40 หรือ CTH 

8435 8435.10 - เครื่องจักร  RVC≥40 หรือ CTH 
8436 8436.10 - เครื่องจักรส าหรับเตรียมอาหารสัตว ์  RVC≥40 หรือ CTH 

 8436.21 - - เครื่องฟักไข่และเครื่องกกลูกสตัว์ปีกเลี้ยง  RVC≥40 หรือ CTH 
 8436.29 - - อื่น ๆ  RVC≥40 หรือ CTH 
 8436.80 - เครื่องจักรอื่น ๆ  RVC≥40 หรือ CTH 
 8436.91 - - ของเครื่องจักรส าหรับเลี้ยงสัตว์ปีกเลี้ยงหรือเครื่องฟักไข่  และเครื่องกกลูกสัตว์ปีกเลี้ยง  RVC≥40 หรือ CTH 
 8436.99 - - อื่น ๆ  RVC≥40 หรือ CTH 

8437 8437.80 - เครื่องจักรอื่น ๆ  RVC≥40 หรือ CTSH 
 8437.90 - ส่วนประกอบ  RVC≥40 หรือ CTH 

8438 8438.10 - เครื่องจักรท าเบเกอรี่ และเครื่องจักรส าหรับการผลิต มักกะโรนี สปาเก็ตตี หรือ
ผลิตภณัฑ์ที่คล้ายกัน 

 RVC≥40 หรือ CTSH 

 8438.20 - เครื่องจักรส าหรับการผลิตลูกกวาด โกโก้ หรือช็อกโกแลต  RVC≥40 หรือ CTSH 
 8438.50 - เครื่องจักรส าหรับการปรุงแต่งเนือ้สัตว์หรือสัตว์ปีกเลี้ยง  RVC≥40 หรือ CTH 
 8438.60 - เครื่องจักรส าหรับการปรุงแต่งผลไม้ ลูกนัต หรือพืชผัก  RVC≥40 หรือ CTSH 
 8438.80 - เครื่องจักรอื่น ๆ  RVC≥40 หรือ CTH 
 8438.90 - ส่วนประกอบ  RVC≥40 หรือ CTH 

8439 8439.20 - เครื่องจักรส าหรับท ากระดาษหรอืกระดาษแข็ง  RVC≥40 หรือ CTSH 
 8439.91 - - ของเครื่องจักรส าหรับท าเยื่อจากวัตถุจ าพวกเส้นใยเซลลูโลส  RVC≥40 หรือ CTH 
 8439.99 - - อื่น ๆ  RVC≥40 หรือ CTH 

8441 8441.90 - ส่วนประกอบ  RVC≥40 หรือ CTH 
8443 8443.17 - - เครื่องพิมพ์แบบกราเวีย  RVC≥40 หรือ CTH 

 8443.19 - - อื่น ๆ  RVC≥40 หรือ CTH 
 8443.32 - - อื่น ๆ ที่สามารถต่อเข้ากับเครือ่งประมวลผลข้อมลูอัตโนมัติหรือเครือข่าย  RVC≥40 หรือ CTH 
 8443.91 - - ส่วนประกอบและอุปกรณ์ประกอบของเครื่องพิมพ์ใช้ ส าหรับการพิมพ ์โดยวิธีใช้

เพลต ลูกกลิ้ง และองค์ประกอบอ่ืน ๆ ที่ท ารอยพิมพ์แล้ว ตามประเภท 84.42 
 RVC≥40 หรือ CTH 

 8443.99 - - อื่น ๆ  RVC≥40 หรือ CTH 
8452 8452.90 - เฟอร์นิเจอร์ ฐาน และฝาครอบ ส าหรับเครื่องจักร ส าหรบัเย็บ และส่วนประกอบของ

ของดังกล่าว รวมทั้งส่วนประกอบอื่น ๆ ของเครื่องจักรส าหรับเย็บ 
 RVC≥40 หรือ CC 

8454 8454.30 - เครื่องหล่อ  RVC≥40 หรือ CTSH 
 8454.90 - ส่วนประกอบ  RVC≥40 หรือ CTH 

8456 8456.11 - - ท าด้วยกรรมวิธีใช้ล าแสงเลเซอร์  RVC≥40 หรือ CTH 
 8456.12 - - ท าด้วยกรรมวีธีใช้แสงอ่ืน ๆ หรือใช้โฟตอนบีม  RVC≥40 หรือ CTH 

8458 8458.19 - - อื่น ๆ  RVC≥40 หรือ CC 
8464 8464.20 - เครื่องเจียระไนหรือเครื่องขัดมัน  RVC≥40 หรือ CTH 

 8464.90 - อื่น ๆ  RVC≥40 หรือ CTH 
8465 8465.20 - เครื่องจักรแบบศูนยร์่วม  RVC≥40 หรือ CTH 
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 8465.91 - - เครื่องเลื่อย  RVC≥40 หรือ CTH 
 8465.92 - - เครื่องไส เครื่องเซาะ หรือเครือ่งท าแบบ (โดยการตดั)  RVC≥40 หรือ CTH 
 8465.94 - - เครื่องดัดโค้งหรือเครื่องส าหรบัประกอบ  RVC≥40 หรือ CTH 

8466 8466.10 - หัวจับเครื่องมือและหัวจับดายชนิดเปิดได้เอง  RVC≥40 หรือ CTH 
 8466.20 - หัวจับช้ินงาน  RVC≥40 หรือ CTH 
 8466.30 - ดิไวดิงก์เฮดและอุปกรณ์เสริมพิเศษอ่ืน ๆ ที่ใช้กับเครื่องจักร  RVC≥40 หรือ CTH 
 8466.91 - - ส าหรบัเครื่องจักรตามประเภท 84.64  RVC≥40 หรือ CTH 
 8466.93 - - ส าหรบัเครื่องจักรตามประเภท 84.56 ถึง 84.61  RVC≥40 หรือ CTH 
 8466.94 - - ส าหรบัเครื่องจักรตามประเภท 84.62 หรือ 84.63  RVC≥40 หรือ CTH 

8467 8467.21 - - เครื่องเจาะทุกชนิด  RVC≥40 หรือ CTSH 
 8467.81 - - เลื่อยแบบโซ ่  RVC≥40 หรือ CTSH 
 8467.89 - - อื่น ๆ  RVC≥40 หรือ CTSH 
 8467.91 - - ของเลื่อยแบบโซ ่  RVC≥40 หรือ CTH 
 8467.99 - - อื่น ๆ  RVC≥40 หรือ CTH 

8468 8468.20 - เครื่องจักรและเครื่องอุปกรณ์อื่น ๆ ท่ีใช้ก๊าซ  RVC≥40 หรือ CTH 
 8468.80 - เครื่องจักรและเครื่องอุปกรณ์อื่น ๆ  RVC≥40 หรือ CTH 
 8468.90 - ส่วนประกอบ  RVC≥40 หรือ CTH 

8470 8470.10 - เครื่องค านวณอิเล็กทรอนิกส์ที่ท างานได้โดยไม่ใช้พลังงานไฟฟ้าจากแหล่งภายนอก 
รวมทั้งเครื่องบันทึก ถอดและแสดงข้อมูลพร้อมท าหน้าท่ีค านวณขนาดกระเป๋า 

 RVC≥40 หรือ CTH 

 8470.21 - - ที่มีอุปกรณ์การพิมพ์ประกอบรว่มอยู่ด้วย  RVC≥40 หรือ CTH 
 8470.30 - เครื่องค านวณอื่น ๆ  RVC≥40 หรือ CTH 
 8470.90 - อื่น ๆ  RVC≥40 หรือ CTH 

8471 8471.30 - เครื่องประมวลผลข้อมูลอตัโนมตัิที่พกพาได้ มีน้ าหนักไม่เกิน 10 กิโลกรมั อย่างน้อย
ประกอบด้วยหน่วยประมวลผลกลาง แป้นพิมพ์ และหน่วยแสดงผล 

 RVC≥40 หรือ CTSH 

 8471.41 - - อย่างน้อยต้องมีหน่วยประมวลผลกลาง หน่วยรับเข้าและหน่วยสง่ออกรวมอยู่ในเรือน
เดียวกัน จะประกอบรวมกันหรือไม่ก็ตาม 

 RVC≥40 หรือ CTSH 

 8471.49 - - อื่น ๆ น าเข้าในลักษณะเป็นระบบ  RVC≥40 หรือ CTSH 
 8471.50 - หน่วยประมวลผล นอกจากของตามประเภทย่อย 8471.41 หรือ 8471.49 จะมหีน่วย

ดังต่อไปนี้หนึ่งหรือสองหน่วยอยู่ในเรือนเดยีวกันหรือไม่ก็ตาม คือ หน่วยเก็บหน่วยรบัเข้า 
หน่วยส่งออก 

 RVC≥40 หรือ CTSH 

 8471.60 - หน่วยรับเข้าหรือหน่วยส่งออกจะมีหน่วยเก็บอยู่ในเรือนเดียวกันหรือไม่ก็ตาม  RVC≥40 หรือ CTSH 
 8471.70 - หน่วยเก็บ  RVC≥40 หรือ CTH 
 8471.80 - หน่วยอ่ืน ๆ ของเครื่องประมวลผลข้อมลูอัตโนมัติ  RVC≥40 หรือ CTSH 
 8471.90 - อื่น ๆ  RVC≥40 หรือ CTH 

8473 8473.29 - - อื่น ๆ  RVC≥40 หรือ CTH 
 8473.30 - ส่วนประกอบและอุปกรณ์ประกอบของเครื่องจักรตามประเภท 84.71  RVC≥40 หรือ CTH 
 8473.40 - ส่วนประกอบและอุปกรณ์ประกอบของเครื่องจักรตามประเภท 84.72  RVC≥40 หรือ CTH 

8474 8474.10 - เครื่องคัด ร่อน แยกหรือล้าง  RVC≥40 หรือ CTSH 
 8474.31 - - เครื่องผสมคอนกรตีหรือมอร์ทาร ์  RVC≥40 หรือ CTH 
 8474.80 - เครื่องจักรอื่น ๆ  RVC≥40 หรือ CTSH 
 8474.90 - ส่วนประกอบ  RVC≥40 หรือ CTH 

8475 8475.10 - เครื่องจักรส าหรับประกอบหลอดไฟ หลอดหรือวาล์วหรือหลอดไฟแฟลช ที่เป็น
หลอดแก้ว ซึ่งใช้ในทางไฟฟ้าหรือทางอิเล็กทรอนิกส ์

 RVC≥40 หรือ CTH 

 8475.29 - - อื่น ๆ  RVC≥40 หรือ CTSH 
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 8475.90 - ส่วนประกอบ  RVC≥40 หรือ CTH 

8476 8476.21 - - ที่มีอุปกรณ์ท าความร้อนหรือความเย็นประกอบร่วมอยูด่้วย  RVC≥40 หรือ CTH 
 8476.29 - - อื่น ๆ  RVC≥40 หรือ CTSH 

8477 8477.10 - เครื่องหล่อแบบชนิดใช้หัวฉีด  RVC≥40 หรือ CTSH 
 8477.80 - เครื่องจักรอื่น ๆ  RVC≥40 หรือ CTH 
 8477.90 - ส่วนประกอบ  RVC≥40 หรือ CTH 

8478 8478.10 - เครื่องจักร  RVC≥40 หรือ CTH 
 8478.90 - ส่วนประกอบ  RVC≥40 หรือ CTH 

8479 8479.10 - เครื่องจักรส าหรับงานโยธา งานก่อสร้าง หรืองานท่ีคล้ายกัน  RVC≥40 หรือ CTSH 
 8479.81 - - ส าหรบัใช้ในงานโลหะ รวมถึงเครื่องพันขดลวดไฟฟ้า  RVC≥40 หรือ CTSH 
 8479.82 - - เครื่องผสม นวด ย่อย บด ร่อน ท าให้เป็นเนื้อเดียวกัน อิมลัซิฟาย หรือกวน  RVC≥40 หรือ CTSH 
 8479.89 - - อื่น ๆ  RVC≥40 หรือ CTH 
 8479.90 - ส่วนประกอบ  RVC≥40 หรือ CTH 

8480 8480.10 - หีบแบบหล่อส าหรับใช้ในงานหลอ่โลหะ  RVC≥40 หรือ CTH 
 8480.30 - หุ่นแบบหล่อ  RVC≥40 หรือ CTH 
 8480.41 - - ชนิดฉีดหรืออัด  RVC≥40 หรือ CTH 
 8480.49 - - อื่น ๆ  RVC≥40 หรือ CTH 
 8480.60 - แบบหล่อส าหรับใช้กับวัตถุจ าพวกแร่  RVC≥40 หรือ CTH 
 8480.71 - - ชนิดฉีดหรืออัด  RVC≥40 หรือ CTH 
 8480.79 - - อื่น ๆ  RVC≥40 หรือ CTH 

8481 8481.10 - วาล์วลดความดัน  RVC≥40 หรือ CTH 
 8481.20 - วาล์วส าหรับใช้ในระบบส่งก าลังแบบโอลิโอไฮดรอลิกหรือนิวเมติก  RVC≥40 หรือ CTH 
 8481.30 - เช็ควาล์ว (น็อนรีเทิร์นวาล์ว)  RVC≥40 หรือ CTH 
 8481.40 - วาล์วนิรภัยหรือรลีีฟวาล์ว  RVC≥40 หรือ CTH 
 8481.80 - เครื่องใช้อื่น ๆ  RVC≥40 หรือ CTSH 
 8481.90 - ส่วนประกอบ  RVC≥40 หรือ CTH 

8482 8482.10 - บอลล์แบริ่ง  RVC≥40 หรือ CTH 
 8482.40 - โรลเลอร์แบริ่งรูปเข็ม  RVC≥40 หรือ CTH 
 8482.80 - อื่น ๆ รวมถึงแบริ่งท่ีมีบอลล์และโรลเลอรป์ระกอบอยูด่้วยกัน  RVC≥40 หรือ CTH 
 8482.91 - - บอลล์ เขม็ และโรลเลอร ์  RVC≥40 หรือ CTH 
 8482.99 - - อื่น ๆ  RVC≥40 หรือ CTH 

8484 8484.10 - ปะเก็นและแผ่นกันรั่วที่คล้ายกัน ท าด้วยแผ่นโลหะประกอบร่วมกบัวัตถุอ่ืนหรือท าด้วย
โลหะตั้งแต่สองช้ันข้ึนไป 

 RVC≥40 หรือ CC 

 8484.90 - อื่น ๆ  RVC≥40 หรือ CC 
8486 8486.10 - เครื่องจักรและเครื่องอุปกรณ์ส าหรับการผลติแท่งบูลส์ หรือเวเฟอร์  RVC≥40 หรือ CTSH 

 8486.20 - เครื่องจักรและเครื่องอุปกรณ์ส าหรับการผลติอุปกรณ์กึ่งตัวน าหรือวงจรรวม
อิเล็กทรอนิกส ์

 RVC≥40 หรือ CTSH 

 8486.40 - เครื่องจักรและเครื่องอุปกรณ์ที่ระบุไว้ในหมายเหตุข้อ 9 ค. ของตอนนี ้  RVC≥40 หรือ CTSH 
 8486.90 - ส่วนประกอบและอุปกรณ์ประกอบ  RVC≥40 หรือ CTH 

8487 8487.10 - ใบจักรเรือและใบของใบจักรเรือ  RVC≥40 หรือ CTH 
 8487.90 - อื่น ๆ  RVC≥40 หรือ CTH 
  หมายเหตุของตอนที่ 85 

 1. เพื่อวัตถุประสงค์ของกฎเฉพาะรายสินค้าส าหรับประเภทยย่อยภายใต้ตอนนี้ สินค้าท่ีผ่านกระบวนการดังต่อไปนี้ 
กระบวนการใดกระบวนการหนึ่งหรือมากกว่าหนึ่งกระบวนการมาประกอบกันเท่านั้น จะไม่ถือว่าสินค้าดังกล่าวได้ถิ่น
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ก าเนิดสินค้าในอาณาเขตของประเทศภาคีที่มีกระบวนการดังกล่าวเกดิขึ้น ได้แก่ การประกอบอย่างง่ายจาก
ส่วนประกอบเพื่อเป็นของทีค่รบสมบูรณ์ หรือการถอดแยกอย่างง่ายของของเพื่อให้เป็นส่วนประกอบ 
 2. กรณีการเปลี่ยนแปลงของการจ าแนกประเภทพิกัดเพยีงด้วยเหตผุลของการรวบรวมส่วนประกอบซึ่งน าเข้าเป็น
ของที่ยังไม่ได้ประกอบเข้าด้วยกันในประเภทอ่ืนหรือประเภทย่อยอืน่ แต่ละส่วนประกอบนั้นจะยังคงถิ่นก าเนิดเดมิ
ก่อนท่ีจะผ่านการรวบรวมดังกล่าว 
 ค าว่า “อย่างง่าย” โดยทั่วไปอธิบายถึงกิจกรรมทีไ่ม่ต้องอาศัยทักษะพิเศษ เครื่องจักร เครื่องมือ หรืออุปกรณ์ที่ผลิต
หรือติดตั้งเป็นพิเศษเพื่อการด าเนนิกิจกรรมดังกล่าว 

8501 8501.10 - มอเตอร์ที่ให้ก าลังไม่เกิน 37.5 วัตต ์  RVC≥40 หรือ CTH 
 8501.20 - มอเตอร์ยูนิเวอร์แซลกระแสสลับ/กระแสตรงท่ีให้ก าลังเกิน 37.5 วัตต ์  RVC≥40 หรือ CTH 
 8501.31 - - ให้ก าลังไมเ่กิน 750 วัตต์  RVC≥40 หรือ CTH 
 8501.32 - - ให้ก าลังเกิน 750 วัตต์ แต่ไมเ่กนิ 75 กิโลวัตต ์  RVC≥40 หรือ CTH 
 8501.40 - มอเตอร์กระแสสลับอ่ืน ๆ ชนิดเฟสเดียว  RVC≥40 หรือ CTH 
 8501.52 - - ให้ก าลังเกิน 750 วัตต์ แต่ไมเ่กนิ 75 กิโลวัตต ์  RVC≥40 หรือ CTH 
 8501.53 - - ให้ก าลังเกิน 75 กิโลวัตต ์  RVC≥40 หรือ CTH 

8502 8502.12 - - ให้ก าลังเกิน 75 เควีเอ แต่ไมเ่กิน 375 เควีเอ  RVC≥40 หรือ CTH 
 8502.31 - - ขับด้วยก าลังลม  RVC≥40 หรือ CTH 

8503 8503.00 ส่วนประกอบท่ีเหมาะส าหรับใช้เฉพาะหรือส่วนใหญ่ใช้กับเครื่องจักร ตามประเภท 
85.01 หรือ 85.02 

 RVC≥40 หรือ CTH 

8504 8504.10 - บัลลาสต์ ส าหรับหลอดไฟฟ้าแบบดิสชาร์จ  RVC≥40 หรือ CTH 
 8504.23 - - ขนาดก าลังจ่ายเกิน 10,000 เควีเอ  RVC≥40 หรือ CTSH 
 8504.31 - - ขนาดก าลังจ่ายไมเ่กิน 1 เควีเอ  RVC≥40 หรือ CTSH 
 8504.33 - - ขนาดก าลังจ่ายเกิน 16 เควีเอ แต่ไมเ่กิน 500 เควีเอ  RVC≥40 หรือ CTSH 
 8504.40 - เครื่องเปลี่ยนไฟฟ้าชนิดอยู่คงที่  RVC≥40 หรือ CTH 
 8504.50 - ตัวเหนี่ยวน าอื่น ๆ  RVC≥40 หรือ CTH 
 8504.90 - ส่วนประกอบ  RVC≥40 หรือ CTH 

8505 8505.11 - - ท าด้วยโลหะ  RVC≥40 หรือ CTH 
 8505.19 - - อื่น ๆ  RVC≥40 หรือ CTH 
 8505.90 - อื่น ๆ รวมถึงส่วนประกอบ  RVC≥40 หรือ CTH 

8506 8506.10 - แมงกานีสไดออกไซด ์  RVC≥40 หรือ CTH 
 8506.50 - ลิเทียม  RVC≥40 หรือ CTH 
 8506.80 - เซลล์ปฐมภูมิและแบตเตอรี่ปฐมภูมิอื่น ๆ  RVC≥40 หรือ CTH 

8507 8507.60 - ลิเทียมไอออน  RVC≥40 หรือ CTH 
 8507.80 - หม้อสะสมไฟฟ้าอ่ืน ๆ  RVC≥40 หรือ CTH 
 8507.90 - ส่วนประกอบ  RVC≥40 หรือ CTH 

8508 8508.11 - - ที่มีก าลังไม่เกิน 1,500 วัตต์ และมีถุงหรือภาชนะอื่นส าหรับบรรจุฝุ่นที่มีความจุไมเ่กิน 
20 ลิตร 

 RVC≥40 หรือ CTH 

8509 8509.90 - ส่วนประกอบ  RVC≥40 หรือ CTH 
8510 8510.10 - เครื่องโกนหนวด  RVC≥40 หรือ CTSH 
8512 8512.10 - เครื่องอุปกรณ์ส าหรับให้แสงสว่างหรือให้สัญญาณที่มองเห็นได้ ชนิดที่ใช้กับรถจักรยานสองล้อ  RVC≥40 หรือ CTH 

 8512.90 - ส่วนประกอบ  RVC≥40 หรือ CTH 
8513 8513.10 - โคม  RVC≥40 หรือ CTH 

 8513.90 - ส่วนประกอบ  RVC≥40 หรือ CTH 
8514 8514.40 - เครื่องอุปกรณ์อื่น ๆ ส าหรับให้ความร้อนกับวัตถุ โดยการเหนี่ยวน า หรือโดยการ

สูญเสียไดอิเล็กทริก 
 RVC≥40 หรือ CTSH 
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 8514.90 - ส่วนประกอบ  RVC≥40 หรือ CTH 

8516 8516.29 - - อื่น ๆ  RVC≥40 หรือ CTSH 
8517 8517.11 - - เครื่องโทรศัพท์แบบใช้สายพรอ้มด้วยปากพูดหูฟัง (แฮนดเ์ซต) ไร้สาย  RVC≥40 หรือ CTSH 

 8517.12 - -เครื่องโทรศัพท์ส าหรับเครือข่ายเซลลูลาร์ หรือส าหรับเครือข่ายไรส้ายอื่น ๆ  RVC≥40 หรือ CTSH 
 8517.18 - - อื่น ๆ  RVC≥40 หรือ CTSH 
 8517.62 - - เครื่องจักรส าหรับการรับ การเปลี่ยน และการส่ง หรือการสร้างเสียง ภาพ หรือ 

ข้อมูลอื่น ๆ รวมถึงอุปกรณ์ตัดต่อสัญญาณและจดัเส้นทาง 
 RVC≥40 หรือ CTSH 

 8517.70 - ส่วนประกอบ  RVC≥40 หรือ CTH 
8518 8518.10 - ไมโครโฟนและขาตั้งไมโครโฟน  RVC≥40 หรือ CTH 

 8518.21 - - ล าโพงเดีย่วติดตั้งในตู้ล าโพง  RVC≥40 หรือ CTH 
 8518.22 - - ล าโพงหลายตัวติดตั้งในตูล้ าโพงเดียวกัน  RVC≥40 หรือ CTH 
 8518.29 - - อื่นๆ  RVC≥40 หรือ CTH 

8519 8519.20 - เครื่องอุปกรณ์ที่ท างานโดยใช้เหรียญ ธนบัตร บัตรธนาคาร เหรียญที่ใช้แทนเงิน หรือ
วิธีการช าระเงินอ่ืน ๆ 

 RVC≥40 หรือ CTH 

8522 8522.90 - อื่น ๆ  RVC≥40 หรือ CTH 
8523 8523.29 - - อื่น ๆ  RVC≥40 หรือ CTH 

 8523.49 - - อื่น ๆ  RVC≥40 หรือ CTH 
 8523.51 - - อุปกรณ์หน่วยเก็บความจ าแบบไม่ลบเลือนชนิดโซลดิ-สเตท  RVC≥40 หรือ CTH 
 8523.52 - - “สมาร์ทการ์ด”  RVC≥40 หรือ CTH 
 8523.59 - - อื่น ๆ  RVC≥40 หรือ CTH 
 8523.80 - อื่น ๆ  RVC≥40 หรือ CTH 

8525 8525.80 - กล้องถ่ายโทรทัศน์ กล้องถ่ายบันทึกภาพดิจิตลั และกล้องถ่ายบันทึกวิดีโอ  RVC≥40 หรือ CTH 
8526 8526.10 - เครื่องเรดาร ์  RVC≥40 หรือ CTH 
8527 8527.21 - - มีเครื่องบันทึกเสียงหรือถอดเสยีงประกอบอยู่ด้วย  RVC≥40 หรือ CTH 
8528 8528.52 - - ที่สามารถใช้เชื่อมต่อโดยตรง และออกแบบเพื่อใช้กับระบบประมวลผลข้อมลู

อัตโนมัตติามประเภท 84.71 
 RVC≥40 หรือ CTH 

 8528.59 - - อื่น ๆ  RVC≥40 หรือ CTH 
 8528.62 - - ที่สามารถใช้เชื่อมต่อโดยตรง และออกแบบเพื่อใช้กับระบบประมวลผลข้อมลู

อัตโนมัตติามประเภท 84.71 
 RVC≥40 หรือ CTH 

 8528.69 - - อื่น ๆ  RVC≥40 หรือ CTH 
 8528.72 - - อื่น ๆ ส ี  RVC≥40 หรือ CTH 

8529 8529.90 - อื่น ๆ  RVC≥40 หรือ CTH 
8530 8530.10 - เครื่องอุปกรณส์ าหรับใช้กับทางรถไฟหรือทางรถราง  RVC≥40 หรือ CTSH 

 8530.80 - เครื่องอุปกรณ์อื่น ๆ  RVC≥40 หรือ CTSH 
8531 8531.10 - เครื่องสัญญาณแจ้งโจรกรรมหรอือัคคีภัย และเครื่องอุปกรณ์ที่คลา้ยกัน  RVC≥40 หรือ CTSH 

 8531.20 - แผงสัญญาณที่มีอุปกรณ์ซึ่งท าดว้ยผลึกเหลว (แอลซดีี) หรือมไีดโอดเปล่งแสง (แอลอีดี) 
ประกอบร่วมอยูด่้วย 

 RVC≥40 หรือ CTH 

8532 8532.10 - ตัวเก็บประจุชนิดคา่คงท่ีซึ่งออกแบบส าหรับใช้กับวงจร 50/60 เฮริตซ์ และมีขนาด
ก าลังจ่ายรีแอกทีฟไม่น้อยกว่า 0.5 เควีเออาร ์(เพาเวอร์คาพาซิเตอร์) 

 RVC≥40 หรือ CTSH 

 8532.21 - - แทนทาลัม  RVC≥40 หรือ CTSH 
 8532.22 - - อะลูมเินียมอิเล็กโทรไลติก  RVC≥40 หรือ CTSH 
 8532.24 - - เซรามิกไดอเิล็กทริกแบบหลายช้ัน  RVC≥40 หรือ CTSH 
 8532.29 - - อื่น ๆ  RVC≥40 หรือ CTSH 

8533 8533.10 - ตัวต้านทานคาร์บอนชนิดค่าคงท่ี แบบคอมโพซิชันหรือแบบฟิลม์  RVC≥40 หรือ CTSH 
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 8533.29 - - อื่น ๆ  RVC≥40 หรือ CTSH 
 8533.40 - ตัวต้านทานชนิดเปลีย่นค่าได้แบบอ่ืน ๆ รวมถึงรีโอสแตตและโพเทนชิโอมิเตอร ์  RVC≥40 หรือ CTSH 
 8533.90 - ส่วนประกอบ  RVC≥40 หรือ CTH 

8534 8534.00 วงจรพิมพ์  RVC≥40 หรือ CTH 
8535 8535.21 - - ส าหรบัแรงดันไฟฟ้าน้อยกว่า 72.5 กิโลโวลต ์  RVC≥40 หรือ CTH 

 8535.90 - อื่น ๆ  RVC≥40 หรือ CTH 
8536 8536.10 - ฟิวส์  RVC≥40 หรือ CTH 

 8536.20 - เครื่องตัดวงจรอัตโนมัต ิ  RVC≥40 หรือ CTH 
 8536.49 - - อื่น ๆ  RVC≥40 หรือ CTH 
 8536.50 - สวิตช์อื่น ๆ  RVC≥40 หรือ CTH 
 8536.69 - - อื่น ๆ  RVC≥40 หรือ CTH 
 8536.90 - เครื่องอุปกรณ์อื่น ๆ  RVC≥40 หรือ CTH 

8537 8537.10 - ส าหรับแรงดันไฟฟ้าไม่เกิน 1,000 โวลต ์  RVC≥40 หรือ CC 
 8537.20 - ส าหรับแรงดันไฟฟ้าเกิน 1,000 โวลต ์  RVC≥40 หรือ CC 

8538 8538.90 - อื่น ๆ  RVC≥40 หรือ CTH 
8539 8539.10 - หลอดไฟฟ้าแบบซลีบีม  RVC≥40 หรือ CTSH 

 8539.21 - - ทังสเตนฮาโลเจน  RVC≥40 หรือ CTSH 
 8539.22 - - อื่น ๆ ท่ีมีก าลังไมเ่กิน 200 วัตต์และส าหรับใช้กับแรงดันไฟฟ้าเกนิ 100 โวลต ์  RVC≥40 หรือ CTSH 
 8539.29 - - อื่น ๆ  RVC≥40 หรือ CTSH 
 8539.31 - - หลอดฟลูออเรสเซนต์ชนิดฮอตแคโทด  RVC≥40 หรือ CTSH 
 8539.39 - - อื่น ๆ  RVC≥40 หรือ CTSH 
 8539.41 - - อาร์กแลมป ์  RVC≥40 หรือ CTSH 
 8539.49 - - อื่น ๆ  RVC≥40 หรือ CTSH 
 8539.50 - หลอดไดโอดเปล่งแสง (แอลอีดี)  RVC≥40 หรือ CTSH 
 8539.90 - ส่วนประกอบ  RVC≥40 หรือ CTH 

8540 8540.89 - - อื่น ๆ  RVC≥40 หรือ CTSH 
8541 8541.10 - ไดโอด นอกจากไดโอดไวแสงหรอืไดโอดเปล่งแสง (แอลอีดี)  RVC≥40 หรือ CTSH 

 8541.21 - - มีอัตราการสญูเสียน้อยกว่า 1 วัตต ์  RVC≥40 หรือ CTSH 
 8541.29 - - อื่น ๆ  RVC≥40 หรือ CTSH 
 8541.30 - ไทริสเตอร์ ไดแอก และไทรแอก นอกจากแบบไวแสง  RVC≥40 หรือ CTSH 
 8541.40 - กลอุปกรณ์กึ่งตัวน าแบบไวแสงและโฟโตวอลตาอิกเซลล ์จะประกอบขึ้นเป็นโมดลูหรือ

ท าเป็นแผงหรือไม่ก็ตาม รวมทั้ง ไดโอดเปล่งแสง (แอลอีด)ี 
 RVC≥40 หรือ CTSH 

 8541.50 - กลอุปกรณ์กึ่งตัวน าอื่น ๆ  RVC≥40 หรือ CTSH 
 8541.60 - ผลึกพีเอโซอิเล็กทริกที่ประกอบแล้ว  RVC≥40 หรือ CTSH 
 8541.90 - ส่วนประกอบ  RVC≥40 หรือ CTH 

8542 8542.31 - - ตัวประมวลผลและตัวควบคุม จะประกอบเข้ากับวงจรความจ า วงจรกลับกระแสไฟฟ้า 
วงจรตรรกะ วงจรขยาย วงจรนาฬิกาและวงจรเวลา หรือวงจรอื่น ๆ หรือไม่ก็ตาม 

 RVC≥40 หรือ CTSH 

 8542.32 - - วงจรความจ า  RVC≥40 หรือ CTSH 
 8542.33 - - วงจรขยาย  RVC≥40 หรือ CTSH 
 8542.39 - - อื่น ๆ  RVC≥40 หรือ CTSH 
 8542.90 - ส่วนประกอบ  RVC≥40 หรือ CTH 

8543 8543.20 - เครื่องก าเนิดสญัญาณ  RVC≥40 หรือ CTH 
 8543.70 - เครื่องจักรและเครื่องอุปกรณ์อื่น ๆ  RVC≥40 หรือ CTSH 
 8543.90 - ส่วนประกอบ  RVC≥40 หรือ CTH 
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8544 8544.11 - - ท าด้วยทองแดง  RVC≥40 หรือ CTH 

 8544.19 - - อื่น ๆ  RVC≥40 หรือ CTH 
 8544.20 - เคเบิลร่วมแกน และตัวน าไฟฟ้าร่วมแกนอ่ืน ๆ  RVC≥40 หรือ CTH 
 8544.30 - ชุดสายไฟจดุระเบิดและชุดสายไฟอ่ืน ๆ ชนิดที่ใช้กับยานบก  อากาศยาน หรือเรือ  RVC≥40 หรือ CTH 
 8544.42 - - ติดกับข้ัวต่อ  RVC≥40 หรือ CTH 
 8544.49 - - อื่น ๆ  RVC≥40 หรือ CTH 
 8544.60 - ตัวน าไฟฟ้าอื่น ๆ ส าหรับใช้กับแรงดันไฟฟ้าเกิน 1,000 โวลต ์  RVC≥40 หรือ CTH 
 8544.70 - เคเบิลใยน าแสง  RVC≥40 หรือ CTH 

8545 8545.19 - - อื่น ๆ  RVC≥40 หรือ CC 
 8545.90 - อื่น ๆ  RVC≥40 หรือ CC 

8546 8546.20 - ท าด้วยเซรามิก  RVC≥40 หรือ CC 
 8546.90 - อื่น ๆ  RVC≥40 หรือ CC 

8548 8548.90 - อื่น ๆ  RVC≥40 หรือ CTH 
8712 8712.00 รถจักรยานสองล้อและรถจักรยานอื่น ๆ  (รวมถึงรถสามล้อส่งของ) ที่ไม่ขบัเคลื่อนดว้ยมอเตอร ์  RVC≥40 หรือ CTH 
8715 8715.00 รถเข็นเด็ก และส่วนประกอบของรถดังกล่าว  RVC≥40 หรือ CC 
8716 8716.90 - ส่วนประกอบ  RVC≥40 หรือ CC 
8901 8901.10 - เรือโดยสาร เรือทัศนาจร และยานน้ าที่คล้ายกันที่ออกแบบส าหรับขนส่งบุคคลเป็นหลัก 

รวมถึงเรือข้ามฟากทุกชนิด 
 RVC≥40 หรือ CC 

 8901.20 - เรือบรรทุกของเหลวหรือก๊าซ (แท้งเกอร์)  RVC≥40 หรือ CC 
 8901.30 - ยานน้ าท่ีมีห้องเย็น นอกจากยานน้ าตามประเภทย่อย 8901.20  RVC≥40 หรือ CC 
 8901.90 - ยานน้ าอ่ืน ๆ ส าหรับขนส่งของ และยานน้ าอ่ืน ๆ ส าหรับขนส่งท้ังบุคคลและของ  RVC≥40 หรือ CC 

8902 8902.00 เรือประมง รวมทั้งเรือโรงงานและยานน้ าอื่น ๆ  ที่ใช้เพื่อการแปรรูปหรือถนอมผลิตภณัฑ์ประมง  RVC≥40 หรือ CC 
8903 8903.10 - ชนิดพองลม  RVC≥40 หรือ CC 

 8903.91 - - เรือใบ มีหรือไม่มมีอเตอร์ช่วย  RVC≥40 หรือ CC 
 8903.99 - - อื่น ๆ  RVC≥40 หรือ CC 

8904 8904.00 เรือลากจูงและเรือที่ใช้ส าหรับดัน  RVC≥40 หรือ CC 
8905 8905.10 - เรือขุด  RVC≥40 หรือ CC 

 8905.20 - แท่นเจาะหรือแท่นผลิตแบบลอยน้ าหรือแบบใต้น้ า  RVC≥40 หรือ CC 
8906 8906.10 - เรือรบ  RVC≥40 หรือ CC 

  หมายเหตุของตอนที่ 90 
 1. เพื่อวัตถุประสงค์ของกฎเฉพาะรายสินค้าส าหรับประเภทย่อยภายใต้ตอนนี ้สินค้าท่ีผ่านกระบวนการดังต่อไปนี้ 
กระบวนการใดกระบวนการหนึ่งหรือมากกว่าหนึ่งกระบวนการมาประกอบกันเท่านั้น จะไม่ถือว่าสินค้าดังกล่าวได้ถิ่น
ก าเนิดสินค้าในอาณาเขตของประเทศภาคีที่มีกระบวนการดังกล่าวเกดิขึ้น ได้แก่ การประกอบอย่างง่ายจาก
ส่วนประกอบเพื่อเป็นของทีค่รบสมบูรณ์ หรือการถอดแยกอย่างง่ายของของเพื่อให้เป็นส่วนประกอบ 
 2. กรณีการเปลี่ยนแปลงของการจ าแนกประเภทพิกัดเพียงด้วยเหตผุลของการรวบรวมส่วนประกอบซึ่งน าเข้าเป็น
ของที่ยังไม่ได้ประกอบเข้าด้วยกันในประเภทอ่ืนหรือประเภทย่อยอ่ืน แต่ละส่วนประกอบนั้นจะยังคงถิ่นก าเนิดเดมิ
ก่อนท่ีจะผ่านการรวบรวมดังกล่าว 
 ค าว่า “อย่างง่าย” โดยทั่วไปอธิบายถึงกิจกรรมทีไ่ม่ต้องอาศัยทักษะพิเศษ เครื่องจักร เครื่องมือ หรืออุปกรณ์ที่ผลิต
หรือติดตั้งเป็นพิเศษเพื่อการด าเนนิกิจกรรมดังกล่าว  

9001 9001.10 - เส้นใยน าแสง กลุ่มเส้นใยน าแสง และเคเบิลใยน าแสง  RVC≥40 หรือ CC 
 9001.30 - คอนแทกเลนส ์  RVC≥40 หรือ CC 
 9001.40 - เลนส์แว่นตาท าด้วยแก้ว  RVC≥40 หรือ CC 
 9001.50 - เลนส์แว่นตาท าด้วยวัตถุอื่น ๆ  RVC≥40 หรือ CC 
 9001.90 - อื่น ๆ  RVC≥40 หรือ CC 
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9002 9002.11 - - ส าหรบักล้องถ่าย เครื่องฉาย หรือเครื่องขยายหรือย่อภาพถ่าย  RVC≥40 หรือ CC 

 9002.90 - อื่น ๆ  RVC≥40 หรือ CC 
9003 9003.19 - - ท าด้วยวัตถุอ่ืน  RVC≥40 หรือ CTH 
9004 9004.10 - แว่นตากันแดด  RVC≥40 หรือ CTH 

 9004.90 - อื่นๆ  RVC≥40 หรือ CTH 
9005 9005.10 - กล้องสองตา  RVC≥40 หรือ CTSH 

 9005.90 - ส่วนประกอบและอุปกรณ์ประกอบ (รวมถึงโครงติดตั้ง)  RVC≥40 หรือ CTH 
9006 9006.51 - - มีช่องมองภาพแบบผ่านเลนส์ (ซิงเกิลเลนสร์ีเฟลกซ์ (เอสแอลอาร)์) ท่ีใช้ฟิล์มม้วนท่ีมี

ความกว้างไม่เกิน 35 มิลลิเมตร 
 RVC≥40 หรือ CTSH 

 9006.59 - - อื่น ๆ  RVC≥40 หรือ CTSH 
 9006.91 - - ส าหรบักล้องถ่ายรูป  RVC≥40 หรือ CTH 
 9006.99 - - อื่น ๆ  RVC≥40 หรือ CTH 

9007 9007.20 - เครื่องฉายภาพยนตร ์  RVC≥40 หรือ CTH 
 9007.91 - - ส าหรบักล้องถ่ายภาพยนตร ์  RVC≥40 หรือ CTH 
 9007.92 - - ส าหรบัเครื่องฉายภาพยนตร์   RVC≥40 หรือ CTH 

9008 9008.50 - เครื่องฉายภาพนิ่ง เครื่องขยาย และเครื่องย่อ  RVC≥40 หรือ CTSH 
 9008.90 - ส่วนประกอบและอุปกรณ์ประกอบ  RVC≥40 หรือ CTH 

9011 9011.90 - ส่วนประกอบและอุปกรณ์ประกอบ  RVC≥40 หรือ CTH 
9012 9012.90 - ส่วนประกอบและอุปกรณ์ประกอบ  RVC≥40 หรือ CTH 
9013 9013.80 - กลอุปกรณ์ เครื่องใช้ และอุปกรณ์อื่น ๆ  RVC≥40 หรือ CTH 
9015 9015.30 - เครื่องวัดระดบั  RVC≥40 หรือ CTH 

 9015.90 - ส่วนประกอบและอุปกรณ์ประกอบ  RVC≥40 หรือ CTH 
9016 9016.00 เครื่องช่ัง (บาลานซ์) ที่มีความไว 5 เซนติกรัมหรือไวกว่า มหีรือไม่มตีุม้น้ าหนัก  RVC≥40 หรือ CTH 
9018 9018.19 - - อื่น ๆ  RVC≥40 หรือ CTH 

 9018.31 - - หลอดฉดียา มีหรือไมม่ีเข็มฉดียา  RVC≥40 หรือ CTH 
 9018.32 - - เข็มฉีดยาท าด้วยโลหะและเข็มส าหรับเย็บแผล  RVC≥40 หรือ CTH 
 9018.39 - - อื่น ๆ  RVC≥40 หรือ CTH 
 9018.49 - - อื่น ๆ  RVC≥40 หรือ CTH 
 9018.90 - อุปกรณ์และเครื่องใช้อื่น ๆ  RVC≥40 หรือ CTH 

9019 9019.10 - เครื่องใช้ในการบ าบัดโรคโดยวิธทีางกล เครื่องนวด รวมทั้งเครื่องทดสอบความถนัด
ในทางจิตวิทยา 

 RVC≥40 หรือ CTH 

 9019.20 - เครื่องบ าบัดโรคด้วยโอโซน ด้วยออกซิเจน ด้วยละอองน้ ายา เครื่องช่วยการหายใจ 
หรือเครื่องอุปกรณ์อื่น ๆ ท่ีใช้บ าบัดโรคทางเดินหายใจ 

 RVC≥40 หรือ CTH 

9020 9020.00 เครื่องใช้ในการหายใจอ่ืน ๆ และหน้ากากป้องกันไอพิษ แต่ไมร่วมถงึหน้ากากป้องกันท่ี
ไม่มสี่วนประกอบเชิงกลและไมม่ีตวักรองแบบถอดเปลี่ยนได้ 

 RVC≥40 หรือ CTH 

9021 9021.10 - เครื่องใช้ทางศัลยศาสตร์กระดูกหรือเครื่องใช้ในการรักษากระดูกหัก  RVC≥40 หรือ CC 
 9021.21 - - ฟันปลอม  RVC≥40 หรือ CC 
 9021.29 - - อื่น ๆ  RVC≥40 หรือ CC 
 9021.39 - - อื่น ๆ  RVC≥40 หรือ CTH 
 9021.40 - เครื่องช่วยฟัง ไม่รวมถึงส่วนประกอบและอุปกรณ์ประกอบ  RVC≥40 หรือ CC 
 9021.50 - เครื่องคุมจังหวะส าหรับกระตุน้กลา้มเนื้อหัวใจ ไมร่วมถึงสว่นประกอบและอุปกรณ์ประกอบ  RVC≥40 หรือ CTH 
 9021.90 - อื่น ๆ  RVC≥40 หรือ CTH 

9022 9022.90 - อื่น ๆ รวมถึงส่วนประกอบและอปุกรณ์ประกอบ  RVC≥40 หรือ CTH 
9025 9025.80 - อุปกรณ์อื่น ๆ  RVC≥40 หรือ CTSH 
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9026 9026.10 - ส าหรับวัดหรือตรวจสอบการไหลหรือระดับของของเหลว  RVC≥40 หรือ CTH 

 9026.20 - ส าหรับวัดหรือตรวจสอบความดนั  RVC≥40 หรือ CTH 
 9026.80 - อุปกรณ์หรือเครื่องอุปกรณ์อื่น ๆ  RVC≥40 หรือ CTH 
 9026.90 - ส่วนประกอบและอุปกรณ์ประกอบ  RVC≥40 หรือ CTH 

9027 9027.20 - โครมาโตกราฟและเครื่องอิเล็กโทรโฟรีซสี  RVC≥40 หรือ CTSH 
 9027.30 - สเปกโทรมเิตอร์ สเปกโทรโฟโตมิเตอร์ และสเปกโทรกราฟท่ีใช้รังสีทางแสง (รังสี

อัลตราไวโอเลต รังสีที่มองเห็นได้ รังสีอินฟราเรด) 
 RVC≥40 หรือ CTSH 

 9027.50 - อุปกรณ์และเครื่องอุปกรณ์อื่น ๆ ที่ใช้รังสีทางแสง (รังสีอัลตราไวโอเลต รังสีที่มองเห็นได้ 
รังสีอินฟราเรด) 

 RVC≥40 หรือ CTSH 

 9027.80 - อุปกรณ์และเครื่องอุปกรณ์อื่น ๆ   RVC≥40 หรือ CTH 
 9027.90 - ไมโครตอม รวมทั้งส่วนประกอบและอุปกรณ์ประกอบ  RVC≥40 หรือ CTH 

9028 9028.30 - เครื่องวัดไฟฟ้า  RVC≥40 หรือ CTH 
9029 9029.10 - เครื่องนับรอบ เครื่องนับผลผลิต แท็กซี่มิเตอร์ ไมลีโอมิเตอร์ เครื่องนับก้าว และที่คล้ายกัน  RVC≥40 หรือ CTH 

 9029.20 - เครื่องบอกความเร็วและเครื่องวัดรอบ รวมทั้งสตรอโบสโกป  RVC≥40 หรือ CTH 
 9029.90 - ส่วนประกอบและอุปกรณ์ประกอบ  RVC≥40 หรือ CTH 

9030 9030.40 - อุปกรณ์และเครื่องอุปกรณ์อื่น ๆ ท่ีออกแบบเป็นพิเศษ ส าหรับโทรคมนาคม (เช่น 
ครอสทอล์กมเิตอร์ เครื่องวัดอัตราก าลังขยาย เครื่องวัดค่าความเพี้ยน โซโฟมิเตอร์) 

 RVC≥40 หรือ CTSH 

 9030.82 - - ส าหรบัวัดหรือตรวจสอบเวเฟอร์กึ่งตัวน าหรืออุปกรณ์กึ่งตัวน า  RVC≥40 หรือ CTSH 
 9030.90 - ส่วนประกอบและอุปกรณ์ประกอบ  RVC≥40 หรือ CTH 

9031 9031.41 - - ส าหรับตรวจสอบเวเฟอร์กึ่งตัวน าหรืออุปกรณ์กึ่งตัวน า หรือส าหรับตรวจสอบโฟโตมาส์ก
หรือเรติเคลิที่ใช้ในการผลติอุปกรณ์กึ่งตัวน า 

 RVC≥40 หรือ CTH 

 9031.80 - อุปกรณ์ เครื่องใช้ และเครื่องจักรอื่น ๆ  RVC≥40 หรือ CTH 
 9031.90 - ส่วนประกอบและอุปกรณ์ประกอบ  RVC≥40 หรือ CTH 

9032 9032.10 - เทอร์โมสแตต  RVC≥40 หรือ CTH 
 9032.81 - - แบบไฮดรอลิกหรือแบบนิวมาติก  RVC≥40 หรือ CTH 
 9032.89 - - อื่น ๆ   RVC≥40 หรือ CTH 
 9032.90 - ส่วนประกอบและอุปกรณ์ประกอบ  RVC≥40 หรือ CTH 

9033 9033.00 ส่วนประกอบและอุปกรณ์ประกอบ (ที่ไม่ไดร้ะบุหรือรวมไว้ในท่ีอื่นในตอนนี้) ส าหรับ
เครื่องจักร เครื่องใช้ อุปกรณ์ หรือเครื่องอุปกรณ์ในตอนท่ี 90 

 RVC≥40 หรือ CC 

9401 9401.52 - - ท าด้วยไม้ไผ ่  RVC≥40 หรือ CTSH 
 9401.53 - - ท าด้วยหวาย  RVC≥40 หรือ CTSH 
 9401.59 - - อื่นๆ  RVC≥40 หรือ CTSH 
 9401.61 - - มีเบาะ  RVC≥40 หรือ CTSH 
 9401.69 - - อื่นๆ  RVC≥40 หรือ CTSH 

9403 9403.10 - เฟอร์นิเจอร์ท าด้วยโลหะ ชนิดที่ใช้ในส านักงาน  RVC≥40 หรือ CTSH 
 9403.20 - เฟอร์นิเจอร์อื่น ๆ ท าด้วยโลหะ  RVC≥40 หรือ CTSH 
 9403.70 - เฟอร์นิเจอร์ท าด้วยพลาสติก  RVC≥40 หรือ CTSH 
 9403.82 - - ท าด้วยไม้ไผ ่  RVC≥40 หรือ CTSH 
 9403.83 - - ท าด้วยหวาย  RVC≥40 หรือ CTSH 
 9403.89 - - อื่นๆ  RVC≥40 หรือ CTSH 

9619 9619.00* ผ้าอนามัย (แพ็ด) และแทมพอน แนปคินและแนปคินไลเนอรส์ าหรบัเด็กอ่อน และของที่
คล้ายกันท าด้วยวัตถุใดก็ตาม 

 RVC≥40 หรือ CTH หรือ 
เกณฑ์กระบวนการผลติ

แบบท่ี 3 
9620 9620.00 โมโนพอด ไบพอด ไตรพอด และของที่คล้ายกัน  RVC≥40 หรือ CTH 
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For the purpose of implementing the Rules 
of Origin for the ASEAN China Free Trade Area 
(ACFTA), the following operational 
procedures on the issuance and verification 
of the Certificate of Origin (Form E) and other 
related administrative matters shall be 
followed: 

เพื่อวัตถุประสงคในการนํากฎถิ่นกําเนิดสินคาภายใต
ความตกลงเขตการคาเสรีอาเซียน-จีนไปใชในทาง
ปฏิบัติ จึงไดกําหนดระเบียบปฏิบัติในการออกและ
การตรวจสอบหนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินคา (Form E) 
และระเบียบบริหารงานอื่นๆ ที่เก่ียวของดังตอไปนี ้

DEFINITIONS นิยาม 
Rule 1 กฎขอ 1 

For the purposes of this Attachment: เพื่อวัตถุประสงคของเอกสารแนบนี้ 
‘Movement Certificate’ means a Certificate 
of Origin (Form E) issued by an intermediate 
exporting Party, based on the original 
Certificate of Origin (Form E) issued by the 
first exporting Party proving the origin status 
of the products in question; 

‘หนังสือรับรองในการเคลื่อนยาย’ หมายถึง หนังสือ
รับรองถิ่นกําเนิดสินคา (Form E) ที่ออกโดยประเทศ
ภาคีผูสงออกซึ่งมิใชเปนประเทศภาคีผูสงออกประเทศ
แรก โดยใชขอมูลของตนฉบับ (original) หนังสือ
รับรองถิ่นกําเนิดสินคา (Form E) ที่ออกโดยประเทศ
ภาคีผูสงออกประเทศแรกซึ่งไดพิสูจนสถานะของ 
ถิ่นกําเนิดของสินคานั้นแลว 

‘Customs Authority’ means the competent 
authority that is responsible under the law of 
a Party for the Authority of customs laws and 
regulations1; 

‘หนวยงานศุลกากร’ หมายถึง หนวยงานผูมีอํานาจ
หนาที่ รับผิดชอบตามกฎหมายของประเทศภาค ี
ในการบริหารจัดการกฎหมายและระเบียบขอบังคับ
ทางศุลกากร1 

‘Exporter’ means a natural or juridical 
person located in the territory of a Party 
from where a product is exported by such a 
person; 

‘ผูสงออก’ หมายถึง บุคคลธรรมดาหรือนิติบุคคลที่
อยู ในอาณาเขตของประเทศภาคี  ซึ่ งบุคคลหรือ 
นิติบุคคลนั้นไดสงออกสินคาจากประเทศนั้น 

‘Importer’ means a natural or juridical 
person located in the territory of a Party into 

‘ผูนําเขา’ หมายถึง บุคคลธรรมดาหรือนิติบุคคลที่อยู
ในอาณาเขตของประเทศภาคี ซึ่งบุคคลหรือนิติบุคคล

                                           
1
 Such laws and regulations administered and enforced by the Customs Authority of each Party concerning importation, 

exportation and transit of products as they relate to customs duties, charges or other taxes or prohibitions, restrictions and 
controls with respect to the movement of controlled items across the boundary of the Customs Authority of each Party. 
๑ กฎหมายและกฎระเบียบดังกลาวที่ไดบริหารจัดการและบังคับใชโดยหนวยงานที่มีอํานาจทางศุลกากรของแตละประเทศภาคีที่เกี่ยวของกับการ
นําเขา การสงออกและการสงผานของสินคาซึ่งเกี่ยวของกับอากรศุลกากร คาภาระผูกพันหรือภาษีอื่นหรือขอหาม ขอจาํกัด และการควบคุมที่
เกี่ยวกบัการเคลื่อนยายของรายการที่ถกูควบคุมซึ่งเขามาในเขตแดนของหนวยงานที่มีอํานาจทางศุลกากรของแตละประเทศภาค ี
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where a product is imported by such a 
person; 

นั้นไดนําสินคาเขาไปในประเทศนั้น 

‘Issuing Authority’ means any government 
authority or other entity authorised under 
the domestic laws, regulations and 
administrative rules of a Party to issue a 
Certificate of Origin (Form E). 

‘หนวยงานออกหนังสือรับรอง’ หมายถึง หนวยงานรัฐ
หรือหนวยงานอื่นที่ไดรับมอบอํานาจภายใตกฎหมาย
ภายใน ระเบียบและกฎในทางบริหารภายในประเทศ
ของประเทศภาคีหนึ่ ง ในการออกหนังสือรับรอง 
ถิ่นกําเนิดสินคา (Form E) 

ISSUING AUTHORITIES หนวยงานออกหนังสือรับรองกําเนิดสินคา 
Rule 2 กฎขอ 2 

The Certificate of Origin (Form E) shall be 
issued by the Issuing Authorities of the 
exporting Party. 

หนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินคา (Form E) จะตองออก
โดยหนวยงานที่มีอํานาจในการออกหนังสือรับรอง 
ถิ่นกําเนิดสินคาของประเทศภาคีผูสงออก 

Rule 3 กฎขอ 3 
a) Each Party shall inform all the other 

Parties of the names and addresses of its 
respective Issuing Authorities and shall 
provide specimen signatures and 
specimen of official seals, and correction 
stamps, if any, used by its Issuing 
Authorities. 

เอ) ประเทศภาคแีตละประเทศจะตองแจงชื่อและที่อยู
ของหนวยงานที่มีอํานาจในการออกหนังสือรับรอง
ถิ่นกําเนิดสินคาใหประเทศภาคีอื่นทั้งหมดทราบ 
และจะตองให ตั วอย างลายมื อชื่ อ  ตั วอย าง 
ตราประทับ และตราประทับสําหรับการแกไข (ถามี) 
ที่หนวยงานออกหนังสือรับรองฯ ใช ใหประเทศ
ภาคีอื่นทราบดวย 

b) The above information shall be provided 
by the contact points electronically to all 
the other Parties to the Agreement 
through the ASEAN Secretariat, to the 
extent possible, at least one month 
before they take effect. A Party shall 
promptly inform all the other Parties of 
any changes in names, addresses, or 
official seals in the same manner. 

บี) ผูประสานงานของประเทศภาคีจะตองจัดสงขอมูล
ตามวรรค (เอ) ใหแกประเทศภาคีความตกลงฯ 
ทั้ งหมดในรูปแบบอิ เล็ กทรอนิ กส  โดยผ าน
เลขาธิการอาเซียน อยางนอยเปนเวลา ๑ เดือน
กอนมีผลบังคับใช (หากเปนไปได) นอกจากนี้ 
หากขอมูลดังกลาวมีการเปลี่ยนแปลง จะตองแจง
ประเทศภาคีอื่นทราบผานชองทางเดียวกัน และ
ดําเนินการในโอกาสแรกที่กระทําได 

c) All Parties shall promptly provide 
confirmation that they have received the 
information to the ASEAN Secretariat, who 
will forward the compiled confirmation to 

ซี) ประเทศภาคีความตกลงฯ ทุกประเทศ จะตองแจง
เลขาธิการอาเซียน เพื่อยืนยันการไดรับขอมูล 
ตามวรรค (เอ) โดยเลขาธิการอาเซียนจะรวบรวม
การแจงยืนยันดังกลาวสงใหกับประเทศภาค ี
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the submitting Party. 

 
ผูสงขอมูลเพื่อทราบ กอนขอมูลขางตนมีผลบังคับใช 

Rule 4 กฎขอ 4 
For the purpose of verifying the conditions 
for preferential treatment, the Issuing 
Authorities shall have the right to call for any 
supporting documentary evidence or to carry 
out any checks considered appropriate. If 
such right cannot be obtained through the 
existing domestic laws, regulations and 
administrative rules, it shall be inserted as a 
clause in the application form referred to in 
Rules 5 and 6 of this Attachment. 

หน วยงานที่ มีอํ านาจในการออกหนั งสือรับรอง 
ถิ่น กําเนิดสินคามีสิทธิที่ จะเรียกเอกสารหลักฐาน
ป ร ะ ก อ บ 
หรือดําเนินการตรวจสอบอื่นใดที่พิจารณาเห็นสมควร 
เพื่อวัตถุประสงคในการตรวจสอบเงื่อนไขสําหรับ 
การใหสิทธิพิเศษทางภาษีศุลกากร หากกฎหมายภายใน
กฎระเบียบ และกฎในทางบริหารที่มีบังคับใชอยูมิได
ใหสิทธิดังกลาวไว สิทธินั้นจะตองกําหนดเปนขอความ
ไวในแบบคําขอใหออกหนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินคา
ที่จะกลาวไวในกฎขอ 5 และกฎขอ 6 ของเอกสารแนบนี้ 

APPLICATIONS การยื่นขอหนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินคา 
Rule 5 กฎขอ 5 

a) The exporter and/or the manufacturer of 
the products which qualify for preferential 
treatment shall apply in writing to the 
Issuing Authorities requesting the pre-
exportation verification of the origin of the 
products. The result of the verification, 
subject to review periodically or whenever 
appropriate, shall be accepted as the 
supporting evidence in verifying the origin 
of the said products to be exported 
thereafter. The pre-verification may not 
apply to the products which, by their 
nature, origin can be easily verified. 

เอ) ผูสงออกและ/หรือผูผลิตสินคาที่มีคุณสมบัติไดรับ
สิทธิพิ เศษฯ จะตองยื่นคําขอตอหนวยงานที่มี
อํานาจในการออกหนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินคา 
ใหตรวจสอบถิ่นกําเนิดของสินคากอนการสงออก 
ผลของการตรวจสอบนี้ใหถือเปนหลักฐานที่ใชใน
การประกอบในการตรวจสอบถิ่นกําเนิดของสินคา
ดังกลาวภายหลังที่ ไดสงออกแลว และอาจม ี
การทบทวนผลการตรวจสอบเปนครั้งคราวหรือ 
เมื่อเห็นสมควรก็ได การตรวจสอบกอนการสงออกนี้
จะไมบังคับใชกับสินคาซึ่งโดยธรรมชาติสามารถ
ตรวจสอบถ่ินกําเนิดสินคาไดโดยงาย 

b) For locally-procured materials, self-
declaration by the final manufacturer 
exporting under the ACFTA shall be used 
as the basis when applying for the 
issuance of the Certificate of Origin (Form E). 

บี) สําหรับวัตถุดิบที่จัดหาภายในประเทศและสําแดงเอง
โดยผูผลิตรายสุดทายที่สงออกภายใตความตกลง
เขตการคาเสรีอาเซียน-จีน วัตถุดิบดังกลาวจะตอง
ถูกใชเปนปจจัยในการยื่นขอออกหนังสือรับรอง 
ถิ่นกําเนิดสินคา (Form E) 

108967
Textbox
หนวยงานที่มีอํานาจในการออกหนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินคามีสิทธิที่จะเรียกเอกสารหลักฐานประกอบหรือ

ดําเนินการตรวจสอบอื่นใดที่พิจารณาเห็นสมควร

เพื่อวัตถุประสงคในการตรวจสอบเงื่อนไขสําหรับการใหสิทธิพิเศษทางภาษีศุลกากรหากกฎหมายภายใน

กฎระเบียบและกฎในทางบริหารที่มีบังคับใชอยูมิได

ใหสิทธิดังกลาวไวสิทธินั้นจะตองกําหนดเปนขอความไวในแบบคําขอใหออกหนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินคาที่จะกลาวไวในกฎขอ ๕ และกฎขอ ๖ ของเอกสารแนบนี้
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Rule 6 กฎขอ 6 

At the time of carrying out the formalities for 
exporting the products under preferential 
treatment, the exporter or his authorised 
representative shall submit a written 
application for the Certificate of Origin (Form E) 
together with appropriate supporting 
documents proving that the products to be 
exported qualify for the issuance of a 
Certificate of Origin (Form E)2. 

ในขณะดําเนินการตามขั้นตอนในการสงออกสินคา
โดยขอใชสิทธิพิเศษฯ ผูสงออกหรือตัวแทนผูไดรับ
มอบอํานาจจะตองยื่นคําขอใหออกหนังสือรับรอง 
ถิ่ น กํ า เนิ ดสิ นค า  (Form E) พ รอมแนบ เอกสาร
ประกอบที่ แสดงให เห็นวาสินคาที่ จะสงออกนั้น 
มีคุณสมบัติครบถวนในการขอใหออกหนังสือรับรอง 
ถิ่นกําเนิดสินคา (Form E)2 ได 

PRE-EXPORTATION EXAMINATION การตรวจสอบกอนการสงออก 
Rule 7 กฎขอ 7 

The Issuing Authorities of each Party shall, to 
the best of their competence and ability, 
carry out proper examination of each 
application for the Certificate of Origin (Form E) 
to ensure that: 

หน วยงานที่ มีอํ านาจในการออกหนั งสือรับรอง 
ถิ่นกําเนิดสินคาตองตรวจสอบคําขอหนังสือรับรอง 
ถิ่ น กํ า เนิ ดสิ น ค า  (Form E) ทุ กคํ าขออย าง เต็ ม
ความสามารถและอํานาจหนาที่ เพื่อใหเปนที่เชื่อไดวา 

a) the application and the Certificate of 
Origin (Form E) are duly completed in 
accordance with the requirements as 
defined in the overleaf notes of the 
Certificate of Origin (Form E), and signed 
by the authorised signatory; 

เอ) คําขอและหนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินคา (Form E) 
ถูกตองครบถวน และเปนไปตามเงื่อนไขที่ระบุไว
ในดานหลังของหนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินคา 
(Form E) และลงนามโดยเจาหนาที่ผูมีอํานาจ 
ลงนาม 

b) the origin of the product is in conformity 
with the Rules of Origin for the ACFTA; 

บี) ถิ่ น กํ า เนิ ดของสิ นค า เป น ไปตามกฎว าด วย 
ถิ่นกําเนิดสินคาสําหรับเขตการคาเสรีอาเซียน-จีน 

c) the other statements made in the 
Certificate of Origin (Form E) correspond to 
the supporting documentary evidence 
submitted; 

ซี) คําสําแดงอื่นๆ ในหนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินคา 
(Form E) สอดคลองกับหลักฐานเอกสารที่ไดยื่น
ประกอบการพิจารณา 

d) the description, quantity and weight of ดี) รายละเอียดของสินคา ปริมาณและน้ําหนักของ

                                           
2 For China, a Chinese manufacturer can apply for a Certificate of Origin (Form E) in the case where the manufacturer needs 
to authorise other agencies to export on its behalf. 
2 สําหรับประเทศจีน ผูผลิตจีนที่มอบอาํนาจใหผูอื่นทําการออกสินคาแทน สามารถยื่นขอหนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินคาได 
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products, marks and number of packages, 
number and kinds of packages, as 
specified, conform to the products to be 
exported; 

สินคา เครื่องหมายและเลขหมายหีบหอ จํานวน
และชนิดของหีบหอ ซึ่งสําแดงไวถูกตองตรงกับ
สินคาที่สงออก 

e) multiple items declared on the same 
Certificate of Origin (Form E) shall be 
allowed subject to the domestic laws, 
regulations and administrative rules of the 
importing Party provided each item must 
qualify separately in its own right. 

อี) ผูประกอบการสามารถขอสําแดงสินคาไดหลาย
รายการในหนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินคา (Form E) 
ฉบับเดียวกัน โดยเปนไปตามกฎหมายภายใน 
ระเบียบ และกฎในทางบริหารภายในของประเทศ
ภาคีผูนําเขา ทั้งนี้ สินคาแตละรายการจะตองมี
คุณสมบัติถูกตองตามขอกําหนดกฎถิ่นกําเนิด
สินคาในตัวของมันเองแยกออกจากกันทุกรายการ 

ISSUANCE OF CERTIFICATE OF ORIGIN 
(FORM E) 

การออกหนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินคา (Form E) 

Rule 8 กฎขอ 8 
a) The Certificate of Origin (Form E) must be 

on ISO A4 size white paper in conformity 
to the specimen shown in Appendix 1 of 
this OCP. It shall be filled out in English. 
The Certificate of Origin (Form E) shall 
comprise one (1) original and two (2) 
copies, namely, the duplicate and 
triplicate copies. 

เอ) หนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินคา (Form E) จะตอง
ใชกระดาษ A4 สีขาวตามตัวอยางที่ปรากฏใน
แนบทาย ๑ ของระเบียบปฏิบัติเกี่ยวกับหนังสือ
รับรองถิ่นกําเนิดสินคา สําหรับกฎวาดวยถิ่นกําเนิด
สินค าของเขตการคาเสรีอาเซียน -จีนฉบับนี้  
โดยจะตองกรอกขอมูลเปนภาษาอังกฤษ และ
หนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินคา (Form E) จะตอง
ป ระกอบ ด วยต น ฉบั บ ห นึ่ ง  (๑ ) ฉบั บ แล ะ 
สําเนาสอง (๒) ฉบับคือสําเนาฉบับที่หนึ่งและ
สําเนาฉบับที่สอง 

b) For a Certificate of Origin (Form E) with 
multiple pages, the Parties shall use the 
attached Form shown in Appendix 1. The 
continuing page(s) shall bear the same 
signature, seal and reference number as 
those on the first page. 

บี) หนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินคา (Form E) ที่ มี
หลายหนา ประเทศภาคีจะตองใช ใบตอตาม
ตัวอยางที่ปรากฏในแนบทาย ๑ ของระเบียบ
ปฏิบัติ เกี่ยวกับหนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินคา 
สําหรับกฎวาดวยถิ่นกําเนิดสินคาของเขตการคาเสรี
อาเซียน-จีนฉบับนี้ โดยใบตอดังกลาวจะตองมีการ
ลงนาม ประทับตรา และเลขที่หนังสือรับรองฯ 
แบบเดียวกันกับหนังสือรับรองฯ แผนแรก 

c) Each Certificate of Origin (Form E) shall ซี) หนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินคา (Form E) แตละฉบับ 
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contain a unique reference number and 
cover one or more goods under one 
consignment. 

จะตองมี เลขที่หนั งสือรับรองฯ ที่ ไมซ้ํ า และ 
ครอบคลุมสินคา ๑ รายการหรือหลายรายการ 
ในการสงออก ๑ ครั้ง 

d) The original copy of the Certificate of 
Origin (Form E) shall be forwarded by the 
exporter to the importer for submission to 
the Customs Authority at the port or 
place of importation. The duplicate copy 
shall be retained by the Issuing Authority 
in the exporting Party. The triplicate copy 
shall be retained by the exporter. 

ดี) ผูส งออกจะตองสงตนฉบับ (original) หนังสือ
รับรองถิ่นกําเนิดสินคา (Form E) ไปใหผูนําเขา
เพื่อยื่นตอหนวยงานศุลกากร ณ ทาเรือหรือ
สถาน ที่ ที่ นํ า เข า  โดยหน วยงานที่ มี อํ าน าจ 
ในการออกหนังสือรับรองฯ จะเก็บสําเนาฉบับที่
หนึ ่งไว และผูสงออกจะตองเก็บสําเนาฉบับที่
สองไว 

e) In the case where a Certificate of Origin 
(Form E) is rejected by the Customs 
Authority of the importing Party, the said 
rejected Certificate of Origin (Form E) shall 
be marked accordingly in Box 4. 

อี) กรณีที่หนวยงานศุลกากรของประเทศภาคีผูนําเขา
ปฏิเสธหนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินคา (Form E) 
หนวยงานศุลกากรนั้นจะตองทําเครื่องหมายและ
ใหเหตุในการปฏิเสธสิทธิพิเศษฯ ในชองที่ ๔ 

f) In the case where a Certificate of Origin 
(Form E) is not accepted, as stated in 
paragraph (e), the Customs Authority of 
the importing Party shall consider the 
clarifications made by the Issuing 
Authorities of the exporting Party and 
assess whether or not the Certificate of 
Origin (Form E) can be accepted for the 
granting of the preferential treatment. The 
clarification shall be detailed and 
exhaustive in addressing the grounds for 
denial of preferential treatment raised by 
the importing Party. 

เอฟ)  ในกรณีที่หนวยงานศุลกากรของประเทศภาค ี
ผูนําเขาปฏิเสธหนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินคา 
(Form E) ตามวรรค (อี ) ขางตน หนวยงาน
ศุลกากรนั้นจะตองพิจารณาคําอธิบายของ
หนวยงานออกหนังสือรับรองฯ ในประเทศภาคี
ผูสงออกและประเมินวาหนังสือรับรองฯ (Form E) 
ดังกลาวมีคุณสมบัติในการขอรับสิทธิพิเศษฯ 
หรือไม  คําอธิบายดังกลาวตองมีรายละเอียดที่
ครบถวนซึ่งเกี่ยวของกับสาเหตุของการปฏิเสธ
สิทธิที่ถูกยกขึ้นโดยประเทศภาคีผูนําเขา 

Rule 9 กฎขอ 9 
To implement the provisions of Article 2 of 
the Rules of Origin for the ACFTA, the 
Certificate of Origin (Form E) issued by the 

เพื่อนํากฎขอ 2 ของกฎวาดวยถิ่นกําเนิดสินคาสําหรับ
เขตการคาเสรีอาเซียน-จีนไปใชในทางปฏิบัติ หนังสือ
รับรองถิ่นกําเนิดสินคา (Form E) ที่ออกโดยประเทศ
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final exporting Party shall indicate the origin 
criteria or applicable percentage of ACFTA 
value content in Box 8. 

ภาคีผู ส งออกประเทศสุดทายจะตองระบุ เกณฑ 
ถิ่นกําเนิดหรือรอยละของมูลคาวัตถุดิบที่ เกิดขึ้น 
ในเขตการคาเสรีอาเซียน-จีนในชองที่ 8  

Rule 10 กฎขอ 10 
Neither erasures nor superimposition shall be 
allowed on the Certificate of Origin (Form E). 
Any alteration shall be made by striking out 
the erroneous materials and making any 
addition required. Such alterations shall be 
approved by an official authorised to sign the 
Certificate of Origin (Form E) and certified 
with official seals or correction stamps of the 
Issuing Authority. Unused spaces shall be 
crossed out to prevent any subsequent 
addition. 

หนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินคา (Form E) จะมีรอยลบ 
หรือการพิมพทับไมได การแกไขใดๆ จะตองใชวิธีขีดฆา
ขอความที่ไมถูกตองออกแลวพิมพขอความที่ถูกตองใหม 
การแกไขดังกลาวจะตองไดรับความเห็นชอบจาก
เจาหนาที่ผูมีอํานาจลงนามในหนังสือรับรองฯ และ
รับรองการแกไขนั้นดวยการประทับตราของหนวยงาน
ออกหนังสือรับรองฯ หรือประทับตราแกไข ที่วางที่
ไม ได ใช ใหขีดเสนปดกั้น เพื่ อปองกันการเพิ่มเติม
ขอความใดๆ ในภายหลัง 

Rule 11 กฎขอ 11 
In principle, a Certificate of Origin (Form E) 
shall be issued prior to or at the time of 
shipment. In exceptional cases where the 
Certificate of Origin (Form E) has not been 
issued by the time of shipment or no later 
than three (3) days from the date of 
shipment, at the request of the exporter, the 
Certificate of Origin (Form E) shall be issued 
retroactively in accordance with the 
domestic laws, regulations and administrative 
rules of the exporting Party within twelve (12) 
months from the date of shipment, in which 
case it is necessary to indicate “ISSUED 
RETROACTIVELY” in Box 13. In such cases, 
the importer claiming preferential treatment 
for the product may, subject to the domestic 
laws, regulations administrative rules of the 

ในหลักการ หนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินคา (Form E) 
จะตองออกใหกอนหรือในขณะท่ีสินคาสงออก ในกรณี
ยกเวนพิเศษที่หนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินคา (Form E) 
ไมไดออกในขณะเวลาที่สงออก หรือภายในสาม (3) วัน 
นับจากวันที่ รับบรรทุกสินคา ผู ส งออกสามารถ 
ยื่นคํารองขอใหออกหนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินคา 
(Form E) ยอนหลังใหภายในสิบสอง (12) เดือนนับ
แตวันที่รับบรรทุกสินคา โดยเปนไปตามกฎหมาย
ภายใน ระเบียบขอบังคับ และกฎในทางบริหาร
ภายในประเทศของภาคีผูสงออกซึ่งหนังสือรับรอง 
ถิ่นกําเนิดสินคา (Form E) ดังกลาวจําเปนตองระบุ 
“ISSUED RETROACTIVELY” ในชองที่ 13 ในกรณีที่วานี้
ผูนําเขาที่ขอรับสิทธิพิเศษทางศุลกากรอาจยื่นหนังสือ
รับรองถิ่นกําเนิดสินคาที่ออกยอนหลังแกศุลกากรของ
ประเทศภาคีผูนําเขา โดยให เปนไปตามกฎหมาย
ภายใน ระเบียบขอบังคับ และกฎในทางบริหาร
ภายในประเทศของภาคีผูนําเขา 
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importing Party, provide the Customs 
Authority of the importing Party with the 
Certificate of Origin (Form E) issued 
retroactively. 

 

Rule 12 กฎขอ 12 
a) The Issuing Authorities of the intermediate 

Party within the ACFTA may issue a 
Movement Certificate (MC), if an 
application is made by the exporter while 
the product is passing through the 
territory, provided that: 

เอ) หนวยงานที่ออกหนังสือรับรองของประเทศภาค ี
ผูสงออกซึ่งมิใชเปนประเทศภาคีผูสงออกประเทศแรก
ภายใตความตกลงเขตการคาเสรีอาเซียน-จีน  
อาจออกหนังสือรับรองในการเคลื่อนยาย (เอ็มซี) 
หากผูสงออกยื่นคําขอใหออกหนังสือรับรองฯ 
ดังกลาวใหกับสินคาที่ผานอาณาเขต ดวยเงื่อนไข
ดังนี้ 

 (i) the importer of the intermediate Party 
and the exporter who applies for the 
MC in the intermediate Party are the 
same; 

 (1) ผูนําของเขาและผูสงของออกจากในประเทศ
ภาค ีผู ส งออกซึ ่งม ิใช เป นป ระ เทศภาคี 
ผูสงออกประเทศแรกที่ขอหนังสือรับรองฯ 
เอ็มซี จะตองเปนรายเดียวกัน 

 (ii) a valid original Certificate of Origin 
(Form E) issued by the first exporting 
Party is presented; 

 (2) แสดงตนฉบับ  (original) หนั งสือรับรอง 
ถิ่นกําเนิดสินคา (Form E) ที่ยังไมหมดอายุ 
ซึ่งออกโดยประเทศภาคีผูสงออกประเทศแรก 

 (iii) information on the MC includes the 
name of the Issuing Authority of the 
Party which issued the original 
Certificate of Origin (Form E), date of 
issuance and reference number. The 
indicated invoice value shall be the 
invoice value of the products 
exported from the intermediate Party; 
and 

 (3) ขอมูลที่จะตองสําแดงในหนังสือรับรองฯ เอ็มซ ี
รวมถึงชื่อหนวยงานออกหนังสือรับรองฯ 
ของประเทศภาคีผูสงออกประเทศแรก วันที่
ออกหนั งสือรับรองฯ และเลขที่หนั งสือ
รับรองฯ  มูลคาที่สําแดงบนหนังสือรับรองฯ 
เอ็มซี จะตองเปนมูลคาที่สําแดงในบัญชีราคา
สินคาที่สงออกจากประเทศภาคีผูสงออกซึ่ง
มิใชเปนประเทศภาคีผูสงออกประเทศแรก
และ 

 (iv) the total quantity of each product 
covered in the MC does not exceed 
the total quantity of each product 
covered in the original Certificate of 
Origin (Form E). 

 (4) ปริมาณรวมของแตละสินคาที่ระบุในหนังสือ
รับรองฯ เอ็มซีจะตองไมเกินปริมาณรวมของ
แตละสินค าที่ ระบุ ในตนฉบับ  (original) 
หนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินคา (Form E) 
จากประเทศภาคีผูสงออกประเทศแรก 
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b) In the case of China, the MC shall be 

issued by Customs Authority . In the case 
of ASEAN Member States, the MC shall be 
issued by the Issuing Authorities. 

บี) สําหรับจีน หนวยงานศุลกากรของจีนจะเปนผูออก
หนั งสือรับรองฯ เอ็มซี  และสําหรับประเทศ
สมาชิกอาเซียน หนวยงานออกหนังสือรับรองฯ 
จะเปนผูออกหนังสือรับรองฯ เอ็มซ ี

c) The validity of the MC shall have the 
same end-date as the original Certificate 
of Origin (Form E). 

ซี) หนั งสื อรับ รองฯ  เอ็ มซี  จะมี วั น สิ้ น สุ ด เป น 
วันเดียวกันกับวันที่สิ้นสุดของตนฉบับ (original) 
หนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินคา (Form E) ที่ออก
โดยประเทศภาคีผูสงออกประเทศแรก 

d) The product which is to be re-exported 
using the MC shall be under the control of 
the Customs Authority of the intermediate 
Party. The products shall not undergo any 
further processing in the intermediate 
Party, except for repacking and logistics 
activities consistent with Article 8 of the 
Rules of Origin for the ACFTA3. 

ดี) สินคาที่สงออกจากประเทศภาคีผูสงออกซึ่งมิใช
เปนประเทศภาคีผู สงออกประเทศแรกโดยใช
หนังสือรับรองฯ เอ็มซี จะตองอยูในการควบคุม
ของหนวยงานศุลกากรของประเทศภาคีผูสงออก
ซึ่งมิใชเปนประเทศภาคีผู สงออกประเทศแรก
สินคานั้นจะตองไมมีผลิตเพิ่มเติมใดๆ ในประเทศ 
ภาคีผู สงออกซึ่งมิใชเปนประเทศภาคีผูสงออก
ประเทศแรกยกเวนการบรรจุหีบหอใหมและ 
การกระทําที่เกี่ยวกับโลจิสติกส ซึ่งสอดคลองกับ
กฎขอ 8 ของกฎวาดวยถิ่นกําเนิดสินคาภายใต 
เขตการคาเสรีอาเซียน-จีน3 

e) The verification procedure in Rule 18 of 
this Attachment shall also apply to the 
MC. In particular, the Customs Authority of 
the importing Party may simultaneously 
request the original exporting Party and 
the intermediate Party to provide 
information regarding the original 
Certificate of Origin (Form E) and the MC 
respectively, such as, the first exporter, 
last exporter, reference number, 

อี) กระบวนการตรวจสอบ ในกฎ ขอ  18  ของ 
เอกสารแนบนี้จะตองใชกับหนังสือรับรองฯ เอ็มซีดวย 
โดยเฉพาะอยางยิ่งหนวยงานศุลกากรของประเทศ
ภาคีผูนําเขาอาจจะรองขอใหประเทศภาคีผูสงออก
ประเทศแรกและประเทศภาคีผูสงออกซึ่งมิใชเปน
ประเทศภาคีผู ส งออกประเทศแรก ใหขอมูล
เกี่ ย วกั บ ต น ฉบั บ  (original) ห นั งสื อ รั บ รอ ง 
ถิ่นกําเนิดสินคา (Form E) และหนังสือรับรองฯ 
เอ็มซี ตามลําดับ เชน ชื่อของผูสงออกรายแรก
แ ล ะ ร า ย สุ ด ท า ย  เล ข ที่ ห นั ง สื อ รั บ ร อ งฯ 

                                           
3
 The products under control of the Customs Authority of the intermediate Party shall include products that remain in free 

trade zones or locations approved by the said Customs Authority. 
3
 สินคาภายใตการควบคุมของหนวยงานทางศุลกากรของประเทศภาคีผูสงออกซึง่มิใชเปนประเทศภาคีผูสงออกประเทศแรก จะตองรวมถึงสินคาที่

ยังคงอยูในเขตปลอดอากรหรือสถานที่อืน่ใดที่ไดรับรองโดยหนวยงานทางศุลกากรดังกลาว 
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description of the products, country of 
origin and the port of discharge, within 
thirty (30) days from the date of receipt of 
the request, as the case maybe. 

รายละเอียดของสินคา ประเทศถิ่นกําเนิดสินคา 
และทาตรวจปลอยสินคา ภายในสามสิบ (30) วัน
นับแตวันทีไ่ดรับการรองขอแลวแตกรณี 

Rule 13 กฎขอ 13 
In the event of theft, loss or destruction of a 
Certificate of Origin (Form E), the exporter 
may apply in writing to the Issuing Authority 
which issued it for a certified true copy of 
the original and the triplicate to be made on 
the basis of the export documents in its 
possession bearing the endorsement of the 
words “CERTIFIED TRUE COPY” in Box 12. 
The certified true copy of the original 
Certificate of Origin (Form E) shall bear the 
date of the original Certificate of Origin (Form E). 
The certified true copy of the original 
Certificate of Origin (Form E) shall be issued 
no later than one (1) year from the date of 
issuance of the original Certificate of Origin 
(Form E) and on condition that the exporter 
provides to the relevant Issuing Authority the 
triplicate copy of the Certificate of Origin 
(Form E) or any proof of the issuance of the 
original Certificate of Origin (Form E). 

ในกรณีที่หนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินคา (Form E)  
ถูกขโมย สูญหาย หรือถูกทําลาย ผูสงออกอาจยื่น 
คําขอเปนลายลักษณอักษรตอหนวยงานผูออกหนังสือ
รับ รองถิ่ น กํ า เนิ ดสิ นค า เพื่ อออกสํ า เน ารับ รอง 
ความถูกตองของตนฉบับ (original) หนังสือรับรอง 
ถิ่นกําเนิดสินคา (Form E) และสําเนาฉบับที่สองซึ่งได
ทําบนพื้นฐานของเอกสารการสงออกโดยระบุคําวา 
“CERTIFIED TRUE COPY” ในชองที่ 12 ทั้งนี้หนังสือ
รับรองความถูกตองของตนฉบับ (original) หนังสือ
รับรองถิ่นกําเนิดสินคา (Form E) จะมีวันที่ ออก
ตนฉบับ (original) หนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินคา
(Form E)  โดยหนังสือรับรองความถูกตองของตนฉบับ 
(original) หนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินคา (Form E)
จะตองออกภายในระยะเวลาไมเกิน ๑ ปนับแตวันที่
ออกตนฉบับ (original) หนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินคา 
(Form E) และบนเงื่อนไขวาผูสงออกจะตองใหสําเนา
ฉบับที่สองของหนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินคา (Form E) 
หรือการพิสูจนใดๆ ของการออกตนฉบับ (original) 
หนังสือรับรองถ่ินกําเนิดสินคา (Form E) 

PRESENTATION การยื่นเรื่อง 
Rule 14 กฎขอ 14 

The original Certificate of Origin (Form E) shall 
be submitted to the Customs Authority at 
the time of import declaration for the 
products concerned claiming for preferential 
treatment in accordance with the domestic 
laws, regulations and administrative rules of 

ผู นํ าเข าต องยื่ นตนฉบับ  (original) หนั งสือรับรอง 
ถิ่นกําเนิดสินคา (Form E) ตอหนวยงานศุลกากร ณ 
เวลาเดียวกับใบขนสินคาขาเขาของสินคาที่ตองการ
ขอรับสิทธิพิเศษทางภาษี โดยใหเปนไปตามกฎหมาย
ภายใน ระเบียบ และกฎในทางบริหารภายในประเทศ
ภาคีผูนําเขา 
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the importing Party. 

Rule 15 กฎขอ 15 
The Certificate of Origin (Form E) shall remain 
valid and must be submitted to the Customs 
Authority of the importing Party within one 
(1) year from the date of its issuance by the 
Issuing Authority of the exporting Party. 

หนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินคา (Form E) มีอายุ ๑ ป  
นับแตวันที่ออกโดยหนวยงานที่มีอํานาจในการออก
หนังสือรับรองฯ ของประเทศภาคีผูส งออก และ 
ตองยื่นตอศุลกากรประเทศภาคีผูนํ าเขาภายใน
ระยะเวลาดังกลาว (๑ ป) 

Rule 16 กฎขอ 16 
a) In the case of the consignment of 

products originating in the exporting Party 
and not exceeding US$ 200.00 FOB, the 
production of a Certificate of Origin (Form E) 
shall be waived and the use of a 
simplified declaration by the exporter that 
the products in question originated in the 
exporting Party shall be accepted. 
Products sent through the post not 
exceeding US$200.00 FOB shall also be 
similarly treated. 

เอ) ในกรณีที่มีการสงสินคาที่มีถิ่นกําเนิดในประเทศ
ภาคีผูสงออกและสินคานั้นมีราคา เอฟ โอ บี 
(FOB) ไมเกิน 200 ดอลลารสหรัฐฯ ใหยกเวน
การออกหนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินคา (Form E) 
และใหผูสงออกใชการสําแดงอยางงาย ๆ วา 
สินคานั้นมีถิ่นกําเนิดในประเทศภาคีผูสงออก ทั้งนี้
แนวปฏิบัตินี้สามารถใชกับสินคาที่สงทางไปรษณีย
ที่มีราคา เอฟ โอ บี (FOB) ไมเกิน 200 ดอลลาร
สหรัฐฯ ไดเชนกัน 

b) Waivers provided for in paragraph (a) shall 
not be applicable when it is established 
by the customs authorities of the 
importing Party that the importation forms 
part of a series of importations that may 
reasonably be considered to have been 
undertaken or arranged for the purpose of 
avoiding the submission of a Certificate of 
Origin or Certificates of Origin. 

บี) การยกเวนตามวรรค (เอ) จะใชไมไดในกรณีที่สินคา
นั้นถูกพิสูจนโดยหนวยงานศุลกากรของประเทศภาคี
ผูนําเขาวาการนําเขานั้นมีลักษณะของการแยก
นําเขาซึ่งอาจมีเหตุผลที่พิจารณาไดวามีการตกลง
หรือการจัดการเพื่อวัตถุประสงคในการหลีกเลี่ยง
การยื่นหนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินคา 

 
 
 

Rule 17 กฎขอ 17 
a) Where the ACFT A origin of the product is 

not in doubt, unsubstantial discrepancies 
such as tariff classification differences 
between the statements made in the 

เอ) ในกรณี ไมมีขอสงสัยเกี่ยวกับถิ่นกําเนิดสินคา
สําหรับเขตการคาเสรีอาเซียน-จีน ขอแตกตางที่
ไมใชสาระสําคัญ เชน การสําแดงพิกัดศุลกากร
แตกตางกันระหวางหนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินคา 
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Certificate of Origin (Form E) and those 
made in the documents submitted to the 
Customs Authority of the importing Party 
for the purpose of carrying out the 
formalities for importing the products, 
shall not, ipso-facto, invalidate the 
Certificate of Origin (Form E), if it does in 
fact correspond to the products 
submitted. 

(Form E) กับเอกสารตางๆ ที่ยื่นตอหนวยงาน
ศุลกากรของประเทศภาคีผูนําเขาเพื่อพิธีการ
นําเขา กรณีเชนนี้จะไมมีผลทําใหหนังสือรับรอง
ถิ่นกําเนิดสินคาฉบับดังกลาวเสียไป ถาหาก
ขอเท็จจริงสอดคลองถูกตองตรงกับสินคาที่นําเขา 

b) In cases where there are only 
unsubstantial discrepancies as indicated in 
paragraph (a) between the exporting Party 
and importing Party, the products shall be 
released without any delay subject to 
administrative measures, such as 
imposition of customs duties at the higher 
applied rate or its equivalent amount of 
deposit. Once the discrepancies have 
been resolved, the correct ACFTA rate is 
to be applied and any overpaid duty shall 
be refunded, in accordance with the 
domestic laws, regulations and 
administrative rules of the importing Party. 

บี) ในกรณีที่ประเทศภาคีผูสงออกและประเทศภาค ี
ผูนําเขามีขอแตกตางที่ไมใชสาระสําคัญตามที่ระบุ
ในวรรค(เอ) สินคาจะตองถูกปลอยโดยไมชา
ภายใตมาตรการทางบริหาร เชน การเรียกเก็บ
อากรศุลกากรในอัตราที่เรียกเก็บจริงในอัตราที ่
สู งก ว าห รื อ ใน จํ าน ว น เท า กั บ เงิ น ป ร ะกั น  
เมื่อขอแตกตางนั้นไดรับการแกไขแลว ใหนําอัตรา
อากรภายใตเขตการคาเสรีอาเซียน-จีนที่ถูกตอง 
มาใชและใหคืนอากรที่ เรียกเก็บ เกิน  โดยให
สอดคลองกับกฎหมายภายใน ระเบียบ และกฎ
ในทางบริหารภายในประเทศของประเทศภาค ี
ผูนําเขา 

c) For multiple items declared under the 
same Certificate of Origin (Form E), a 
problem encountered with one of the 
items listed shall not affect or delay the 
granting of preferential treatment and 
customs clearance of the remaining items 
listed in the Certificate of Origin (Form E). 
Rule 18(a)(ii) of this Attachment may be 
applied to the problematic items. 

ซี) สําหรับสินคาหลายรายการที่สําแดงไวในหนังสือ
รับรองถิ่นกําเนิดสินคา (Form E) ฉบับเดียวกัน 
ปญหาที่เกิดขึ้นกับรายการหนึ่งรายการใดที่ระบุไว 
จะไมทําใหการใหสิทธิพิเศษฯ และการตรวจปลอย
ทางศุลกากรของรายการที่ เหลือซึ่ งระบุ ไวใน
ห นั งสื อ รั บ รอ งถิ่ น กํ า เนิ ด สิ น ค า  (Form E)  
ถูกกระทบหรือทําใหลาชา กฎขอ 18(เอ)(๒) ของ
เอกสารแนบฉบับนี้อาจนํามาใชกับสินคาที่ มี
ปญหา 
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Rule 18 กฎขอ 18 

a) The Customs Authority of the importing 
Party may request a retroactive check at 
random and/or when it has reasonable 
doubt as to the authenticity of the 
document or as to the accuracy of the 
information regarding the true origin of the 
products in question or of certain parts 
thereof. 

เอ) หนวยงานศุลกากรของประเทศภาคีผูนํ าเขา
อาจจะรองขอใหมีการตรวจสอบหนังสือรับรอง 
ถิ่นกําเนิดสินคายอนหลังโดยการสุม และ/หรือ
เมื่อมีเหตุอันควรสงสัยเกี่ยวกับความถูกตองของ
เอกสารหรือถิ่นกําเนิดที่แทจริงของสินคาหรือ
บางสวนของสินคานั้น 

(i) The request shall be made in writing, 
accompanied by a copy of the 
Certificate of Origin (Form E) and shall 
specify the reasons and any additional 
information suggesting that the 
particulars given on the said Certificate 
of Origin (Form E) may be inaccurate, 
unless the retroactive check is 
requested on a random basis. 

 (1) คํารองขอใหตรวจสอบจะตองเปนลายลักษณ
อั กษ รพ รอมกั บ สํ า เน าห นั งสื อ รั บ รอ ง 
ถิ่นกําเนิดสินคา (Form E) ที่เกี่ยวของและ
จะตองระบุเหตุผลรวมทั้งขอมูลที่ชี้แนะไดถึง
ความไมถูกตองของหนังสือรับรองถิ่นกําเนิด
สิ น ค า  (Form E) ฉบั บ นั้ น  ยก เว น กรณ ี
การขอใหตรวจสอบยอนหลังโดยการสุมตรวจ 

(ii) The Customs Authority of the 
importing Party may suspend the 
granting of preferential treatment 
while awaiting the result of the 
verification. However, it may release 
the products to the importer subject 
to any administrative measures 
deemed necessary, including 
imposition of customs duties at the 
higher applied rate or equivalent 
amount of deposit, provided that they 
are not held to be subject to import 
prohibition or restriction and there is 
no suspicion of fraud. 

 (2) หนวยงานศุลกากรของประเทศภาคีผูนําเขา
อาจจะระงับการใหสิทธิพิเศษฯ ในระหวางที่
กํ า ลั ง ร อ ฟ ง ผ ล ก ารต ร ว จ ส อ บ ไว เป น 
การชั่วคราวกอนได อยางไรก็ตาม หนวยงาน
ศุลกากรอาจปลอยสินคาใหแกผู นํ าเข า 
โดยอยูภายใตมาตรการทางบริหารตามที่เห็น
วาจําเปน รวมถึงการเรียกเก็บอากรศุลกากร
ในอัตราที่เรียกเก็บที่สูงกวาหรือในจํานวน
เทากับเงินประกันหากสินคาดังกลาวจะตอง
มิไดเปนของตองหามหรือของตองกํากัดใน
การนําเขาและไมมีขอสงสัยเกี่ยวกับการฉอฉล 
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(iii) The Customs Authority or the Issuing 

Authority of the exporting Party 
receiving a request for retroactive 
check shall respond to the request 
promptly and reply not later than 
ninety (90) days after the receipt of 
the request. The Customs Authority or 
the Issuing Authority of the exporting 
Party may request, in writing, an 
extension of time of up to ninety (90) 
days as long as the extension request 
is made within the initial ninety (90) 
day -period. 

 (3) หน วยงานศุลกากรหรือหน วยงานออก
หนังสือรับรองฯ ของประเทศภาคีผูสงออกซึ่ง
ไดรับคํารองขอใหตรวจสอบยอนหลังตอง
ตอบสนองคํารองขอในทันที และตอบกลับ
ภายในเกาสิบ (90) วันนับแตวันที่ ไดรับ 
คํ า ร อ งข อ    ห น ว ย งาน ศุ ล ก าก รห รื อ
หนวยงานออกหนังสือรับรองฯ ของประเทศ
ภาคีผูส งออกอาจรองขอเปนลายลักษณ
อักษรใหมีการขยายเวลาในการตอบกลับ 
ไดอีกเกาสิบ (๙๐) วัน โดยจะตองขอขยาย
เวลาภายในชวงเกาสิบวันแรก 

b) If the Customs Authority of the importing 
Party is not satisfied with the outcome of 
the retroactive check, it may, in 
exceptional cases, request verification 
visits to the exporting Party. 

บี) หากหนวยงานศุลกากรของประเทศภาคีผูนําเขา
เห็นวาผลการตรวจสอบยอนหลังยังไมเพียงพอ 
ห น ว ย ง าน ศุ ล ก า ก ร ดั ง ก ล า ว อ า จ ร อ งข อ 
เปนกรณีพิ เศษใหการตรวจเยี่ยมโรงงานของ
ประเทศภาคีผูสงออก 

 (i) Prior to the conduct of a verification 
visit pursuant to the provisions herein, 
the Customs Authority of the 
importing Party shall notify the 
competent authority of the exporting 
Party with the aim of mutually 
agreeing on the conditions and means 
of the verification visit. 

 (1) กอนที่จะมีการดําเนินการเยือนประเทศ 
ผูสงออกเพื่อตรวจเยี่ยมตามบทบัญญัตินี้ 
หนวยงานศุลกากรของประเทศภาคีผูนําเขา
ตองแจงหนวยงานผูมีอํานาจของประเทศ
ภาคีผู ส งออกถึ งวัตถุประสงค เพื่ อตกลง
ร วมกัน เกี่ ย วกับ เงื่อน ไขและวิ ธี ก าร ใน 
การเยือนเพื่อตรวจเยี่ยม 

 (ii) The verification visit shall be 
conducted not later than sixty (60) 
days after receipt of the notification 
pursuant to sub-paragraph (b)(i). 

 (2) ใหดําเนินการเยือนเพื่อตรวจเยี่ยมภายใน 
หกสิบ  (๖๐ ) วันหลั งจากประเทศภาค ี
ผูสงออกไดรับคํารองขอตามอนุวรรค(บี)(๑) 

c) The verification process, including the 
retroactive check and verification visit, 
shall be carried out and its results 

ซี) ก ร ะ บ ว น ก า ร ก า ร พิ สู จ น ยื น ยั น  ร ว ม ถึ ง 
การตรวจสอบยอนหลัง การตรวจเยี่ยม และ 
แจงผลการตรวจสอบไปยังหนวยงานศุลกากร 
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communicated to the Customs Authority 
and/or the Issuing Authority of the 
exporting Party within a maximum of one 
hundred and eighty (180) days after the 
receipt of the request. In the event that 
an extension request has been made 
pursuant to sub-paragraph a(iii), the 
verification process, including the 
retroactive check and verification visit, 
shall be carried out and its results 
communicated to the Customs Authority 
and/or the Issuing Authority of the 
exporting Party shall be extended from 
one hundred and eighty (180) days to a 
maximum of two hundred and seventy 
(270) days after the receipt of the request. 
While awaiting the results of the 
verification visit, sub-paragraph (a)(ii) on 
the suspension of preferential treatment 
shall be applied. 

และ/หรือ หนวยงานที่มีอํานาจในการออกหนังสือ
รับรองถิ่นกําเนิดสินคาของประเทศภาคีผูสงออก 
จะต อ งดํ า เนิ น การให เส ร็ จสมบู รณ ภ าย ใน
ระยะเวลาสูงสุดไมเกินหนึ่งรอยแปดสิบ (๑๘๐) วัน
หลังจากวันที่ไดรับคํารอง  ในกรณีมีการขอขยาย
เวลาในการแจงผลการตรวจสอบตามอนุวรรค(เอ)(๓) 
ใหดําเนินการใหเสร็จสมบูรณภายในระยะเวลา
สูงสุดสองรอยเจ็ดสิบ (๒๗๐) วันหลังจากวันที่ได
รับคํารอง ทั้งนี้ในขณะที่รอผลของการตรวจเยี่ยม
ใหใชอนุวรรค(เอ)(๒) เรื่องการระงับการใหสิทธิ
พิเศษฯ เปนการชั่วคราวไปกอน 

 

d) All exchanges of information regarding the 
verification request should be done only 
through the respective contact points of 
the Parties. 

ดี) การแลกเปลี่ยนขอมูลที่ เกี่ยวกับการรองขอให
ตรวจสอบทั้ งหมด  จะต อ งดํ า เนิ นการผ าน
หนวยงานที่เปนผูประสานงานของประเทศภาคี
เทานั้น 

e) The preferential treatment may be denied 
when the exporting Party fails to respond 
to the request to the satisfaction of the 
Customs Authority of the importing Party 
in the course of a retroactive check or 
verification process, as the case may be, 
within the time frame for verification 
specified in paragraphs (a), (b) and (c). 

อี) หนวยงานศุลกากรของประเทศภาคีผูนําเขาอาจ
ปฏิ เสธสิทธิพิ เศษฯ ไดในกรณีที่ประเทศภาค ี
ผู ส งออกไม ส ามารถตอบกลับคํ ารอ งขอให
ตรวจสอบไมวาจะเปนการตรวจสอบยอนหลังหรือ
การตรวจเยี่ยมของหนวยงานศุลกากรประเทศ
ภาคีผูนําเขาจนเปนที่พอใจตามแตกรณี ภายในกรอบ
ระยะเวลาสําหรับการตรวจสอบที่กําหนดไวภายใต
วรรค(เอ) (บี) และ(ซ)ี 
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f) Each Party shall maintain the 

confidentiality of the information and 
documents provided by the other Party in 
the course of the verification process. 
Such information and documents shall 
not be used for other purposes, including 
being used as evidence in administrative 
and judicial proceedings, without the 
explicit written permission of the Party 
providing such information. 

เอฟ)  ประเทศภาคีแตละประเทศตองรักษาความลับ
ของขอมูลและเอกสารซึ่งประเทศภาคีอื่นไดใหไว
ในระหว างกระบวนการตรวจพิ สู จน ยื นยั น  
ขอมูลและเอกสารดั งกล าวตองไมถูกใช เพื่ อ
วัตถุประสงคอ่ืน รวมถึงการถูกใชเพื่อเปนหลักฐาน
ในกระบวนการทางบริหารและในการพิจารณาคดี
ทางตุลาการ โดยปราศจากการอนุญาตอยางเปน
ลายลักษณอักษรอยางชัดแจงของประเทศภาคีที่
ใหขอมูลดังกลาว 

RECORD KEEPING REQUIREMENT ขอกําหนดเกี่ยวกับการเก็บบันทึก 
Rule 19 กฎขอ 19 

a) The application for the Certificate of Origin 
(Form E) and all documents related to 
such application shall be retained by the 
Issuing Authority for not less than three (3) 
years from the date of issuance. 

เอ) คําขอหนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินคา (Form E) 
และเอกสารทั้งหมดที่เกี่ยวของกับคําขอดังกลาว
จะตองถูกเก็บไวโดยหนวยงานผูมีอํานาจในการออก
หนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินคาเปนเวลาไมนอยกวา 
๓ ป นับแตวันที่ออกหนังสือรับรอง 

b) Information relating to the validity of the 
Certificate of Origin (Form E) shall be 
furnished upon request by the importing 
Party. 

บี) ขอมูลตางๆ ที่เกี่ยวของกับความถูกตองสมบูรณ
ของหนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินคา (Form E) 
จะตองจัดสงใหแกประเทศภาคีผูนําเขาตามที่
ไดรับการรองขอ 

c) Any information communicated between 
the Parties concerned shall be treated as 
confidential and shall be used for the 
validation of the Certificate of Origin (Form E) 
purposes only. 

ซี) ขอมูลตางๆ ที่ใชติดตอกันระหวางประเทศภาคี 
จะตองรักษาไวเปนความลับและจะตองใชเพื่อ
จุดประสงคของการพิสูจนการมีผลของหนังสือ
รับรองถิ่นกําเนิดสินคา (Form E) เทานั้น 

d) For the purposes of the verification 
process/retroactive check pursuant to 
Rule 18 of this Attachment, the producer 
and/or exporter applying for the issuance 
of a Certificate of Origin (Form E) shall, 
subject to the domestic laws, regulations 
and administrative rules of the exporting 

ดี) เพื่อวัตถุประสงคของกระบวนการการพิสูจน
ยืนยันหรือการตรวจสอบยอนหลังตามกฎขอ 18 
ของเอกสารแนบนี้ ผูผลิตและ/หรือผูสงออกซึ่งได
ยื่นขอหนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินคา (Form E) 
จะตองเก็บเอกสารสนับสนุนที่เกี่ยวของกับการยื่น
ขอหนังสือรับรองของตนไมนอยกวาสาม (๓) ป 
นับแตวันที่ออกหนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินคา 
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Party, keep the supporting records for the 
said application for not less than three (3) 
years from the date of issuance of the 
Certificate of Origin (Form E). 

(Form E) โด ย เป น ไป ต ามกฎ ห มายภ าย ใน 
กฎระเบี ยบขอบั งคับ  และกฎในทางบริหาร
ภายในประเทศของประเทศภาคีผูสงออก 

SPECIAL CASES กรณีพิเศษ 
Rule 20 กฎขอ 20 

When the destination of the products 
exported to a specified Party is changed, 
before or after their arrival in the Party, the 
following rules shall be observed: 

เมื่อมีการเปลี่ยนแปลงจุดหมายปลายทางของสินคาที่
สงออกจากที่ไดระบุไวเดิม กอนหรือหลังจากที่สินคา
ดังกลาวไดมาถึงประเทศภาคีผูนําเขา ใหปฏิบัติตาม
หลักเกณฑดังตอไปนี ้

a) If the products have already been 
submitted to the Customs Authority in the 
specified importing Party, the Certificate of 
Origin (Form E) shall, by a written 
application of the importer, be endorsed 
to address the situation. The original shall 
be kept by the Customs Authority and the 
photocopy of the Certificate of Origin 
(Form E) shall be provided to the 
importer. 

เอ) หากไดสงสินคาดังกลาวแกหนวยงานศุลกากรของ
ประเทศภาคีผูนําเขาที่กําหนดไวแลว ใหผูนําเขา
ยื่นคํารองเปนลายลักษณอักษรและใหหนวยงาน
ศุลกากรดังกลาวรับรองหนังสือรับรองถิ่นกําเนิด
สินค า (Form E) เพื่ อจัดการกับ เหตุการณ ที่
เกิดข้ึนดังกลาว พรอมทั้งใหหนวยงานศุลกากรเก็บ
ตนฉบับ (original) หนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินคา 
(Form E) และใหสําเนาภาพถายของหนังสือ
รับรองถิ่นกําเนิดสินคา (Form E) แกผูนําเขา 

b) If the changing of destination occurs 
during transportation to the importing 
Party as specified in the Certificate of 
Origin (Form E), the exporter shall apply in 
writing, accompanied by the issued 
Certificate of Origin (Form E), for the 
issuance of a new Certificate of Origin 
(Form E). 

บี) หากการเปลี่ยนแปลงจุดหมายปลายทางดังกลาว
เกิดขึ้นในระหวางการขนสงไปยังประเทศภาคีผูนําเขา
ตามที่ระบุไวในหนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินคา 
(Form E) ใหผูสงออกยื่นคําขอเปนลายลักษณ
อักษรพรอมกับแนบหนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินคา 
(Form E) เพื่อใหออกหนังสือรับรองถิ่นกําเนิด
สินคาฉบับใหม 

Rule 21 กฎขอ 21 
For the purpose of implementing Article 8 of 
the Rules of Origin for the ACFTA, where 
transportation is effected through the 
territory of one or more non-ACFTA Parties, 

เพื่อวัตถุประสงคของการนํากฎขอ 8 ของกฎวาดวย
ถิ่นกํ าเนิดสินค าอาเซียน-จีนไปใช ในทางปฏิบั ติ  
ในกรณีที่มีการขนสงสินคาผานอาณาเขตของประเทศ
นอกภาคีตั้งแตหนึ่งประเทศขึ้นไป ผูนําเขาจะตอง 
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the following shall be submitted to the 
Customs Authority of the importing Party: 

นําเอกสารตอไปนี้มายื่นตอหนวยงานศุลกากรของ
ประเทศภาคีผูนําเขา 

a) A through Bill of Lading issued in the 
exporting Party; 

เอ) ใบตราสงสินคาสงผานประเทศอื่น (Through Bill 
of Lading) ซึ่งออกโดยประเทศภาคีผูสงออก 

b) A Certificate of Origin (Form E) issued by 
the relevant Issuing Authorities of the 
exporting Party; 

บี) หนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินคา (Form E) ที่ออก
โดยหนวยงานที่มีอํานาจในการออกหนังสือรับรอง
ของประเทศภาคีผูสงออก 

c) A copy of the original commercial invoice 
in respect of the product; and 

ซี) สําเนาบัญชีราคาสินคา และ 

d) Supporting documents evidencing that the 
requirements of Article 8.2(b) sub-
paragraphs (i), (ii) and (iii) of the Rules of 
Origin for the ACFTA are being complied 
with. 

ดี) เอกสารประกอบอ่ืนๆ เปนหลักฐานสนับสนุนวาได
ปฏิบัติถูกตองตามขอ 8.2 (บี) วรรค (1) (2) และ (3) 
ของกฎวาดวยถิ่นกําเนิดสินคาภายใตความตกลง
เขตการคาเสรีอาเซียน-จีน 

Rule 22 กฎขอ 22 
a) Products sent from an exporting Party for 

exhibition in another Party and sold during 
or after the exhibition for importation into 
a Party shall benefit from the ASEAN-
China preferential treatment on the 
condition that the products meet the 
requirements of the Rules of Origin for the 
ACFTA provided it is shown to the 
satisfaction of the Customs Authority of 
the importing Party that: 

เอ) สินค าที่ ส งจากประเทศภาคีผู ส งออกเพื่ อใช
รวมงานแสดงสินคาในประเทศภาคีอื่น และสินคา
นั้นไดถูกขายไประหวางหรือภายหลังจากงาน
แสดงสินคาไดสิ้นสุดลงเพื่อนําเขามายังประเทศ
ภาคี สินคานั้นยังคงสามารถไดรับสิทธิพิเศษทาง
ภาษีศุลกากรภายใตความตกลงเขตการคาเสรี
อาเซียน-จีน ภายใตเงื่อนไขวาสินคาดังกลาวตองมี
คุณสมบัติถูกตองตามขอกําหนดของกฎวาดวย 
ถิ่นกําเนิดสินคาภายใตความตกลงเขตการคาเสรี
อาเซียน-จีน และตองแสดงใหเปนที่พอใจของ
หนวยงานศุลกากรในประเทศภาคีผูนําเขาวา 

 (i) an exporter has dispatched those 
products from the territory of the 
exporting Party to another Party where 
the exhibition is held and has 
exhibited them there; 

 (1) ผูสงออกไดสงสินคาเหลานั้นจากอาณาเขต
ของประเทศภาคีผูสงออกไปยังอีกประเทศ
ภาคีหนึ่งที่จัดงานแสดงสินคาและไดตั้งแสดง
ในงานดังกลาว 

 (ii) the exporter has sold the products or 
transferred them to a consignee in the 

 (2) ผูสงออกไดขายหรือโอนสินคานั้นใหแกผูรับ
สินคาในประเทศภาคีผูนําเขา และ 
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importing Party; and 

 (iii) the products have been consigned 
during the exhibition or immediately 
thereafter to the importing Party in 
the state in which they were sent for 
exhibition. 

 (3) สินคานั้นไดถูกสงระหวางการแสดงสินคา
หรือทันทีหลั งจากงานไดสิ้นสุดลงไปยัง
ประเทศภาคีผูนํ าเขาจากที่จัดงานแสดง
สินคา 

b) For purposes of implementing the above 
provisions, the Certificate of Origin (Form 
E) must be submitted to the Customs 
Authority of the importing Party. The 
name and address of the exhibition must 
be indicated, a certificate issued by the 
Issuing Authority of the Party where the 
exhibition took place together with 
supporting documents prescribed in Rule 
21(d) of this Attachment may be required. 

บี) เพื่อวัตถุประสงคของการนําขอกําหนดขางตนไป
ใชในทางปฏิบัติ ผูนําเขาตองยื่นหนังสือรับรอง 
ถิ่นกําเนิดสินคา (Form E) ตอหนวยงานศุลกากร
ของประเทศภาคีผูนําเขา โดยตองระบุชื่อและ
สถานที่จัดงานแสดงสินคาดวย และเพื่อเปน
หลักฐานในการพิสูจนลักษณะสินคาและสภาพ
ของสินคาที่ เปนอยูในขณะที่แสดงในงานแสดง
สินคา อาจตองนําหนังสือรับรองที่ออกใหโดย
หนวยราชการที่เกี่ยวของของประเทศที่จัดงาน
แสดงสินคาและเอกสารประกอบอื่นๆ ตามที่ระบุ
ไวในกฎขอ 21 (ดี) แนบประกอบการพิจารณาดวย 

c) Paragraph (a) shall apply to any trade, 
agricultural or crafts exhibition, fair or 
similar show or display in shops or 
business premises with a view to the sale 
of foreign products and where the 
products remain under customs control 
during the exhibition. 

ซี) ใหนําความในวรรค(เอ) มาใชกับงานแสดงสินคา 
งานแสดงดานการเกษตรกรรมหรือหัตถกรรม 
หรืองานแสดงอื่นใดที่คลายกัน หรือการจัดแสดง
ในรานคาหรือสถานประกอบการทางธุรกิจ
เพื่อที่จะขายสินคาจากตางชาติและสินคานั้นอยู
ภายใตการควบคุมของศุลกากรในระหวางที่แสดง
สินคา 

Rule 23 กฎขอ 23 
The Customs Authority of the importing Party 
shall accept a Certificate of Origin (Form E) in 
cases where the sales invoice is issued either 
by a company located in a third country or 
by an ACFTA exporter for the account of the 
said company, provided that the product 
meets the requirements of the Rules of 
Origin for the ACFTA. The invoice-issuing third 

ใหหนวยงานศุลกากรของประเทศภาคีผูนําเขายอมรับ
หนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินคา (Form E) ในกรณีที่
บัญชีราคาสินคาออกโดยบริษัทที่ตั้งอยูในประเทศที่สาม
หรือโดยผูสงออกที่ตั้งอยูในประเทศภาคีความตกลง
เขตการคาเสรีอาเซียน-จีนที่รับผิดชอบตอบริษัท
ดังกลาวหากวาสินคาตองเปนไปตามขอกําหนดของ
กฎว าด วยถิ่ น กํ า เนิ ดสิ นค าสํ าห รับความตกลง 
เขตการคาเสรีอาเซียน-จีน บัญชีราคาสินคาที่ออกโดย
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party can be an ACFTA Party or non-ACFTA 
Party. The original invoice number or the 
third party invoice number shall be indicated 
in Box 10 of the Certificate of Origin (Form E), 
the exporter and consignee must be located 
in the Parties and the third party invoice 
shall be attached to the Certificate of Origin 
(Form E) when presenting the said Certificate 
of Origin (Form E) to the Customs Authority 
of the importing Party. 

บุคคลที่สามสามารถออกโดยประเทศภาคีความตกลง
เขตการคาเสรีอาเซียน-จีนหรือประเทศนอกความตกลง
เขตการคาเสรีอาเซียน-จีนได และใหระบุเลขที่บัญชี
ราคาสินคาตนฉบับหรือเลขที่บัญชีราคาสินคาของ
บุคคลที่สามในชองที่ ๑๐ ของหนังสือรับรองถิ่นกําเนิด
สินคา (Form E) ผูสงออกและผูรับมอบสินคาตองมีที่ตั้ง
ในประเทศภาคีความตกลงฯ และใหแนบบัญชีราคา
สินคาที่ของบุคคลที่สามไปกับหนังสือรับรองถิ่นกําเนิด
สินคา (Form E) ในขณะที่ยื่นตอหนวยงานศุลกากร
ของประเทศภาคีผูนําเขา 

ACTION AGAINST FRAUDULENT ACTS การดําเนินการเพื่อตอบโตการกระทําที่เปนการฉอฉล 
Rule 24 กฎขอ 24 

a) When it is suspected that fraudulent acts 
in connection with the Certificate of Origin 
(Form E) have been committed, the 
Government authorities of the Parties 
concerned shall co-operate in the action 
to be taken in the territory of the 
respective Parties against the persons 
involved. 

เอ) เมื่อมีขอสงสัยวาไดมีการกระทําอันเปนการฉอฉล
ที่ เกี่ยวของกับหนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินคา 
(Form E) เกิดขึ้น หนวยงานราชการที่เกี่ยวของ
จะตองรวมมือกันในการดําเนินการตอผูมีสวนรวม
ในการกระทํานั้นภายในประเทศของตน 

b) Each Party shall be responsible for 
providing legal sanctions for fraudulent 
acts committed in relation to the 
Certificate of Origin (Form E) in accordance 
with its domestic laws, regulations and 
administrative rules. 

บี) ประเทศภาคีแต ละประเทศจะต องกํ าหนด
มาตรการทางกฎหมายตอการกระทําอันเปน 
การฉอฉลที่เก่ียวกับหนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินคา 
(Form E) โดยให เปนไปตามกฎหมายภายใน 
ระเบียบ และกฎในทางบริหารภายในประเทศของ
ภาคีผูนําเขา 

Rule 25 กฎขอ 25 
In the case of a dispute concerning origin 
determination, classification of products or 
other matters, the Government authorities 
concerned in the importing and exporting 
Parties shall consult each other with a view 
to resolving the dispute, and the result shall 

ในกรณี ที่ เกิ ดการโต แย ง เกี่ ยวกับการพิ จารณ า 
ถิ่นกําเนิดสินคา การจําแนกประเภทพิกัดของสินคา
หรือเรื่ อ งอื่ นๆ  หน วยราชการที่ เกี่ ย วของทั้ งใน 
กลุมประเทศภาคีผูนําเขาและประเทศภาคีผูสงออก
จะตองปรึกษาหารือซึ่งกันและกันเพื่อหาทางแกไข 
ข อ โต แ ย ง  แล ะต อ งแจ งผ ลขอ งก ารโต แย ง ให 
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be reported to the other Parties for 
information. 

กลุมประเทศภาคีอ่ืนทราบดวย 

CONTACT POINTS หนวยงานผูประสานงาน 
Rule 26 กฎขอ 26 

Each Party shall designate contact points to 
ensure the effective and efficient 
implementation of this Attachment. 

ประเทศภาคีแตละประเทศตองแตงตั้งหนวยงานเพื่อ
ประสานงานเพื่อใหมั่นใจการนําเอกสารแนบนี้ไปใช
ในทางปฏิบัติไดอยางมีประสิทธิผลและประสิทธิภาพ 

 
 



       หนังสือรับรองถิ่นก ำเนิดสินค้ำ (Form E)  

 

  

เอกสำรแนบ 4-1 



  



เอกสำรแนบ 4-2 

หนังสือรับรองถิ่นก ำเนิดสินค้ำ (Form E) ที่ออกโดยศุลกำกรของสำธำรณรัฐประชำชนจีน 

  



  



หนังสือรับรองถิ่นก ำเนิดสินค้ำ (Form E) ที่ออกโดย China Council for the Promotion of International Trade (CCPIT) 
ของสำธำรณรัฐประชำชนจีน 

  

เอกสำรแนบ 4-3 
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II/1. 

 

TABLE II 
 

CORRELATING THE 2017 VERSION TO THE 2022 VERSION 

OF THE HARMONIZED SYSTEM 

November 2020 

Version 2017 
2017 Version 

Version 2022 
2022 Version 

0208.90 0208.90 
ex 0410.10 

 

0210.99 0210.99 
ex 0410.10 

 

0305.10 0309.10 
 

0306.19 0306.19 
ex 0309.90 

 

0306.39 0306.39 
ex 0309.90 

 

0306.99 0306.99 
ex 0309.90 

 

0307.21 ex 0307.21 
 

0307.22 ex 0307.22 
 

0307.29 ex 0307.29 
 

0307.91 0307.91 
ex 0307.21 
ex 0309.90 

 

0307.92 0307.92 
ex 0307.22 
ex 0309.90 

 

0307.99 0307.99 
ex 0307.29 
ex 0309.90 

 

0308.90 0308.90 
ex 0309.90 

 

0403.10 ex 0403.20 

0410.00 ex0410.10 
0410.90 

ex1601.00 
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Version 2017 
2017 Version 

Version 2022 
2022 Version 

ex1602.10 
ex1602.90 

 

0704.10 ex 0704.10 
 

0704.90 ex 0704.10 
0704.90 

 

0709.59 0709.52 
0709.53 
0709.54 
0709.55 
0709.56 
0709.59 

 

0712.39 0712,34 
0712.39 

 

0802.90 0802.91 
0802.92 
0802.99 

 

1211.90 1211.60 
1211.90 

 

1509.10 1509.20 
1509.30 
1509.40 

 

1510.00 1510.10 
1510.90 

 

1515.90 1515.60 
1515.90 

 

1516.20 1516.20 
1516.30 

 

1601.00 ex 1601.00 
 

1602.10 ex 1602.10 
 

1602.90 ex 1602.90 
 

1704.90 ex1602.90 
1704.90 

ex3006.93 
 

1806.90 ex1602.90 
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1806.90 
 

1901.90 ex0403.20 
ex1602.90 
1901.90 

 

1904.90 ex1602.90 
1904.90 

 

2106.90 ex1601.00 
ex1602.10 
ex1602.90 
2106.90 
2404.91 

ex3006.93 
 

2202.99 2202.99 
ex3006.93 

 

2403.91 2403.91 
ex 2404.11 

 

2403.99 2403.99 
ex 2404.11 
ex 2404.19 

 

2518.30 ex3816.00 
 

2844.40 2844.41 
2844.42 
2844.43 
2844.44 

 

2845.90 
 

2845.20 
2845.30 
2845.40 
2845.90 

 

2903.31 
 

2903.39 

2903.62 
 

2903.41 
2903.42 
2903.43 
2903.44 
2903.45 
2903.46 
2903.47 
2903.48 
2903.49 
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2022 Version 

2903.51 
2903.59 
2903.61 
2903.69 

 

2909.60 
 

ex2909.60 
 

2911.00 
 

ex2909.60 
2911.00 

 

2930.90 
 

2930.10 
2930.90 

 

2931.31 
 

2931.32 
 

2931.33 
 

2931.34 
 

2931.35 
 

2931.36 
 

2931.37 
 

2931.38 
 

2931.39 
 
 

2931.41 
 

2931.42 
 

2931.43 
 

ex2931.49 
 

2931.46 
 

2931.47 
 

ex2931.49 
 

2931.45 
 

2931.44 
2931.48 

ex2931.49 
2931.51 
2931.52 
2931.53 
2931.54 
2931.59 

 

2932.99 2932.96 
2932.99 

 

2933.33 
 

2933.39 

ex2933.33 
 

ex2933.33 
28933.34 
2933.35 
2933.36 
2933.37 
2933.39 
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2934.99 
 

2934.92 
2934.99 

 

2939.49 
 

2939.71 
 
 
 

2939.79 
 

ex2939.49 
 

2939.45 
ex2939.49 
2939.72 

 
ex2939.49 
2939.79 

 

3002.11 
 

ex3822.11 
 

3002.13 
 
 
 
 

3002.14 
 
 
 
 

3002.15 
 
 
 
 

3002.20 
 

3002.30 
 

3002.90 
 
 

3002.13 
ex3822.11 
ex3822.12 
ex3822.19 

 
3002.14 

ex3822.11 
ex3822.12 
ex3822.19 

 
3002.15 

ex3822.11 
ex3822.12 
ex3822.19 

 
3002.41 

 
3002.42 

 
3002.49 
3002.51 
3002.59 
3002.90 

 

3002.19 This subheading was 
considered by the HS 

Committee to be empty and it 
was therefore deleted 

30.04 
Applicable subheadings 

ex3006.93 
Applicable subheadings of 30.04 

 

3006.20 3822.13 
 

3204.19 3204.18 
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 3204.19 
 

3402.11 
 
 

3402.12 
 

3402.13 
 

3402.19 
 

3402.20 
 

3402.31 
3402.39 

 
3402.41 

 
3402.42 

 
3402.49 

 
3402.50 

 

3603.00 
 

3603.10 
3603.20 
3603.30 
3603.40 
3603.50 
3603.60 

 

3808.59 
 

3808.91 
 
 

3808.92 
 
 

3808.93 
 
 

3808.94 
 
 

3808.99 
 

ex3808.59 
 

ex3808.59 
3808.91 

 
ex3808.59 
3808.92 

 
ex3808.59 
3808.93 

 
ex3808.59 
3808.94 

 
ex3808.59 
3808.99 

 

3816.00 
 

ex3816.00 
 

3822.00 ex3822.12 
ex3822.19 
ex3822.90 

 

3824.71 
 

3824.72 
 

3824.73 
 

3827.11 
 

3827.20 
 

3827.12 
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3824.74 
 
 
 

3824.75 
 

3824.76 
 

3824.77 
 

3824.78 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

3824.79 
 

3824.99 

3827.31 
3827.32 
3827.39 

 
3827.13 

 
3827.14 

 
3827.40 

 
3827.51 
3827.59 
3827.61 
3827.62 
3827.63 
3827.64 
3827.65 
3827.68 
3827.69 

 
3827.90 

 
2404.12 

ex 2404.19 
2404.92 
2404.99 

ex3006.93 
3824.89 
3824.92 
3824.99 

 

3907.20 
 

3907.21 
3907.29 

 

3911.90 
 

3911.20 
3911.90 

 

4015.11 
 

4015.19 
 

ex4015.12 
 

ex4015.12 
4015.19 

4401.39 
 
 

4401.32 
4401.39 

 

4401.40 
 
 

4401.41 
4401.49 

 

4402.90 
 

4402.20 
4402.90 
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4403.21 
 
 

4403.22 
 

4403.21 
ex4403.22 

 
ex4403.22 

 

4403.23 
 
 

4403.24 

4403.23 
ex4403.24 

 
ex4403.24 

 

4403.25 
 
 

4403.26 

4403.25 
ex4403.26 

 
ex4403.26 

 

4403.49 4403.42 
4403.49 

 

4403.93 
 
 

4403.94 

4403.93 
ex4403.94 

 
ex4403.94 

 

4403.95 
 
 

4403.96 

4403.95 
ex4403.96 

 
ex4403.96 

 

4407.11 4407.11 
ex4407.13 

4407.12 4407.12 
ex4407.13 
ex4407.14 

4407.19 ex4407.13 
ex4407.14 
4407.19 

 

4407.29 4407.23 
4407.29 

 

4412.94 4412.51 
4412.52 
4412.59 

 

4412.99 4412.41 
4412.42 
4412.49 
4412.91 
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4412.92 
4412.99 

 

4414.00 4414.10 
4414.90 

 

4418.10 4418.11 
4418.19 

 

4418.20 4418.21 
4418.29 

 

4418.60 4418.30 
ex4418.81 
ex4418.82 
ex4418.83 
ex4418.89 

 

4418.91 ex4418.81 
ex4418.82 
ex4418.83 
ex4418.89 
4418.91 

 

4418.99 ex4418.81 
ex4418.82 
ex4418.83 
ex4418.89 
ex4418.92 
4418.99 

 

4419.90 4419.20 
4419.90 

 

4420.10 4420.11 
4420.19 

 

4421.91 
 

ex4421.20 
4421.91 

 

4421.99 
 

ex4421.20 
4421.99 

 

4905.10 ex4905.90 
 

4905.91 4905.20 
 

4905.99 ex4905.90 
 

mailto:copyright@wcoomd.org


 
Copyright© 2020 World Customs Organization. All rights reserved. Requests and inquiries concerning translation, 
reproduction and adaptation rights should be addressed to copyright@wcoomd.org. 

 
II/10. 

 

Version 2017 
2017 Version 
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5501.10 
 
 

5501.11 
5501.19 

5703.20 
 
 

5703.30 
 
 

5703.21 
5703.29 

 
5703.31 
5703.39 

 

5802.11 
 

5802.19 

ex5802.10 
 

ex5802.10 
 

6116.10 
 

6116.91 
 
 

6116.92 
 
 

6116.93 
 
 

6116.99 
 

ex6116.10 
 

ex6116.10 
6116.91 

 
ex6116.10 
6116.92 

 
ex6116.10 
6116.93 

 
ex6116.10 
6116.99 

 

6201.11 
 

6201.12 
 

6201.13 
 

6201.19 
 

6201.91 
 

6201.92 
 

6201.93 
 

6201.99 
 

ex6201.20 
 

ex6201.30 
 

ex6201.40 
 

ex6201.90 
 

ex6201.20 
 

ex6201.30 
 

ex6201.40 
 

ex6201.90 

6202.11 
 

6202.12 
 

6202.13 
 

ex6202.20 
 

ex6202.30 
 

ex6202.40 
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2022 Version 

6202.19 
 

6202.91 
 

6202.92 
 

6202.93 
 

6202.99 
 

ex6202.90 
 

ex6202.20 
 

ex6202.30 
 

ex6202.40 
 

ex6202.90 

6210.20 
 

6210.30 
 

6210.40 
 
 

6210.50 

ex6210.20 
 

ex6210.30 
 

ex6210.20 
6210.40 

 
ex6210.30 
6210.50 

 

6812.92 
 

ex6812.99 

6812.93 
 

ex6812.99 

6812.99 ex6812.99 
 

6815.10 6815.19 
 

6815.91 
 

ex6815.91 
 

6815.99 6815.11 
6815.12 
6815.13 

ex6815.91 
6815.99 

 

7001.00 
 
 
 
 

7001.00 
ex8549.21 
ex8549.31 
ex8549.91 

 

7019.19 
 

7019.13 
 

7019.31 
 

7019.14 
7019.15 

 
7019.19 

 

7019.32 7019.71 
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7019.39 
 

7019.62 
ex7019.69 
7019.72 
7019.73 

ex7019.80 
ex7019.90 

 

7019.40 
 

7019.61 
ex7019.65 
ex7019.66 
ex7019.90 

 

7019.51 
 
 
 
 
 

ex7019.63 
ex7019.64 
ex7019.65 
ex7019.69 
ex7019.90 

 

7019.52 
 
 
 
 
 

ex7019.63 
ex7019.64 
ex7019.66 
ex7019.90 

 

7019.59 
 
 
 
 
 

ex7019.63 
ex7019.64 
ex7019.66 
ex7019.69 
ex7019.90 

 

7019.90 
 

ex7019.80 
ex7019.90 

 

7104.20 7104.21 
7104.29 

 

7104.90 7104.91 
7104.99 

 

7112.91 
 
 
 

7112.91 
ex8549.21 
ex8549.29 

 

7112.92 
 

7112.92 
ex8549.21 
ex8549.29 

 

7112.99 7112.99 
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2022 Version 

ex8549.21 
ex8549.29 

 

7317.00 7317.00 
ex9021.10 
ex9021.29 

 

7318.14 
 
 
 

7318.15 
 
 
 

7318.16 
 
 
 

7318.19 
 
 
 

7318.22 
 
 
 

7318.24 
 
 
 
 

7318.29 
 

7318.14 
ex9021.10 
ex9021.29 

 
7318.15 

ex9021.10 
ex9021.29 

 
7318.16 

ex9021.10 
ex9021.29 

 
7318.19 

ex9021.10 
ex9021.29 

 
7318.22 

ex9021.10 
ex9021.29 

 
7318.24 

ex9021.10 
ex9021.29 

 
 

7318.29 
ex9021.10 
ex9021.29 

 

7419.10 
 

ex7419.20 
ex7419.80 

 

7419.91 
 

ex7419.20 

7419.99 ex7419.80 
 

8103.90 8103.91 
8103.99 

 

8106.00 8106.10 
8106.90 
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2022 Version 

8107.20 
 

ex8112.69 
 

8107.30 
 

8112.61 
 

8107.90 ex8112.69 
 

8108.90 8108.90 
ex9021.10 
ex9021.29 

 

8109.20 8109.21 
8109.29 

 

8109.30 8109.31 
8109.39 

 

8109.90 8109.91 
8109.99 

 

8112.92 
 

8112.31 
8112.41 
8112.92 

 

8112.99 8112.39 
8112.49 
8112.99 

 

8414.60 
 
 
 

8414.80 
 
 
 

8414.90 
 
 
 
 
 

8414.60 
ex8414.70 

 
 

ex8414.70 
ex8414.80 

 
 

ex8414.90 
 
 
 
 
 

8418.10 
 
 

8418.50 
 
 

ex8418.10 
 
 

ex8418.10 
 8418.50 

 

8419.19 
 

8419.12 
 8419.19 
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Version 2017 
2017 Version 

Version 2022 
2022 Version 

  

8419.31 
 
 

8419.32 
 
 

8419.39 
 
 
 

ex8419.33 
8419.34 

 
ex8419.33 
8419.35 

 
ex8419.33 
8419.39 

 
 

8421.39 
 
 
 
 

8421.99 
 
 
 

8421.32 
8421.39 

ex 8414.70 
 
 

ex 8414.90 
8421.99 

 
 

8428.90 
 
 

8428.70 
8428.90 

 

8438.80 
 

8438.80 
ex8479.20 

8441.80 8441.80 
ex8485.80 

8462.10 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

8462.21 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

8462.11 
8462.19 

ex8462.51 
ex8462.59 
ex8462.61 
ex8462.62 
ex8462.63 
ex8462.69 
ex8462.90 

 
 

ex8462.22 
8462.23 
8462.24 
8462.25 
8462.26 

ex8462.29 
ex8462.51 
ex8462.61 
ex8462.62 
ex8462.63 
ex8462.69 
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II/16. 

 

Version 2017 
2017 Version 

Version 2022 
2022 Version 

 
 
 

8462.29 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

8462.31 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

8462.39 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

8462.41 
 
 
 
 
 
 
 
 

8462.49 
 
 
 
 
 
 

ex8462.90 
 
 

ex8462.22 
ex8462.29 
ex8462.59 
ex8462.61 
ex8462.62 
ex8462.63 
ex8462.69 
ex8462.90 

 
 

ex8462.32 
8462.33 

ex8462.51 
ex8462.61 
ex8462.62 
ex8462.63 
ex8462.69 
ex8462.90 

 
 
 

ex8462.32 
8462.39 

ex8462.59 
ex8462.61 
ex8462.62 
ex8462.63 
ex8462.69 
ex8462.90 

 
 

ex8462.42 
ex8462.51 
ex8462.61 
ex8462.62 
ex8462.63 
ex8462.69 
ex8462.90 

 
 

ex8462.49 
ex8462.59 
ex8462.61 
ex8462.62 
ex8462.63 
ex8462.69 
ex8462.90 
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2022 Version 

 
 

8462.91 
 
 
 

8462.99 
 
 
 
 

 
 

ex8462.61 
ex8462.90 

 
 

ex8462.42 
ex8462.49 
ex8462.62 
ex8462.63 
ex8462.69 
ex8462.90 

 

8463.90 
 
 

8463.90 
8485.10 

8465.99 8465.99 
ex8485.80 

8466.94 
 

8466.94 
ex8485.90 

8475.29 8475.29 
ex8485.30 

8475.90 8475.90 
ex8485.90 

8477.80 8477.80 
8485.20 

8477.90 8477.90 
ex8485.90 

8479.20 
 

ex8479.20 
 

8479.81 
 
 

8479.89 
 
 
 
 

8479.90 
 

8479.81 
ex8479.83 

 
ex8479.83 
8479.89 

ex8485.30 
ex8485.80 

 
8479.90 

ex8485.90 
 

8501.31 
 
 
 

8501.32 
 
 

8501.33 

8501.31 
8501.71 

ex8501.72 
 

8501.32 
ex8501.72 

 
8501.33 
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Version 2022 
2022 Version 

 
 

8501.34 
 
 

8501.61 
 
 

8501.62 
 
 

8501.63 
 
 

8501.64 
 
 

ex8501.72 
 

8501.34 
ex8501.72 

 
8501.61 

ex8501.80 
 

8501.62 
ex8501.80 

 
8501.63 

ex8501.80 
 

8501.64 
ex8501.80 

 

8507.40 
 

8507.80 
 

ex8507.80 
 

ex8507.80 
 

8514.10 
 
 

8514.11 
8514.19 

 

8514.30 
 
 
 

8514.31 
8514.32 
8514.39 

 

8517.12 
 
 
 

8517.13 
8517.14 

 
 

8517.70 
 
 

8517.71 
8517.79 

 

8519.50 
 

8519.81 
 

ex8519.81 
 

ex8519.81 
 

Applicable subheadings, in 
particular in headings 84.13, 
84.14, 84.15, 84.17, 84.18, 
84.19, 84.21, 84.22, 84.23, 
84.24, 84.31, 84.36, 84.38, 
84.41, 84.43, 84.48, 84.50, 
84.51, 84.52, 84.66, 84.73, 
84.75, 84.76, 84.77, 84.78, 
84.79, 84.86, 85.03, 85.04, 
85.08, 85.09, 85.10, 85.12, 

 
ex8524.11 

 
ex8524.12 

 
ex8524.19 

 
ex8524.91 

 
ex8524.92 
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Version 2017 
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Version 2022 
2022 Version 

85.14, 85.16, 85.17, 85.18, 
85.22, 85.29, 85.30, 85.31, 
85.38, 85.43, 85.48, 86.07, 
87.08, 87.14, 87.16, 88.03, 
88.05, 90.05, 90.06, 90.07, 
90.08, 90.10, 90.11, 90.12, 
90.13, 90.14, 90.15, 90.17, 
90.18, 90.19, 90.20, 90.21, 
90.22, 90.23, 90.24, 90.25, 
90.26, 90.27, 90.28, 90.29, 
90.30, 90.31, 90.32, 90.33, 

95.03, 95.04, 95.05 and 95.06. 
 

 
ex8524.99 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

8525.80 
 
 
 
 

8525.81 
8525.82 
8525.83 
8525.89 

ex8806.21 
ex8806.22 
ex8806.23 
ex8806.24 
ex8806.29 
ex8806.91 
ex8806.92 
ex8806.93 
ex8806.94 
ex8806.99 

 

Applicable subheadings in 
particular in headings 84.13, 
84.14, 84.15, 84.17, 84.18, 
84.19, 84.21, 84.22, 84.23, 
84.24, 84.31, 84.36, 84.38, 
84.41, 84.43, 84.48, 84.50, 
84.51, 84.52, 84.66, 84.73, 
84.75, 84.76, 84.77, 84.78, 
84.79, 84.86, 85.03, 85.04, 
85.08, 85.09, 85.10, 85.12, 
85.14, 85.16, 85.17, 85.18, 
85.22, 85.29, 85.30, 85.31, 
85.38, 85.43, 85.48, 86.07, 
87.08, 87.14, 87.16, 88.03, 
88.05, 90.05, 90.06, 90.07, 
90.08, 90.10, 90.11, 90.12, 
90.13, 90.14, 90.15, 90.17, 
90.18, 90.19, 90.20, 90.21, 
90.22, 90.23, 90.24, 90.25, 
90.26, 90.27, 90.28, 90.29, 
90.30, 90.31, 90.32, 90.33, 

95.03, 95.04, 95.05 and 95.06  

8529.90 
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Version 2017 
2017 Version 

Version 2022 
2022 Version 

 

8539.50 
 
 

8539.52 
 
 

8539.90 
 

ex8539.51 
8539.90 

 

8541.40 
 
 
 
 

8541.41 
8541.42 
8541.43 
8541.49 

 

Applicable subheadings, in 
particular in headings 84.22, 
84.31, 84.43, 84.50, 84.66, 
84.73, 84.76, 85.04, 85.17, 
85.18, 85.22, 85.29, 85.30, 
85.31, 85.35, 85.36, 85.37, 
85.38, 85.43, 85.48, 90.25, 
90.26, 90.30, 90.31, 90.32, 

90.33, 93.05, 93.06 and  95.04 
 

8541.51 
 

8541.59 
 
 
 
 
 
 
 

8543.70 
 

ex8539.51 
8543.40 
8543.70 

8543.90 ex8539.90 
8543.90 

 

8548.10 
 
 
 
 

8549.11 
8549.12 
8549.13 
8549.14 
8549.19 

8548.90 8548.00 

Applicable subheadings, in 
particular in Chapters 38, 70, 71, 

84, 85, 90, 91 and 95 
 
 

8549.21 
8549,29 
8549.31 
8549.39 
8549.91 
8549.99 

8701.20 
 
 
 
 
 

8701.21 
8701.22 
8701.23 
8701.24 
8701.29 

 

8704.21 
 
 

8704.21 
ex8704.41 
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Version 2017 
2017 Version 

Version 2022 
2022 Version 

8704.22 
 

8704.22 
ex8704.42 

8704.23 
 

8704.23 
ex8704.43 

8704.31 
 

8704.31 
ex8704,51 

8704.32 
 

8704.32 
ex8704.52 

8704.90 
 
 
 
 
 
 

ex8704.41 
ex8704.42 
ex8704.43 
ex8704.51 
ex8704.52 
8704.60 
8704.90 

8708.29 
 
 

8708.22 
8708.29 

 

8802.11 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

8802.11 
ex8806.10 
ex8806.21 
ex8806.22 
ex8806.23 
ex8806.24 
ex8806.29 
ex8806.91 
ex8806.92 
ex8806.93 
ex8806.94 
ex8806.99 

 

8802.12 
 
 
 

8802.12 
ex8806.10 
ex8806.29 
ex8806.99 

8802.20 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

8802.30 

8802.20 
ex8806.10 
ex8806.21 
ex8806.22 
ex8806.23 
ex8806.24 
ex8806.29 
ex8806.91 
ex8806.92 
ex8806.93 
ex8806.94 
ex8806.99 

 
8802.30 
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Version 2017 
2017 Version 

Version 2022 
2022 Version 

 
 
 
 

8802.40 
 
 
 

ex8806.10 
ex8806.29 
ex8806.99 

 
8802.40 

ex8806.10 
ex8806.29 
ex8806.99 

 

8803.10 
 

8803.20 
 

8803.30 
 

8803.90 
 
 

8807.10 
 

8807.20 
 

8807.30 
 

8807.90 
 
 

8903.10 
 
 
 

8903.91 
 
 
 

8903.92 
 
 
 

8903.99 
 
 

8903.11 
8903.12 
8903.19 

 
8903.21 
8903.22 
8903.23 

 
8903.31 
8903.32 
8903.33 

 
8903.93 
8903.99 

 

9006.51 
 
 

9006.52 
 

9006.53 
 

9006.59 
 
 

ex9006.53 
ex9006.59 

 
ex9006.59 

 
ex9006.53 

 
ex9006.59 

 
 

9018.90 
 
 

9018.90 
ex9022.21 
ex9022.29 

9021.10 
 

9021.29 

ex9021.10 
 

ex9021.29 
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II/23. 

 

Version 2017 
2017 Version 

Version 2022 
2022 Version 

 

9022.21 
 

9022.29 

ex9022.21 
 

ex9022.29 

9027.80 
 
 
 

9027.81 
9027.89 

 
 

9114.10 
 
 

ex9114.90 
 
 

9401.30 
 
 

9401.40 
 
 

9401.90 
 
 

9401.31 
9401.39 

 
9401.41 
9401.49 

 
9401.91 
9401.99 

 

9403.90 
 
 

9403.91 
9403.99 

9404.90 9404.40 
9404.90 

 

9405.10 
 
 
 

9405.20 
 
 
 

9405.30 
 
 
 

9405.40 
 
 
 
 

9405.60 
 
 
 

9405.99 
 

ex8539.51 
9405.11 
9405.19 

 
ex8539.51 
9405.21 
9405.29 

 
ex8539.51 
9405.31 
9405.39 

 
ex8539.51 
9405.41 
9405.42 
9405.49 

 
9405.61 
9405.69 

 
 

ex8539.90 
9405.99 
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Version 2017 
2017 Version 

Version 2022 
2022 Version 

 

9406.90 
 
 

9406.20 
9406.90 

9508.90 
 
 

9508.21 
9508.22 
9508.23 
9508.24 
9508.25 
9508.26 
9508.29 
9508.30 
9508.40 

 

9701.10 
 
 

9701.90 

9701.21 
9701.91 

 
9701.22 
9701.29 
9701.92 
9701.99 

 

9702.00 
 
 

9702.10 
9702.90 

9703.00 
 
 

9703.10 
9703.90 

9705.00 
 
 

9705.10 
9705.21 
9705.22 
9705.29 
9705.31 
9705.39 

 

9706.00 
 
 

9706.10 
9706.90 

  

*     *     * 
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I/1. 

TABLE I – CORRELATING THE 2022 VERSION TO THE 2017 VERSION 

OF THE HARMONIZED SYSTEM 

November 2020 

2022 Version 2017 Version Remarks 

0208.90 ex 0208.90 
 

Amendment of the scope of subheading 0208.90 as a result of 
the separate identification of edible, non-living insects in new 
subheading 0410.10. 
 
Amendment adopted as a result of the FAO proposal to provide 
separately in the HS for edible insects. 
 
Edible insects were classified differently in the Contracting 
Parties.  This Table includes all likely correlations of edible 
insects and their preparations that were identified in the 
discussions. 

0210.99 ex 0210.99 Amendment of the scope of subheading 0210.99 as a result of 
the separate identification of edible, non-living insects in new 
subheading 0410.10.  
 
Amendment adopted as a result of the FAO proposal to provide 
separately in the HS for edible insects for food and nutritional 
security monitoring.  
 
Edible insects were classified differently in the Contracting 
Parties.  This Table includes all likely correlations of edible 
insects and their preparations that were identified in the 
discussions. 

0306.19 
 

0306.39 
 

0306.99 
 

ex 0306.19 
 

ex 0306.39 
 

ex 0306.99 
 

Amendment of the scope of heading 03.06, as a result of the 
creation of new heading 03.09 which makes separate provision 
for flours, meals and pellets of fish and crustaceans, molluscs 
and other aquatic invertebrates, fit for human consumption.  

0307.21 
 
 

0307.22 
 
 

0307.29 

0307.21 
ex 0307.91 

 
0307.22 

ex 0307.92 
 

0307.29 
ex 0307.99 

Expansion of the scope of series 0307.2, and subheadings 
0307.21, 0307.22 and 0307.29 in order to cover all molluscs of 
the family Pectinidae, which, in HS 2017, are included in the 
0307.2 and 0307.9 series. 

0307.91 
 

0307.92 
 

0307.99 
 

ex 0307.91 
 

ex 0307.92 
 

ex 0307.99 

Amendment of the scope of subheadings 0307.91, 0307.92 and 
0307.99, as a result of the creation of new heading 03.09 which 
makes separate provision for flours, meals and pellets of fish 
and crustaceans, molluscs and other aquatic invertebrates, fit for 
human consumption.  
 
Amendment of the scope of subheadings 0307.91, 0307.92 and 
0307.99, as a result of all molluscs of the family Pectinidae 
being classified together in series 0307.2 and subheadings 
0307.21, 0307.22 and 0307.29. 
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I/2. 

2022 Version 2017 Version Remarks 

0308.90 ex 0308.90 Amendment of the scope of heading 03.08, as a result of the 
creation of new heading 03.09 which makes separate provision 
for flours, meals and pellets of fish and crustaceans, molluscs 
and other aquatic invertebrates, fit for human consumption. 

0309.10 0305.10 Creation of new subheading 0309.10 to provide separately for 
flours, meals and pellets of fish, fit for human consumption.  

0309.90 ex 0306.19 
ex 0306.39 
ex 0306.99 
ex 0307.91 
ex 0307.92 
ex 0307.99 
ex 0308.90 

Creation of new subheading 0309.90 to provide separately for 
flours, meals and pellets of crustaceans, molluscs and other 
aquatic invertebrates, fit for human consumption. 

0403.20 0403.10 
ex 1901.90 

Restructuring of subheading 0403.10 to reflect the expansion of 
the scope of heading 04.03 in respect of yogurt containing 
added spices, coffee or coffee extracts, plants, parts of plants, 
cereals or bakers’ wares.  

0410.10 ex 0208.90 
ex 0210.99 
ex 0410.00 

Amendment adopted as a result of the 
FAO proposal to provide separately in the HS for edible insects 
for food and nutritional security monitoring. 
 
Edible insects were classified differently in the Contracting 
Parties.  This Table includes all likely correlations of edible 
insects and their preparations that were identified in the 
discussions. 

0410.90 ex 0410.00 Amendment adopted as a result of the 
FAO proposal to provide separately in the HS for edible insects 
for food and nutritional security monitoring. 
 
Edible insects were classified differently in the Contracting 
Parties.  This Table includes all likely correlations of edible 
insects and their preparations that were identified in the 
discussions. 

0704.10 
 
 

0704.90 

0704.10 
ex 0704.90 

 
ex 0704.90 

Expansion of the scope of subheading 0704.10 in order to group 
all varieties of broccoli in that subheading. 

0709.52 
 

0709.53 
 

0709.54 
 

0709.55 
 

0709.56 
 

0709.59 

ex 0709.59 
 

ex 0709.59 
 

ex 0709.59 
 

ex 0709.59 
 

ex 0709.59 
 

ex 0709.59 

Subheading 0709.59 has been subdivided as a result of the 
FAO proposal to provide separately in the HS for truffles and 
certain varieties of mushrooms, because of the increasing 
volume of trade in these products.   
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I/3. 

2022 Version 2017 Version Remarks 

0712.34 
 

0712.39 

ex 0712.39 
 

ex 0712.39 

Subheading 0712.39 has been subdivided as a result of the 
FAO proposal to provide separately in the HS for truffles and 
certain varieties of mushrooms, because of the increasing 
volume of trade in these products. 

0802.91 
 

0802.92 
 

0802.99 

ex 0802.90 
 

ex 0802.90 
 

ex 0802.90 
 

Subheading 0802.90 has been subdivided as a result of the 
FAO proposal to provide separately in the HS for pine nuts in 
shell, and shelled, because of the increasing volume of trade in 
these products. 

1211.60 
 

1211.90 

ex 1211.90 
 

ex 1211.90 

Subheading 1211.90 has been subdivided as a result of the 
FAO proposal to provide separately in the HS for the bark of 
African cherry (Prunus africana), in order to monitor the potential 
impact of the over-exploitation of this tree in the wild because of 
the increasing use of its bark, especially by the international 
pharmaceutical industry. 

1509.20 
 

1509.30 
 

1509.40 
 
 

ex 1509.10 
 

ex 1509.10 
 

ex 1509.10 
 

Restructuring of subheading 1509.10 to separately identify in the 
HS certain categories of oils representing a considerable volume 
of trade, and to align their descriptions with the definitions 
specified in the IOC trade standard applicable to olive oils and 
olive pomace oils. 

1510.10 
 

1510.90 
 

ex 1510.00 
 

ex 1510.00 
 

Restructuring of subheading 1510.00 to separately identify in the 
HS certain categories of products representing a considerable 
volume of trade, and to align their descriptions with the 
definitions specified in the IOC trade standard applicable to olive 
oils and olive pomace oils. 

1515.60 
 

1515.90 

ex 1515.90 
 

ex 1515.90 

Creation of new subheading 1515.60 to provide separately in the 
HS for oils of microbial origin. 

1516.20 
 

1516.30 

ex 1516.20 
 

ex 1516.20 

Reduction of the scope of subheading 1516.20 as a result of the 
separate identification in subheading 1516.30 of chemically 
modified oils of microbial origin. 

1601.00 ex 0410.00 
1601.00 

ex2106.90 
 

Amendment adopted as a result of the FAO proposal to provide 
separately in the HS for edible insects for food and nutritional 
security monitoring. 
 
Edible insects were classified differently in the Contracting 
Parties.  This Table includes all likely correlations of edible 
insects and their preparations that were identified in the 
discussions. 
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2022 Version 2017 Version Remarks 

1602.10 ex 0410.00 
1602.10 

ex2106.90 
 

Amendment adopted as a result of the FAO proposal to provide 
separately in the HS for edible insects for food and nutritional 
security monitoring. 
 
Edible insects were classified differently in the Contracting 
Parties.  This Table includes all likely correlations of edible 
insects and their preparations that were identified in the 
discussions. 

1602.90 ex 0410.00 
1602.90 

ex1704.90 
ex1806.90 
ex1901.90 
ex1904.90 
ex2106.90 

 

Amendment adopted as a result of the FAO proposal to provide 
separately in the HS for edible insects for food and nutritional 
security monitoring. 
 
Edible insects were classified differently in the Contracting 
Parties.  This Table includes all likely correlations of edible 
insects and their preparations that were identified in the 
discussions. 
 

1704.90 ex 1704.90 The scope of subheading 1704.90 was narrowed because of the 
transfer of goods to the new 3006.93 for placebos and blinded 
(or double-blinded) clinical trial kits for a recognized clinical trial, 
put up in measured doses . 
 
The scope of this subheading was also narrowed because of the 
transfer of goods containing more than 20 % by weight of edible 
insects to subheading 1602.90 by virtue of new Note 2 to 
Chapter 16. 
 
Edible insects were classified differently in the Contracting 
Parties.  This Table includes all likely correlations of edible 
insects and their preparations that were identified in the 
discussions. 
 

1806.90 ex1806.90 
 

The scope of subheading 1806.90 was narrowed because of the 
transfer of goods containing more than 20 % by weight of edible 
insects to subheading 1602.90 by virtue of new Note 2 to 
Chapter 16. 
 
Edible insects were classified differently in the Contracting 
Parties.  This Table includes all likely correlations of edible 
insects and their preparations that were identified in the 
discussions. 
 

mailto:copyright@wcoomd.org


Copyright© 2020 World Customs Organization. All rights reserved. Requests and inquiries concerning translation, 
reproduction and adaptation rights should be addressed to copyright@wcoomd.org. 

I/5. 

2022 Version 2017 Version Remarks 

1901.90 ex 1901.90 Reduction of the scope of subheading 1901.90 as a result of the 
transfer to new subheading 0403.20 of yogurt containing added 
spices, coffee or coffee extracts, plants, parts of plants, cereals 
or bakers’ wares. 
 
The scope of this subheading was also narrowed because of the 
transfer of goods containing more than 20 % by weight of edible 
insects to subheading 1602.90 by virtue of new Note 2 to 
Chapter 16. 
 
Edible insects were classified differently in the Contracting 
Parties.  This Table includes all likely correlations of edible 
insects and their preparations that were identified in the 
discussions. 

1904.90 ex1904.90 
 

The scope of subheading 1904,90 was also narrowed because 
of the transfer of goods containing more than 20 % by weight of 
edible insects to subheading 1602.90 by virtue of new Note 2 to 
Chapter 16. 
 
Edible insects were classified differently in the Contracting 
Parties.  This Table includes all likely correlations of edible 
insects and their preparations that were identified in the 
discussions. 
 

2106.90 ex 2106.90  Reduction of the scope of subheading 2106.90 as a result of the 
transfer to new heading 24.04 of products containing nicotine 
and intended to assist tobacco use cessation. 
 
The scope of this subheading was also narrowed because of the 
transfer of goods to the new 3006.93 for placebos and blinded 
(or double-blinded) clinical trial kits for a recognized clinical trial, 
put up in measured doses.  
 
The scope of this subheading was also narrowed because of the 
transfer of goods containing more than 20 % by weight of edible 
insects to subheading 1602.90 by virtue of new Note 2 to 
Chapter 16. 
 
Edible insects were classified differently in the Contracting 
Parties.  This Table includes all likely correlations of edible 
insects and their preparations that were identified in the 
discussions. 
 

2202.99 ex 2202.99 The scope of this subheading was also narrowed because of the 
transfer of goods to the new 3006.93 for placebos and blinded 
(or double-blinded) clinical trial kits for a recognized clinical trial, 
put up in measured doses.  

2403.91 ex 2403.91 Reduction of the scope of subheading 2403.91 as a result of the 
transfer to new heading 24.04 of reconstituted tobacco products 
intended for inhalation without combustion. 
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2022 Version 2017 Version Remarks 

2403.99 ex 2403.99 Reduction of the scope of subheading 2403.99 as a result of the 
transfer to new heading 24.04 of products containing tobacco or 
tobacco substitutes and intended for inhalation without 
combustion. 

2404.11 
 
 

ex 2403.91 
 

ex 2403.99 

Creation of new subheading 2404.11 to provide separately for 
products containing tobacco or reconstituted tobacco and 
intended for inhalation without combustion, as defined in new 
Note 3 to Chapter 24. 

2404.12 ex 3824.99 Creation of new subheading 2404.12 to provide separately for 
products containing nicotine and intended for inhalation without 
combustion, as defined in new Note 3 to Chapter 24. 
 

2404.19 ex 2403.99 
 

ex 3824.99 

Creation of new subheading 2404.19 to provide separately for 
products containing tobacco or nicotine substitutes and intended 
for inhalation without combustion, as defined in new Note 3 to 
Chapter 24. 

2404.91 ex 2106.90 
 

Creation of new subheading 2404.91 to provide separately for 
products for oral application containing nicotine and intended to 
assist tobacco use cessation. 

2404.92 ex 3824.99  Creation of new subheading 2404.92 to provide separately for 
products for transdermal application containing nicotine and 
intended to assist tobacco use cessation. 

2404.99 ex 3824.99 Creation of new subheading 2404.99 to provide separately for 
products for application otherwise than orally or transdermally 
(for example, inhalers, nose drops or injections), containing 
nicotine and intended to assist tobacco use cessation. 

2844.41 
 

2844.42 
 

2844.43 
 

2844.44 

ex2844.40 
 

ex2844.40 
 

ex2844.40 
 

ex2844.40 

Subheading 2844.40 has been subdivided to create new 
subheadings 2844.41 to 2844.44 to facilitate the monitoring and 
control of dual use items containing certain radioactive elements 
and isotopes. 
 

2845.20 
 

2845.30 
 

2845.40 
 

2845.90 

ex2845.90 
 

ex2845.90 
 

ex2845.90 
 

ex2845.90 

Subheading 2845.90 has been subdivided to create new 
subheadings 2845.20 to 2845.40 to facilitate the monitoring and 
control of dual use items containing certain isotopes. 
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2022 Version 2017 Version Remarks 

2903.41 
 

2903.42 
 

2903.43 
 

2903.44 
 

2903.45 
 

2903.46 
 

2903.47 
 

2903.48 
 

2903.49 
 

2903.51 
 

2903.59 
 

2903.61 
 

2903.62 
 

2903.69 

ex2903.39 
 

ex2903.39 
 

ex2903.39 
 

ex2903.39 
 

ex2903.39 
 

ex2903.39 
 

ex2903.39 
 

ex2903.39 
 

ex2903.39 
 

ex2903.39 
 

ex2903.39 
 

ex2903.39 
 

2903.31 
 

ex2903.39 

Subheadings 2903.31 and 2903.39 have been deleted and 
substituted by new subheadings 2903.41 to 2903.69 to facilitate 
the monitoring and control of substances controlled by virtue of 
the Kigali Amendments to the Montreal Protocol that deplete the 
ozone layer. 
 

2909.60 
 
 

2909.60 
ex2911.00 

 

Amendments of the last paragraph of Note 4 to Chapter 29 and 
heading 29.09 to clarify almost all organic peroxides in heading 
29.09 entails the transfer of acetal and hemiacetal peroxides 
from heading 29.11 (2911.00) to heading 29.09 (subheading 
2909.60). 

2911.00 ex2911.00 See the remarks of heading 29.09 
 

2930.10 
 

2930.90 

ex2930.90 
 

ex2930.90 

Creation of new subheading 2930.10 for 2-(N,N-Dimethlyamino) 
ethanethiol to facilitate the monitoring and control of substances 
controlled under the Chemical Weapon Convention. 
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2022 Version 2017 Version Remarks 

2931.41 
 

2931.42 
 

2931.43 
 

2931.44 
 

2931.45 
 

2931.46 
 

2931.47 
 

2931.48 
 

2931.49 
 
 
 

2931.51 
 

2931.52 
 

2931.53 
 

2931.54 
 

2931.59 

2931.31 
 

2931.32 
 

2931.33 
 

ex2931.39 
 

2931.38 
 

2931.35 
 

2931.36 
 

ex2931.39 
 

2931.34 
2931.37 

ex2931.39 
 

ex2931.39 
 

ex2931.39 
 

ex2931.39 
 

ex2931.39 
 

ex2931.39 

Subheadings 2931.31 to 2931.39 have been deleted and 
substituted by new subheadings 2931.41 to 2931.49, 
subheadings 2931.51 to 2931.53 and subheading 2931.59 to 
facilitate the monitoring and control of substances controlled 
under the Chemical Weapon Convention. 
 
At the same time, new subheading 2931.54 has been created 
for trichlorfon (ISO) to facilitate the monitoring and control of 
substance controlled under the Rotterdam Convention. 
 
 
 

2932.96 
 

2932.99 

ex2932.99 
 

ex2932.99 

New subheading 2932.96 has been created for carbofuran (ISO) 
to facilitate the monitoring and control of substance controlled 
under the Rotterdam Convention. 

2933.33 
 
 

2933.34 
 

2933.35 
 

2933.36 
 

2933.37 
 

2933.39 

2933.33 
ex2933.39 

 
ex2933.39 

 
ex2933.39 

 
ex2933.39 

 
ex2933.39 

 
ex2933.39 

 

Expansion of the scope of subheading 2933.33 to include 
cartentanil (INN) and remifentanil (INN) and creation of new 
subheadings 2933.34, 2933.36 and 2933.37 for other fentanyls 
and their derivatives as well as two fentanyls precursors, to 
facilitate the monitoring and control of substances controlled 
under the Schedules of the United Nations Single Convention on 
Narcotic Drugs, 1961. 
 
At the same time, creation of new subheading 2933.35 for 3-
quinuclidinol to facilitate the monitoring and control of substance 
controlled under the Chemical Weapon Convention.  

2934.92 
 

2934.99 
 

ex2934.99 
 

ex2934.99 
 

Creation of new subheading 2934.92 for other fentanyls and 
their derivatives to facilitate the monitoring and control of 
substances controlled under the Schedules of the United 
Nations Single Convention on Narcotic Drugs, 1961. 
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2022 Version 2017 Version Remarks 

2939.45 
 

2939.49 
 
 
 

2939.72 
 

2939.79 

ex2939.71 
 

2939.49 
ex2939.71 
ex2939.79 

 
ex2939.71 

 
ex2939.79 

Expansion of the scope of subheading 2939.4 to include 
derivatives of alkaloids of ephedra to be in line with the current 
classification of other derivatives in heading 29.39 entails the 
transfer of derivatives of alkaloids of ephedra from subheading 
2939.71 to new subheading 2939.45 and from subheadings 
2939.71 and 2939.79 to subheading 2939.49. 

3002.13 ex3002.13 See the remarks of heading 38.22 

3002.14 ex3002.14 See the remarks of heading 38.22 

3002.15 ex3002.15 See the remarks of heading 38.22 

 (3002.19) This subheading was considered by the HS Committee as 
empty and therefore was deleted. 

3002.41 
 

3002.42 
 

3002.49 
 
 
 

3002.51 
 

3002.59 
 

3002.90 

3002.20 
 

3002.30 
 

ex3002.90 
 
 
 

ex3002.90 
 

ex3002.90 
 

ex3002.90 

Subheadings 3002.20 and 3002.30 have been deleted and 
substituted by new subheadings 3002.41, 3002.42 and 3002.49 
to facilitate the monitoring and control of certain dual use items 
covered under new subheading 3002.49 (e.g., toxins and similar 
products). 
 
At the same time, new subheadings 3002.51 and 3002.59 have 
been created to clarify the classification of cell cultures, including 
cell therapy products. 

3006.93 ex1704.90, 
ex2106.90, 
ex2202.99, 
applicable 

subheadings 
of heading 

ex30.04, and 
ex3824.99 

 

Creation of new subheading 3006.93 for placebos and blinded 
(or double-blinded) clinical trial kits for a recognized clinical trial, 
put up in measured does entails the transfer of certain products 
currently covered under subheadings of other headings of the 
Nomenclature, in particular, but not limited to, headings: 
17.04, if made of sugar; 
21.06, if made of starch or other foodstuff; 
22.02, if in liquid form for oral intake; 
30.04, if kits containing medicaments; and 
38.24, if containing other chemicals. 

3204.18 
 

3204.19 
 

ex3204.19 
 

ex3204.19 

Creation of new subheading 3204.18 for carotenoid colouring 
matters and preparations based thereon entails the transfer of 
products from subheading 3204.19 to new subheading 3204.18 
in relation to the previous Classification Opinion 3204.19/1. 
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3402.31 
 

3402.39 
 

3402.41 
 

3402.42 
 

3402.49 
 

3402.50 

ex3402.11 
 

ex3402.11 
 

3402.12 
 

3402.13 
 

3402.19 
 

3402.20 

Subheadings 3402.11 to 3402.19 and 3402.20 have been 
deleted and substituted by new subheadings 3402.31 to 3402.50 
to provide separately for linear alkylbenzene sulphonic acids and 
their salts. 

3603.10 
 

3603.20 
 

3603.30 
 

3603.40 
 

3603.50 
 

3603.60 

ex3603.00 
 

ex3603.00 
 

ex3603.00 
 

ex3603.00 
 

ex3603.00 
 

ex3603.00 

Creation of new subheadings 3603.10 to 3603.60 to facilitate the 
monitoring and control of goods required for the production and 
use of Improvised Explosive Devices. 

3808.59 
 
 
 
 
 
 

3808.91 
 

3808.92 
 

3808.93 
 

3808.94 
 

3808.99 

3808.59 
ex3808.91 
ex3808.92 
ex3808.93 
ex3808.94 
ex3808.99 

 
ex3808.91 

 
ex3808.92 

 
ex3808.93 

 
ex3808.94 

 
ex3808.99 

Amendment of Subheading Note 1 to Chapter 38 by added 
carbofuran (ISO) and trichlorfon (ISO) expands the scope of 
subheading 3808.59 to facilitate the monitoring and control of 
substances controlled under the Rotterdam Convention. 

3816.00 2518.30 
3816.00 

Creation of new exclusion Note 2 (e) to Chapter 25, amendment 
of heading 25.18, deletion of subheading 2518.30 and 
expansion of the scope of heading 38.16 to transfer dolomite 
ramming mix from heading 25.18 (subheading 2518.30) to 
heading 38.16 (3816.00) to classify all refractory raw materials 
under the same heading. 
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3822.11 
 
 
 
 

3822.12 
 
 
 
 

3822.13 
 

3822.19 
 
 
 
 

3822.90 

3002.11 
ex3002.13 
ex3002.14 
ex3002.15 

 
ex3002.13 
ex3002.14 
ex3002.15 
ex3822.00 

 
3006.20 

 
ex3002.13 
ex3002.14 
ex3002.15 
ex3822.00 

 
ex3822.00 

Creation of new exclusion Note 1 (ij) to Chapter 30 and new 
subheadings 3822.11, 3822.12 and 3822.19 entail the transfer 
of diagnostic reagents and kits (including malaria diagnostic kits) 
from subheadings 3002.11, 3002.13, 3002.14 and 3002.15 to 
new subheadings 3822.11, 3822.12 and 3822.19. 
 
At the same time, deletion and substitution of Note 4 (e) to 
Chapter 30 and creation of new subheading 3822.13 entail the 
transfer of blood grouping reagents from subheading 3006.20 to 
new subheading 3822.13. 
 

3824.89 
 

3824.92 
 

3824.99 

ex3824.99 
 

ex3824.99 
 

ex3824.99 
 

Creation of new subheading 3824.89 for products containing 
short-chain chlorinated paraffins to facilitate the monitoring and 
control of substances controlled under the Rotterdam 
Convention. 
 
At the same time, creation of new subheading 3824.92 for 
polyglycol esters of methylphosphonic acid to facilitate the 
monitoring and control of substances controlled under the 
Chemical Weapon Convention. 
 
Reduction of the scope of subheading 3824.99 as a result of the 
transfer to new subheadings 2404.12, 2404.19, 2404.92 and 
2404.99 of products containing nicotine and intended for 
inhalation without combustion, and of other nicotine containing 
products intended for the intake of nicotine into the human body. 
 
The scope of subheading 3824.99 was also narrowed because 
of the transfer of goods to the new 3006.93 for placebos and 
blinded (or double-blinded) clinical trial kits for a recognized 
clinical trial, put up in measured doses. 

mailto:copyright@wcoomd.org


Copyright© 2020 World Customs Organization. All rights reserved. Requests and inquiries concerning translation, 
reproduction and adaptation rights should be addressed to copyright@wcoomd.org. 

I/12. 

2022 Version 2017 Version Remarks 

3827.11 
 

3827.12 
 

3827.13 
 

3827.14 
 

3827.20 
 

3827.31 
 

3827.32 
 

3827.39 
 

3827.40 
 

3827.51 
 

3827.59 
 

3827.61 
 

3827.62 
 

3827.63 
 

3827.64 
 

3827.65 
 

3827.68 
 

3827.69 
 

3827.90 

3824.71 
 

3824.73 
 

3824.75 
 

3824.76 
 

3824.72 
 

ex3824.74 
 

ex3824.74 
 

ex3824.74 
 

3824.77 
 

ex3824.78 
 

ex3824.78 
 

ex3824.78 
 

ex3824.78 
 

ex3824.78 
 

ex3824.78 
 

ex3824.78 
 

ex3824.78 
 

ex3824.78 
 

3824.79 

Creation of new Note 4 to Section VI and new heading 38.27 
and deletion of subheading 3824.7 entail the transfer of the 
products of mixtures containing halogenated derivatives of 
methane, ethane and propane from subheading 3824.7 to new 
heading 38.27, to facilitate the monitoring and control of 
substances controlled by virtue of the Kigali Amendments to the 
Montreal Protocol that deplete the ozone layer. 
 

3907.21 
 

3907.29 

ex3907.20 
 

ex3907.20 

Subheading 3907.20 has been subdivided to create new 
subheading 3920.21 for bis(polyoxyethylene) 
methylphosphonate to facilitate the monitoring and control of 
substances controlled under the Chemical Weapon Convention. 

3911.20 
 

3911.90 
 

ex3911.90 
 

ex3911.90 
 

Creation of new subheading 3911.20 for Poly(1,3-phenylene 
methylphosphonate) to facilitate the monitoring and control of 
substances controlled under the Chemical Weapon Convention. 

4015.12 
 
 

4015.19 

4015.11 
ex4015.19 

 
ex4015.19 

Subheading 4015.11 has been redrafted and renumbered to 
cover medical, surgical, dental or veterinary gloves. 

4401.32 
 

4401.39 

ex4401.39 
 

ex4401.39 

 Creation of new subheading 4401.32 for wood briquettes. 
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4401.41 
 

4401.49 

ex4401.40 
 

ex4401.40 

Creation of new subheadings 4401.41 and 4401.49 for sawdust 
and other waste and scrap, respectively. 

4402.20 
 

 4402.90 

ex4402.90 
 

ex4402.90 

Creation of new subheading 4402.20 for wood charcoal of shell 
or nut. 

4403.21 
 

4403.22 

ex4403.21 
 

ex4403.21 
4403.22 

Alignment of the English with the French text of subheading 
4403.21 to replace the word “any” with “smallest”.   
 
The scope of subheading 4403.22 is enlarged to cover wood 
with variable cross section dimensions where the piece includes 
measurements both under 15 cm and 15 cm or more.  

4403.23 
 

4403.24 

ex4403.23 
 

ex4403.23 
4403.24 

Alignment of the English with the French text of subheading 
4403.23 to replace the word “any” with “smallest”. 
 
The scope of subheading 4403.24 is enlarged to cover wood 
with variable cross section dimensions where the piece includes 
measurements both under 15 cm and 15 cm or more. 

4403.25 
 

4403.26 

ex4403.25 
 

ex4403.25 
4403.26 

Alignment of the English with the French text of subheading 
4403.25 to replace the word “any” with “smallest”. 
 
The scope of subheading 4403.26 is enlarged to cover wood 
with variable cross section dimensions where the piece includes 
measurements both under 15 cm and 15 cm or more. 

4403.42 
 

4403.49 

ex4403.49 
 

ex4403.49 

Subheading 4403.49 has been subdivided to create new 
subheading 4403.42 for Teak. 

4403.93 
 

4403.94 

ex4403.93 
 

ex4403.93 
4403.94 

Alignment of the English and with the French the text of 
subheading 4403.93 to replace the word “any” with “smallest”. 
 
The scope of subheading 4403.94 is enlarged to cover wood 
with variable cross section dimensions where the piece includes 
measurements both under 15 cm and 15 cm or more. 

4403.95 
 

4403.96 

ex4403.95 
 

ex4403.95 
4403.96 

Alignment of the English with the French of the text of 
subheading 4403.95 to replace the word “any” with “smallest”. 
 
The scope of subheading 4403.96 is enlarged to cover wood 
with variable cross section dimensions where the piece includes 
measurements both under 15 cm and 15 cm or more. 

4407.11 ex4407.11 Creation of new subheading 4407.13 entails the transfer of 
products from subheading 4407.11. 

4407.12 ex4407.12 Creation of new subheadings 4407.13 and 4407.14 entails the 
transfer of products from subheading 4407.12. 
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4407.13 
 
 
 

4407.14 
 
 

4407.19 

ex4407.11 
ex4407.12 
ex4407.19 

 
ex4407.12 
ex4407.19 

 
ex4407.19 

Subheading 4407.19 has been subdivided to create new 
subheadings 4407.13 and 4407.14 to specifically provide for 
mixtures of S-P-F (spruce, pine and fir) and Hem-fir (Western 
hemlock and fir), respectively. 
 

4407.23 
 

4407.29 

ex4407.29 
 

ex4407.29 

Subheading 4407.29 has been subdivided to create new 
subheading 4407.23 for Teak. 
 
Amendment adopted as a result of the FAO proposal to enhance 
the monitoring of the global trade. 

4412.41 
 

4412.42 
 

4412.49 

ex4412.99 
 

ex4412.99 
 

ex4412.99 

Subheading 4412.99 has been subdivided to create new 
subheadings 4412.41, 4412.42 and 4412.49 for laminated 
veneered lumber (LVL) to include  tropical, coniferous and non-
coniferous wood. 
 
Amendment adopted as a result of the FAO proposal to enhance 
the monitoring of the global trade. 

4412.51 
 

4412.52 
 

4412.59 

ex4412.94 
 

ex4412.94 
 

ex4412.94 

Subheading 4412.94 has been subdivided to create new 
subheadings 4412.51, 4412.52 and 4412.59 for blockboard, 
laminboard and battenboard to include tropical, coniferous and 
non-coniferous wood species. 
 
Amendment adopted as a result of the FAO proposal to enhance 
the monitoring of the global trade. 

4412.91 
 

4412.92 
 

4412.99 

ex4412.99 
 

ex4412.99 
 

ex4412.99 

Subheading 4412.99 has been subdivided to create new 
subheadings 4412.91 and 4412.92 for other laminated wood to 
include tropical, coniferous and non-coniferous wood species. 
 
Amendment adopted as a result of the FAO proposal to enhance 
the monitoring of global trade. 

4414.10 
 

4414.90 

ex4414.00 
 

ex4414.00 

Heading 44.14 has been subdivided to create new subheadings 
4414.10 and 4414.90 to provide separately for certain articles of 
tropical wood. 
 
Amendment adopted as a result of the FAO proposal to enhance 
the data on tropical wood trade. 

4418.11 
 

4418.19 

ex4418.10 
 

ex4418.10 

Subheading 4418.10 has been subdivided to create new 
subheadings 4418.11 and 4418.19 to provide separately for 
certain articles of tropical wood. 
 
Amendment adopted as a result of the FAO proposal to enhance 
the monitoring of global trade. 

4418.21 
 

4418.29 

ex4418.20 
 

ex4418.20 

Subheading 4418.20 has been subdivided to create new 
subheadings 4418.21 and 4418.29 to provide separately for 
certain articles of tropical wood. 
 
Amendment adopted as a result of the FAO proposal to enhance 
the monitoring of global trade. 
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4418.30 ex4418.60 Creation of new subheading 4418.30 to provide for posts and 
beam. This entail the transfer of products of subheading 4418.60 
to new subheading 4418.30. 

4418.81 
 
 
 

4418.82 
 
 
 
 

4418.83 
 
 
 
 

4418.89 

ex4418.60 
ex4418.91 
ex4418.99 

 
ex4418.60 
ex4418.91 
ex4418.99 

 
 

ex4418.60 
ex4418.91 
ex4418.99 

 
 

ex4418.60 
ex4418.91 
ex4418.99 

Creation of new subheadings 4418.81, 4418.82, 4418.83 and 
4418.89 to provide separately for engineered structural timber 
products (glue-laminated timber (glulam), cross-laminated timber 
(CLT or X-lam) and I beams. Divided based manufacturing 
process and size. 
 
Amendment adopted as a result of the FAO proposal to enhance 
the monitoring of global trade. 
 

4418.91 ex4418.91 The creation of new subheadings 4418.8 entails the transfer of 
products from subheading 4418.91.  
 
Amendment adopted as a result of the FAO proposal to enhance 
the monitoring of global trade. 

4418.92 ex4418.99  Subheading 4418.99 has been subdivided to create new 
subheading 4418.92 to provide separately for cellular wood 
panels. 
 
Amendment adopted as a result of the FAO proposal to enhance 
the monitoring of global trade. 

4418.99 ex4418.99 The creation of new subheadings 4418.8 and 4418.92 entails 
the transfer of products from subheading 4418.99.  
 
Amendment adopted as a result of the FAO proposal to enhance 
the monitoring of global trade. 

4419.20 
 

4419.90 

ex4419.90 
 

ex4419.90 

Subheading 4419.90 has been subdivided to create new 
subheading 4419.20 to provide separately for certain articles of 
tropical wood. 
 
Amendment adopted as a result of the FAO proposal to enhance 
the monitoring of global trade. 

4420.11 
 

4420.19 

ex4420.10 
 

ex4420.10 

Subheading 4420.10 has been subdivided to create new 
subheadings 4420.11 and 4420.19 to provide separately for 
certain articles of tropical wood. 
 
Amendment adopted as a result of the FAO proposal to enhance 
the monitoring of global trade. 
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4421.20 
 
 

4421.91 
 

4421.99 

ex4421.91 
ex4421.99 

 
ex4421.91 

 
ex4421.99 

New subheading 4421.20 has been created to provide 
separately for coffins. 
 
This entails the transfer of products from subheadings 4421.91 
and 4421.99.  
 
Amendment adopted as a result of the FAO proposal to enhance 
the monitoring of global trade. 

4905.20 
 

4905.90 

4905.91 
 

4905.10 
4905.99 

Heading 49.05 has been restructured following the deletion of 
subheading 4905.10 due to low volume of trade.   
 
Subheadings 4905.91 and 4905.99 have been renamed 
4905.20 and 4905.90 respectively.   
 
At the same time, the deletion of subheading 4905.10 entails the 
transfer of the products of this subheading to subheading 
4905.90 and amending the scope of the subheading. 

5501.11 
 

5501.19 

ex5501.10 
 

ex5501.10 

Subheading 5501.10 has been subdivided to provide separately 
for filament tow of aramid, to facilitate the monitoring and control 
of dual use items. 
 

5703.21 
 

5703.29 
 
 

5703.31 
 

5703.39 

ex5703.20 
 

ex5703.20 
 
 

ex5703.30 
 

ex5703.30 

Creation of new subheadings 5703.21 and 5703.31 to provide 
separately for turf. 
 

5802.10 5802.11 
5802.19 

 

Subheading 5802.10 has been created as a consequential 
amendment to the deletion of subheadings 5802.11 and 5802.19 
because of a low volume of trade. 

6116.10 
 
 
 
 
 

6116.91 
 

6116.92 
 

6116.93 
 

6116.99 

6116.10 
ex6116.91 
ex6116.92 
ex6116.93 
ex6116.99 

 
ex6116.91 

 
ex6116.92 

 
ex6116.93 

 
ex6116.99 

Expansion of the scope of subheading 6116.10 to include 
gloves, mittens and mitts, knitted or crocheted, laminated with 
plastics or rubber.  
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6201.20 
 
 

6201.30 
 
 

6201.40 
 
 

6201.90 
 

6201.11 
6201.91 

 
6201.12 
6201.92 

 
6201.13 
6201.93 

 
6201.19 
6201.99 

Restructuring of heading 62.01 to align the structure of heading 
61.01.  This removes the distinction by type between garments 
of heading 62.01 and leaves only a distinction by material. 
 
 
 

6202.20 
 
 

6202.30 
 
 

6202.40 
 
 

6202.90 
 

6202.11 
6202.91 

 
6202.12 
6202.92 

 
6202.13 
6202.93 

 
6202.19 
6202.99 

Restructuring of heading 62.02 to align the structure of heading 
61.02.  This removes the distinction by type between garments 
of heading 62.01 and leaves only a distinction by material. 
 

6210.20 
 
 

6210.30 
 
 

6210.40 
 

6210.50 

6210.20 
ex6210.40 

 
6210.30 

ex6210.50 
 

ex6210.40 
 

ex6210.50 

Subheadings 6210.20 and 6210.30 have been expanded to 
include all garments of headings 62.01 and 62.02 respectively, 
to reflect the restructuring of headings 62.01 and 62.02. 
 

6812.99 6812.92 
6812.93 
6812.99 

Subheadings 6812.92 and 6812.93 have  
been deleted due low volume of trade. This entails amending the 
scope of subheading 6812.99 to accommodate the transfer of 
goods from subheadings 6812.92 and 6812.93 respectively. 

6815.11 
 

6815.12 
 

6815.13 
 

6815.19 

ex6815.99 
 

ex6815.99 
 

ex6815.99 
 

6815.10 

Subheading 6815.10 has been subdivided to create new 
subheadings 6815.11, 6815.12, 6815.13 and 6815.19 to provide 
separately for carbon fIbres, fabrics and other articles of carbon 
fibres and graphite for non-electrical use.   

6815.91 
 
 

6815.99 

6815.91 
ex6815.99 

 
ex6815.99 

The scope of subheading 6815.91 is enlarged to cover 
magnesia in the form of periclase and dolomite in the form of 
dolime.  This entails the transfer of goods from subheading 
6815.99 to subheading 6815.91.   
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7001.00 ex7001.00 The scope of heading 70.01 was amended to specifically 
exclude glass from cathode ray tubes or other activated glass of 
heading 85.49. 
 
New subheading 8549.21, 8549.31 and 8549.91 have been 
created to provide for glass from cathode ray tubes or other 
activated glass. 
 
At the same time, the change entails the transfer of products 
from heading 70.01 to subheading 8549.21, 8549.31 and 
8549.91. 

7019.13 
 

7019.19 
 

Subheading 7019.1 has been reorganized and its scope was 
enlarged with the products of current subheading 7019.31 to 
provide separately for silvers, rovings, yarns and chopped 
strands and mats thereof. 

7019.14 
    

    7019.15  
 
 

ex7019.31 
 

ex7019.31 
 
 

Subheading 7019.1 has been reorganized and its scope was 
enlarged with the products of current subheading 7019.31 to 
provide separately for silvers, rovings, yarns and chopped 
strands and mats thereof. 

7019.19 ex7019.31 Subheading 7019.1 has been reorganized and its scope was 
enlarged with the products of current subheading 7019.31 to 
provide separately for silvers, rovings, yarns and chopped 
strands and mats thereof. 

7019.61 
 

7019.62 
 
 

7019.63 
 
 
 

7019.64 
 
 
 

7019.65 
 
 

7019.66 
 
 
 

7019.69 

ex7019.40 
 

ex7019.39 
 
 

ex7019.51 
ex7019.52 
ex7019.59 

 
ex7019.51 
ex7019.52 
ex7019.59 

 
ex7019.40 
ex7019.51 

 
ex7019.40 
ex7019.52 
ex7019.59 

 
ex7019.39 
ex7019.51 
ex7019.59 

Subheading 7019.40 was deleted and new subheadings 
7019.61 and 7019.62 created to provide separately for closed 
woven fabrics and other closed fabrics of rovings. 
  
The structure of heading 70.19 has been modified to provide 
separately for  mechanically bonded fabrics. 
 
At the same time, subheadings 7019.39,7019.40 and 7019.5 
have been restructured into new subheading 7019.6. 
 
The amendment was adopted to clarify the classification of 
certain articles of glass fibres based on the manufacturing 
process and to monitor global trade. 
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7019.71 
 

7019.72 
 

7019.73 

7019.32 
 

ex7019.39 
 

ex7019.39 
 

The structure of heading 70.19 has been modified to provide 
separately for  chemically bonded fabrics. 
 
At the same time, subheadings 7019.32, and 7019.39 has been 
restructured into new subheading 7019.7  
 
The amendment was adopted to clarify the classification of 
certain articles of glass fibres based on manufacturing process 
and to monitor world trade. 

7019.80 ex7019.39 
ex7019.90 

Subheading 7019.90 has been subdivided to create new 
subheading 7019.80 to specifically cover glass wool and articles 
of glass wool. 
 
This has resulted in the movement of some goods from 
subheading 7019.90 to subheading 7019.80. 

7019.90 ex7019.39 
ex7019.40 
ex7019.51 
ex7019.52 
ex7019.59 
ex7019.90 

 

In addition, any fabrics from HS 2017 subheadings 7019.40, 
7019.51, 7019.52, 7019.59 which do not fall into the provisions 
for mechanically bonded or chemically bonded fabrics would 
transfer to HS2022 subheading 7019.90. 7019.90. 

7104.21 
 

7104.29 

ex7104.20 
 

ex7104.20 

Subheading 7104.20 has been subdivided to create new 
subheadings 7104.21 and 7104.29 to provide separately for 
synthetic diamonds. 
 
Amendment adopted as a result of the proposal by Kimberley 
Process to enhance the monitoring of the global trade in natural 
and synthetic diamonds. 

7104.91 
 

7104.99 

ex7104.90 
 

ex7104.90 

Subheading 7104.90 has been subdivided to create new 
subheadings 7104.91and 7104.99 to provide separately for 
natural and synthetic diamonds. 
 
Amendment adopted as a result of the proposal by Kimberley 
Process to enhance the monitoring of the global trade in natural 
and synthetic diamonds. 

7112.91 
 

7112.92 
 

7112.99 

ex 7112.91 
 

ex 7112.92 
 

ex 7112.99 

The text of heading 71.12 was amended to specifically exclude 
electrical and electronic waste and scrap of heading 85.49. 
 
Amendment adopted as a result of the proposal by the 
Secretariat of the Basel Convention to enhance the comparison 
of data on the international movement of electrical and electronic 
waste controlled under the Convention. 

7317.00 ex7317.00 
 

The scope of this subheading was narrowed because of the 
amendment to Note 2 (a) to Section XV to clarify that articles of 
base metals specially designed for use exclusively in implants in 
medicine, surgery, dentistry or veterinary sciences should be 
classified in heading 90.21.  
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7318.14 
 

7318.15 
 

7318.16 
 

7318.19 
 

7318.22 
 

7318.24 
 

7318.29 

ex7318.14 
 

ex7318.15 
 

ex7318.16 
 

ex7318.19 
 

ex7318.22 
 

ex7318.24 
 

ex7318.29 

The scope of these subheadings was narrowed because of the 
amendment to Note 2 (a) to Section XV to clarify that articles of 
base metals specially designed for use exclusively in implants in 
medicine, surgery, dentistry or veterinary sciences should be 
classified in heading 90.21.  
 
 

7419.20 
 
 

7419.80 
 

ex7419.10 
7419.91 

 
ex7419.10 
7419.99 

Deletion of subheading 7419.10 because of the low volume of 
trade entails the transfer of the products of this subheading to 
subheading 7419.80. 
 
As a result heading 74.19 has been restructured to create new 
subheading 7419.20 and 7419.80 respectively.  

8103.91 
 

8103.99 

ex8103.90 
 

ex8103.90 

Subheading 8103.90 has been subdivided to create new 
subheadings 8103.91 and 8103.99 to provide separately for 
crucibles. 
 

8106.10 
 

8106.90 

ex8106.00 
 

ex8106.00 

Heading 81.06 has been subdivided to create new subheadings 
8106.10 and 8106.90 to provide separately for waste and scrap 
containing more than 99.99 % of bismuth, by weight. 
 
Amendment adopted as a result of the proposal by the 
Secretariat of the Basel Convention to enhance the monitoring 
data on the international movement of mineral waste and scrap 
containing bismuth controlled under the Convention. 

8108.90 ex8108.90 
 

The scope of this subheading was narrowed because of the 
amendment to Note 2 (a) to Section XV to clarify that articles 
base metals, specially designed for use exclusively in implants 
in medicine, surgery, dentistry or veterinary sciences should be 
classified in heading 90.21. 

8109.21 
 

8109.29 

ex8109.20 
 

ex8109.20 

Subheading 8109.20 has been subdivided to create new 
subheadings 8109.21 and 8109.29 to provide separately for 
unwrought zirconium; powders containing less than 1 part 
hafnium to 500 parts zirconium by weight. 
 
Amendment adopted as a result of the proposal by the 
Secretariat of the Basel Convention to enhance monitoring the 
international movement of unwrought zirconium; powders 
controlled under the Convention. 
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8109.31 
 

8109.39 

ex8109.30 
 

ex8109.30 
 
 

Subheading 8109.30 has been subdivided to create new 
subheadings 8109.31 and 8109.39 to provide separately for 
zirconium waste and scrap containing less than 1 part hafnium 
to 500 parts zirconium by weight. 
 
Amendment adopted as a result of the proposal by the 
Secretariat of the Basel Convention to enhance monitoring the 
international movement of zirconium waste and scrap controlled 
under the Convention. 

8109.91 
 

8109.99 

ex8109.90 
 

ex8109.90 
 
 

Subheading 8109.90 has been subdivided to create new 
subheadings 8109.91 and 8109.99 to provide separately for 
other articles of zirconium containing less than 1 part hafnium to 
500 parts zirconium by weight. 
 
Amendment adopted as a result of the proposal by the 
Secretariat of the Basel Convention to enhance monitoring the 
international movement of other articles of zirconium controlled 
under the Convention. 

8112.31 
 

8112.39 

ex8112.92 
 

ex8112.99 

Heading 81.12 has been further subdivided to create new 
subheadings 8112.31 and 8112.39 to specifically cover hafnium 
unwrought; waste and scrap; powders and other forms. This 
resulted in the movement of some products from Subheadings 
8112.92 and 8112.99 to subheading 8112.3. 
 
Amendment adopted as a result of the proposal by the 
Secretariat of the Basel Convention to enhance monitoring the 
international movement of hafnium controlled under the 
Convention. 

8112.41 
 

8112.49 

ex8112.92 
 

ex8112.99 

Heading 81.12 has been further subdivided to create new 
subheadings 8112.41 and 8112.49 to specifically cover rhenium 
unwrought; waste and scrap; powders and other forms. 
 
This resulted in the movement of some products from 
Subheadings 8112.92 and 8112.99 to new subheading 8112.4. 
 
Amendment adopted as a result of the proposal by the 
Secretariat of the Basel Convention to enhance monitoring the 
international movement of rhenium controlled under the 
Convention. 

8112.61 
 

8112.69 

8107.30 
 

8107.20 
8107.90 

Creation of new subheadings 8112.61 and 8112.69 to 
specifically cover cadmium waste and scrap and other forms 
following the deletion of heading 81.07 because of low volume of 
trade. 
 
This entails the transfer of products of heading 81.07 to new 
subheadings 8112.61 and 8112.69 to provide for waste and 
scrap of cadmium and articles thereof. 
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8112.92 
 

8112.99 

ex8112.92 
 

ex8112.99 

Subheading 8112.92 and 8112.99 has been subdivided to 
create new subheadings 8112.3 and 8112.4 to provide 
separately for hafnium and rhenium respectively. 
 
This resulted in the movement of some goods from Subheadings 
8112.92 and 8112.99 to new subheadings 8112.3 and 8112.4 
respectively. 

8414.60 
 

8414.70 
 
 
 

8414.80 
 

8414.90 

ex 8414.60 
 

ex 8414.60 
ex 8414.80 
ex 8421.39 

 
ex 8414.80 

 
8414.90 

ex 8421.99 
 

The amendment to heading 84.14 and creation of new 
subheading 8414.70 to facilitate the monitoring and control of 
dual use items (gas-tight biological cabinets) entails the transfer 
of certain hoods and filtering or purifying machinery and 
apparatus for gasses from subheadings 8414.60, 8414.80 and 
8421.39, respectively, to subheading 8414.70.  Consequently, 
parts of the particular machines of current subheading 8421.39 
are transferred from subheading 8421.99 to subheading 
8414.90. 

8418.10 
 
 

8418.50 
 

8418.10 
ex 8418.50 

 
ex8418.50 

 

The amendment of the text of subheading 8418.10 concerning 
combined refrigerator-freezers fitted with separate drawers or 
combinations of doors and drawers, entails the transfer those 
machines from subheadings 8418.50. 

8419.12 
 

8419.19 

ex8419.19 
 

ex8419.19 

New subheading 8419.12 has been created for solar water 
heaters. 

8419.33 
 
 
 

8419.34 
 

8419.35 
 

8419.39 

ex8419.31 
ex8419.32 
ex8419.39 

 
ex8419.31 

 
ex8419.32 

 
ex8419.39 

New subheading 8419.33 has been created to facilitate the 
monitoring and control of dual use items (lyophilisation 
apparatus, freeze drying units and sprays).  As a consequence, 
subheadings 8419.31 and 8419.32 have been modified and 
renumbered as new subheadings 8419.34 and 8419.35. 

8421.32 
 

8421.39 

ex8421.39 
 

ex8421.39 

New subheading 8421.32 has been created for catalytic 
converters and particulate filters for motor vehicles to monitor 
and keep abreast of the efforts being made in the field of 
environmental protection. 

8421.99  ex8421.99 The amendment to heading 84.14 and creation of new 
subheading 8414.70 to facilitate the monitoring and control of 
dual use items (gas-tight biological cabinets) entails the transfer 
of certain filtering or purifying machinery and apparatus for 
gasses from subheading 8421.39 to subheading 8414.90. 

8428.70 
 

8428.90 
 

ex8428.90 
 

ex8428.90 
 

New subheading 8428.70 has been created to facilitate the 
monitoring and control of dual use items (industrial robots). 
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8438.80 
 

ex8438.80 
 

Heading 84.38 has been narrowed by excluding machinery for 
the extraction or preparation of microbial fats and oils and 
subheading 8479.20 has been expanded to cover machinery for 
the extraction or preparation of microbial fats and oils. 

8441.80 ex8441.80 The scope of subheading 8441.80 has been narrowed due to 
the transfer of goods to the new heading 84.85 for 3D printers. 

8462.11 
 

8462.19 
 

8462.22 
 
 

8462.23 
 

8462.24 
 

8462.25 
 

8462.26 
 

8462.29 
 
 

8462.32 
 
 

8462.33 
 

8462.39 
 

8462.42 
 
 

8462.49 
 
 
 

8462.51 
 
 
 
 

8462.59 
 
 
 
 

8462.61 
 
 
 

ex8462.10 
 

ex8462.10 
 

ex8462.21 
ex8462.29 

 
ex8462.21 

 
ex8462.21 

 
ex8462.21 

 
ex8462.21 

 
ex8462.21 
ex8462.29 

 
ex8462.31 
ex8462.39 

 
ex8462.31 

 
ex8462.39 

 
ex8462.41 
ex8462.99 

 
ex8462.49 
ex8462.99 

 
 

ex8462.10 
ex8462.21 
ex8462.31 
ex8462.41 

 
ex8462.10 
ex8462.29 
ex8462.39 
ex8462.49 

 
ex8462.10 
ex 8462.21 
ex8462.29 
ex8462.31 

Heading 84.62 has been amended as a result of amendments to 
the existing subheadings and the creation of new subheadings 
to reflect the technological developments and increasing 
commercial significance.  
 
The amendment to subheading 8462.1 to cover hot working 
machines only entails the transfer of cold working machines of 
subheading 8462.1 to new subheading 8462.6. 
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ex8462.39 
ex8462.41 
ex8462.49 
ex8462.91 

 

 
8462.62 

 
 
 
 
 
 
 
 

8462.63 
 
 
 
 
 
 
 
 

8462.69 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

8462.90 
 

 
ex 8462.10 
ex 8462.21 
ex 8462.29 
ex 8462.31 
ex 8462.39 
ex 8462.41 
ex 8462.49 
ex 8462.99 

 
ex 8462.10 
ex 8462.21 
ex 8462.29 
ex 8462.31 
ex 8462.39 
ex 8462.41 
ex 8462.49 
ex 8462.99 

 
ex 8462.10 
ex 8462.21 
ex 8462.29 
ex 8462.31 
ex 8462.39 
ex 8462.41 
ex 8462.49 
ex 8462.99 

 
 

ex 8462.10 
ex 8462.21 
ex 8462.29 
ex 8462.31 
ex 8462.39 
ex 8462.41 
ex 8462.49 
ex 8462.91 
ex 8462.99 

 
 

 
Heading 84.62 has been amended as a result of amendments to 
the existing subheadings and the creation of new subheadings 
to reflect the technological developments and increasing 
commercial significance.  
 

8463.90 ex8463.90 The scope of subheading 8463.90 has been narrowed due to 
the transfer of goods to the new heading 84.85 for 3D printers. 

8465.99 ex8465.99 The scope of subheading 8465.99 has been narrowed due to 
the transfer of goods to the new heading 84.85 for 3D printers. 
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8466.94 
 

ex8466.94 
 

The scope of subheadings 8463.90 has been narrowed due to 
the transfer of goods to the new heading 84.85 for 3D printers.  
Consequently, parts of particular machines of subheading 
8463.90 are transferred from subheading 8466.94 to subheading 
8485.90. 

8475.29 
 

8475.90 

ex8475.29 
 

ex8475.90 

New heading 84.85 and subheadings 8485.10 to 8485.90 have 
been created for machines for additive manufacturing (3D 
printers). 

8477.80 
 

8477.90 
 

ex8477.80 
 

ex8477.90 
 

The scope of these subheadings was narrowed because of the 
transfer of goods to the new heading 84.85 for additive 
manufacturing (3D printers) 

8479.20 
 
 
 

8479.20 
ex8438.80 

 
 

Heading 84.38 has been narrowed by excluding machinery for 
the extraction or preparation of microbial fats and oils and 
subheading 8479.20 has been expanded to cover machinery for 
the extraction or preparation of microbial fats and oils. 

8479.83 
 
 

8479.81 
 

8479.89 
 

8479.90 

ex8479.81 
ex8479.89 

 
ex8479.81 

 
ex8479.89 

 
ex8479.90 

New subheading 8479.83 has been created to facilitate the 
monitoring and control of dual use items (cold isostatic presses). 
 

8485.10 
 

8485.20 
 

8485.30 
 
 

8485.80 
 
 
 

8485.90 
 

ex8463.90 
 

ex8477.80 
 

ex8475.29 
ex8479.89 

 
ex8441.80 
ex8465.99 
ex8479.89 

 
ex8466.94 
ex8475.90 
ex8477.90 
ex8479.90 

New heading 84.85 and subheadings 8485.10 to 8485.90 have 
been created for machines for additive manufacturing (3D 
printers). 
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8501.31 
 

8501.32 
 

8501.33 
 

8501.34 
 

8501.71 
 

8501.72 
 
 
 
 
 

8501.80 
 

ex8501.31 
 

ex8501.32 
 

ex8501.33 
 

ex8501.34 
 

ex8501.31 
 

ex8501.31 
ex8501.32 
ex8501.33 
ex8501.34 

 
 

ex8501.61 
ex8501.62 
ex8501.63 
ex8501.64 

Amendment to the Nomenclature to provide for solar energy 
products (Proposal by the International Renewable Energy 
Agency – IRENA). 
 

8507.80 8507.40 
8507.80 

Subheading 8507.40 for nickel-iron accumulators has been 
deleted due to low volume of trade. 

8514.11 
 

8514.19 

ex8514.10 
 

ex8514.10 

New subheadings 8514.11 and 8514.19 have been created to 
facilitate the monitoring and control of dual use items  

8514.31 
 

8514.32 
 

8514.39 

ex8514.30 
 

ex8514.30 
 

ex8514.30 

New subheadings 8514.31, 8514.32 and 8514.39 have been 
created to facilitate the monitoring and control of dual use items  
 

8517.13 
 

8517.14 

ex8517.12 
 

ex8517.12 

New subheading 8517.13 has been created to provide for 
“Smartphones”  
 

8517.71 
 

8517.79 

ex8517.70 
 

ex8517.70 

New subheading 8517.71 has been created to provide for 
communication antennae and their parts.  

8519.81 
 

8519.50 
 

8519.81 

Subheading 8519.50 has been deleted due to low volume of 
trade. 
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8524.11 
 
 

8524.12 
 
 

8524.19 
 
 

8524.91 
 
 

8524.92 
 
 

8524.99 
 

Applicable 
subheadings, 
in particular, in 
Chapters 84, 

85, 90 and 95. 

New Note 7 to Chapter 85 and new heading 85.24 for flat panel 
display modules entail the possible transfer of certain products 
currently covered by other headings of the Nomenclature (such 
as 84.13, 84.14, 84.15, 84.17, 84.18, 84.19, 84.21, 84.22, 84.23, 
84.24, 84.31, 84.36, 84.38, 84.41, 84.43, 84.48, 84.50, 84.51, 
84.52, 84.66, 84.73, 84.75, 84.76, 84.77, 84.78, 84.79, 84.86, 
85.03, 85.04, 85.08, 85.09, 85.10, 85.12, 85.14, 85.16, 85.17, 
85.18, 85.22, 85.29, 85.30, 85.31, 85.38, 85.43, 85.48, 86.07, 
87.08, 87.14, 87.16, 88.03, 88.05, 90.05, 90.06, 90.07, 90.08, 
90.10, 90.11, 90.12, 90.13, 90.14, 90.15, 90.17, 90.18, 90.19, 
90.20, 90.21, 90.22, 90.23, 90.24, 90.25, 90.26, 90.27, 90.28, 
90.29, 90.30, 90.31, 90.32, 90.33, 95.03, 95.04, 95.05 and 
95.06) to heading 85.24. 

8525.81 
 

8525.82 
 

8525.83 
 

8525.89 

ex8525.80 
 

ex8525.80 
 

ex8525.80 
 

ex8525.80 

New subheadings 8525.81, 8525.82, 8525.83 and 8525.89 and 
new subheading Notes 1, 2 and 3 to Chapter 85 have been 
created to facilitate the monitoring and control of dual use items 
(Television cameras, digital cameras and video camera 
recorders as specified in the Subheading Notes). 

8529.90 
 

8529.90 
 

Applicable 
subheadings, 
in particular, in 
Chapters 84, 

85, 90 and 95. 

The second sentence of Note 2 (b) to Section XVI has been 
amended for flat panel display modules and, as a result entails 
the possible transfer of certain products currently covered by 
other headings of the Nomenclature (such as 84.13, 84.14, 
84.15, 84.17, 84.18, 84.19, 84.21, 84.22, 84.23, 84.24, 84.31, 
84.36, 84.38, 84.41, 84.43, 84.48, 84.50, 84.51, 84.52, 84.66, 
84.73, 84.75, 84.76, 84.77, 84.78, 84.79, 84.86, 85.03, 85.04, 
85.08, 85.09, 85.10, 85.12, 85.14, 85.16, 85.17, 85.18, 85.22, 
85.29, 85.30, 85.31, 85.38, 85.43, 85.48, 86.07, 87.08, 87.14, 
87.16, 88.03, 88.05, 90.05, 90.06, 90.07, 90.08, 90.10, 90.11, 
90.12, 90.13, 90.14, 90.15, 90.17, 90.18, 90.19, 90.20, 90.21, 
90.22, 90.23, 90.24, 90.25, 90.26, 90.27, 90.28, 90.29, 90.30, 
90.31, 90.32, 90.33, 95.03, 95.04, 95.05 and 95.06) to 
subheading 8529.90. 

8539.51 
 
 
 
 
 
 

8539.52 

ex8539.90 
ex8543.70 
ex9405.10 
ex9405.20 
ex9405.30 
ex9405.40 

 
8539.50 

New subheadings 8539.51 and 8539.52 have been created to 
provide for light-emitting diode (LED) products.  

8539.90 ex8539.90 
ex8543.90 
ex9405.99 

 

Expansion of the scope of this subheading, covering parts, 
because of the creation of the new subheading 8539.51  
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8541.41 
 

8541.42 
 

8541.43 
 

8541.49 

ex8541.40 
 

ex8541.40 
 

ex8541.40 
 

ex8541.40 

New subheadings 8541.41 to 8541.49 have been created to 
provide for  
solar energy products (Proposal by the International Renewable 
Energy Agency – IRENA)  
 

8541.51 
 

8541.59 

Applicable 
subheadings, 
in particular, in 
Chapters 84, 

85, 90, 93 and 
95. 

The expansion of the scope of heading 85.41 to provide for 
semiconductor-based transducers entails the possible transfer of 
certain products currently covered by other headings of the 
Nomenclature (in particular, but not limited to, headings 84.22, 
84.31, 84.43, 84.50, 84.66, 84.73, 84.76, 85.04, 85.17, 85.18, 
85.22, 85.29, 85.30, 85.31, 85.35, 85.36, 85.37, 85.38, 85.43, 
85.48, 90.25, 90.26, 90.30, 90.31, 90.32, 90.33, 93.05, 93.06 
and 95.04) to subheadings 8541.51 and 8541.59. 

8543.40 
 

8543.70 
 

8543.90 

ex8543.70 
 

ex8543.70 
 

ex8543.90 

Creation of new subheading 8543.40 to provide for electronic 
cigarettes and similar personal electric vaporizing devices. 
 
The scope of subheading 8543.90 was narrowed because of the 
creation of new subheading 8539.51 and the consecutive 
transfer of parts to 8539.90 
 

8548.00 8548.90 The scope of the heading 85.48 has been narrowed because of 
the creation of the new heading 85.49 for electrical and 
electronical waste and scrap which cover inter alia the goods of 
the former subheading 8548.10 

8549.11 
 

8549.12 
 

8549.13 
 

8549.14 
 

8549.19 

ex8548.10 
 

ex8548.10 
 

ex8548.10 
 

ex8548.10 
 

ex8548.10 

Creation of new heading 85.49 for electrical and electronical 
waste and scrap, Subheading 8549.11 to 8549.19 covers goods 
from the former 8548.10 These goods are defined in the New 
Subheading Note 5 which is identical to the deleted Note 10 to 
Chapter 85  

8549.21 
 

8549.29 
 

8549.31 
 

8549.39 
 

8549.91 
 

8549.99 

Applicable 
subheadings, 
in particular, in 
Chapters 38, 

70, 71, 84, 85, 
90, 91 and 95. 

The creation of new heading 85.49 entails the possible transfer 
of certain products currently covered by other headings of the 
Nomenclature (in particular, but not limited to, headings 38.25, 
70.01, 71.12, headings of Chapter 84, 85, 90, 91 and 95) to the 
new subheadings 8549.21 to 8549.99. 
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8701.21 
 

8701.22 
 

8701.23 
 

8701.24 
 

8701.29 

ex8701.20 
 

ex8701.20 
 

ex8701.20 
 

ex8701.20 
 

ex8701.20 

New subheadings 8701.21 to 8701.29 have been created to 
provide for hybrid and electric vehicles.  
 

8704.21 
 

8704.22 
 

8704.23 
 

8704.31 
 

8704.32 
 

8704.41 
 
 

8704.42 
 
 

8704.43 
 
 

8704.51 
 
 

8704.52 
 
 

8704.60 
 

8704.90 

ex8704.21 
 

ex8704.22 
 

ex8704.23 
 

ex8704.31 
 

ex8704.32 
 

ex8704.21 
ex8704.90 

 
ex8704.22 
ex8704.90 

 
ex8704.23 
ex8704.90 

 
ex8704.31 
ex8704.90 

 
ex8704.32 
ex8704.90 

 
ex8704.90 

 
ex8704.90 

New subheadings 8704.21 to 8704.23, 8704.31 to 8704.32, 
8704.41 to 8704.43, 8704.51 to 8704.52 and 8704.60 have been 
created to provide for electric vehicles.  
 

8708.22 
 

8708.29 

ex8708.29 
 

ex8708.29 

New subheading 8708.22 has been created to provide for 
windows for the motor vehicles of Chapter 87  

8802.11 
 

8802.12 
 

8802.20 
 

8802.30 
 

8802.40 

ex8802.11 
 

ex8802.12 
 

ex8802.20 
 

ex8802.30 
 

ex8802.40 

The scope of those subheading was narrowed because of the 
transfer of goods to the new heading 88.06 which has been 
created to provide for unmanned aircrafts 

8806.10 
 
 

ex8802.11 
ex8802.12 
ex8802.20 

New heading 88.06 has been created to provide for unmanned 
aircraft (drones) 
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8806.21 
 
 
 

8806.22 
 
 
 

8806.23 
 
 
 

8806.24 
 
 
 

8806.29 
 
 
 
 
 
 

8806.91 
 
 
 

8806.92 
 
 
 

8806.93 
 
 
 

8806.94 
 
 
 

8806.99 
 

ex8802.30 
ex8802.40 

 
ex8802.11 
ex8802.20 
ex8525.80 

 
ex8802.11 
ex8802.20 
ex8525.80 

 
ex8802.11 
ex8802.20 
ex8525.80 

 
ex8802.11 
ex8802.20 
ex8525.80 

 
ex8802.11 
ex8802.12 
ex8802.20 
ex8802.30 
ex8802.40 
ex8525.80 

 
ex8802.11 
ex8802.20 
ex8525.80 

 
ex8802.11 
ex8802.20 
ex8525.80 

 
ex8802.11 
ex8802.20 
ex8525.80 

 
ex8802.11 
ex8802.20 
ex8525.80 

 
ex8802.11 
ex8802.12 
ex8802.20 
ex8802.30 
ex8802.40 
ex8525.80 
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8807.10 
 

8807.20 
 

8807.30 
 

8807.90 
 

8803.10 
 

8803.20 
 

8803.30 
 

8803.90 
 

New heading 88.07 has been created to provide for parts of 
unmanned aircraft (drones) of new heading 88.06, as well as 
parts of goods of headings 88.01 and 88.02. The latter were 
covered by heading 88.03, which has been deleted. 
 

8903.11 
 

8903.12 
 

8903.19 
 

8903.21 
 

8903.22 
 

8903.23 
 

8903.31 
 

8903.32 
 

8903.33 
 

8903.93 
 

8903.99 

ex8903.10 
 

ex8903.10 
 

ex8903.10 
 

ex8903.91 
 

ex8903.91 
 

ex8903.91 
 

ex8903.92 
 

ex8903.92 
 

ex8903.92 
 

ex8903.99 
 

ex8903.99 

New subheadings 8903.1, 8903.2, 8903.3 and 8903.9 in 
heading 89.03 to provide for inflatable boats, sailboats and 
motorboats 

9006.53 
 
 

9006.59 

ex9006.51 
9006.53 

 
ex9006.51 
9006.52 
9006.59 

Enlargement of the scope of subheading 9006.53 because of 
the deletion of subheadings 9006.51 and 9006.52 (cameras for 
roll films) due to low volume of trade.  
 

9018.90 ex9018.90 Enlargement of the scope of subheadings 9022.21 and 9022.29 
in order to cover apparatus based on the use of radiations other 
than X-rays, alpha, beta or gamma radiations 
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9021.10 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

9021.29 
 

9021.10 
ex7317.00 
ex7318.14 
ex7318.15 
ex7318.16 
ex7318.19 
ex7318.22 
ex7318.24 
ex7318.29 
ex8108.90 

 
9021.29 

ex7317.00 
ex7318.14 
ex7318.15 
ex7318.16 
ex7318.19 
ex7318.22 
ex7318.24 
ex7318.29 
ex8108.90 

The scope of subheading 9021.10 was enlarged because of the 
amendment to Note 2 (a) to Section XV to clarify the 
classification of base metals articles specially designed for use 
exclusively in implants in medicine, surgery, dentistry or 
veterinary sciences  

9022.21 
 
 

9022.29 

9022.21 
ex9018.90 

 
9022.29 

ex9018.90 

Enlargement of the scope of subheadings 9022.21 and 9022.29 
in order to cover apparatus based on the use of radiations other 
than X-rays, alpha, beta or gamma radiations  

9027.81 
 

9027.89 

ex9027.80 
 

ex9027.80 

New subheading 9027.81 has been created to facilitate the 
monitoring and control of dual use items (Mass spectrometers). 

9114.90 9114.10 
9114.90 

Deletion of subheading 9114.10 (Springs, including hair-springs) 
due to low volume of trade and transfer of goods to subheading 
9114.90 (Other clock or watch parts).  

9401.31 
 

9401.39 
 

9401.41 
 

9401.49 
 

9401.91 
 

9401.99 

ex9401.30 
 

ex9401.30 
 

ex9401.40 
 

ex9401.40 
 

ex9401.90 
 

ex9401.90 

Subheadings 9401.30, 9401.40 and 9401.90 have been 
subdivided to provide separately for the products of these 
subheadings, of wood. 
 
Amendment adopted as a result of the FAO proposal to enhance 
the coverage of wood species in order to get a better picture of 
trade patterns. 

9403.91 
 

9403.99 
 

ex9403.90 
 

ex9403.90 

Subheading 9403.90 has been subdivided to provide separately 
for the products of this subheading, of wood. 
 
Amendment adopted as a result of the FAO proposal to enhance 
the coverage of wood species in order to get a better picture of 
trade patterns. 
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9404.40 
 

9404.90 

ex9404.90 
 

ex9404.90 

Creation of new subheading 9404.40 to provide separately for 
quilts, bedspreads, eiderdowns and duvets, to facilitate 
application of the rules of origin.  

9405.11 
 

9405.19 
 

9405.21 
 

9405.29 
 

9405.31 
 

9405.39 
 

9405.41 
 

9405.42 
 

9405.49 
 

9405.61 
 

9405.69 
 

9405.99 
 

ex9405.10 
 

ex9405.10 
 

ex9405.20 
 

ex9405.20 
 

ex9405.30 
 

ex9405.30 
 

ex9405.40 
 

ex9405.40 
 

ex9405.40 
 

ex9405.60 
 

ex9405.60 
 

ex9405.99 
 

Subheadings 9405.10 to 9405.40 and 9405.60 have been 
subdivided to provide separately for light-emitting diode (LED) 
products.  
 
At the same time, subheading 9405.41 has been created to 
provide separately for solar energy LED products (IRENA). 
 
The scope of subheading 9405.99 was narrowed because of the 
creation of new subheading 8539.51 and the consecutive 
transfer of parts to 8539.90. 
 

9406.20 
 

9406.90 
 

ex9406.90 
 

ex9406.90 

Creation of new subheading 9404.20 to provide separately for 
modular building units of steel, specified in Note 4 to Chapter 94.  

9508.21 
 

9508.22 
 

9508.23 
 

9508.24 
 

9508.25 
 

9508.26 
 

9508.29 
 

9508.30 
 

9508.40 

ex9508.90 
 

ex9508.90 
 

ex9508.90 
 

ex9508.90 
 

ex9508.90 
 

ex9508.90 
 

ex9508.90 
 

ex9508.90 
 

ex9508.90 

The structure of heading 95.08 has been redrafted to provide 
separately, in addition to travelling circuses and travelling 
menageries, for amusement park rides and water park 
amusements, fairground amusements, and traveling theatres. 
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9701.21 
 

9701.22 
 

9701.29 
 
 

9701.91 
 

9701.92 
 

9701.99 

ex9701.10 
 

ex9701.90 
 

ex9701.90 
 
 

ex9701.10 
 

ex9701.90 
 

ex9701.90 

Subheadings 9701.10 and 9701.90 have been subdivided to 
provide separately for cultural articles based on the 100-year 
age criterion, to facilitate the monitoring their global trade and 
countering illicit trade and trafficking in cultural articles.  
 
At the same time, creation of new subheadings 9701.22 and 
9701.92 to provide separately for mosaics of the kind to be 
cultural articles. 

9702.10 
 

9702.90 

ex9702.00 
 

ex9702.00 

Heading 97.02 has been subdivided to provide separately for 
cultural articles based on the 100-year age criterion, to facilitate 
the monitoring their global trade and countering illicit trade and 
trafficking in cultural articles. 

9703.10 
 

9703.90 

ex9703.00 
 

ex9703.00 

Heading 97.03 has been subdivided to provide separately for 
cultural articles based on the 100-year age criterion, to facilitate 
the monitoring their global trade and countering illicit trade and 
trafficking in cultural articles. 

9705.10 
 

9705.21 
 

9705.22 
 

9705.29 
 

9705.31 
 

9705.39 

ex9705.00 
 

ex9705.00 
 

ex9705.00 
 

ex9705.00 
 

ex9705.00 
 

ex9705.00 

Heading 97.05 has been subdivided to provide separately for 
different categories of cultural articles, to facilitate the monitoring 
their global trade and countering illicit trade and trafficking in 
cultural articles. 

9706.10 
 

9706.90 

ex9706.00 
 

ex9706.00 

Heading 97.06 has been subdivided to provide separately based 
on the 250-year age criterion, to facilitate the monitoring their 
global trade and countering illicit trade and trafficking in cultural 
articles. 

   

*     *     * 
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